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Abstract 

The objectives of this study were to: 1) analyze and compile the terms for the local 

herbs, diseases, and pharmacopoeia as mentioned in Isan palm-leaf manuscript; 2) create a 

series of the local herbs, diseases, and pharmacopoeia as found in the manuscript; and 3) 

compile the ancient orthographies and the local wisdom as described in the manuscript. 

According to the 12 sets of the transliterated palm-leaf manuscripts, in which it was indicated 

that there were: 1) 3,928 herb matters or counted as 77% in which the most often used ones 

were sugar cane, rice, ginger, Bai-ya-nang, Chan Daeng (Red Sandal Wood), chili, garlic, Mo noi, 

Ya nang root, and cumin; 2) 496 animal matters or counted as 10% including snake’s galls, 

antler, vulture’s bone, horn and tusk, spider’s molt, tiger’s fang, earthworm, deer’s and 

serow’s antler; 3) 107 mineral matter or counted as 2% including salt, ash, tin, stalactite, 

sulphur, Khee Nok Hatsadiling, rust, gold, and alum; 4) 453 adjuvants or counted as 9% 

including spirit, Nam Pang Ka, lime juice, honey, sesame oil, saliva, milk, rice water, earthworm 

juice, and runoff; 5) 18 types of fungus or counted as 0%  consisting of swamp lichen, buffalo 

dung mushroom, Thai Phellinus  mushroom (Hed Pi Man), chitosan, Hed Kham, inky cap 

mushroom, Thai parasol mushroom, Hed Chawak, and bamboo mushroom; and 6) 94 

uncategorized items  or counted as 2% consisting of Tok Kiw Sai, dry stools, Tok Kiw Khwa, 

Pom Yung, pile of poop, the leftovers of betel nut chewing, Fuang Lai Som Kam, Look Khun 

Dai, toenail, and plowshare And 7) there were 1,067 names of diseases/pharmacopoeia and 

the top 10 most often mentioned ones were Symptoms (symptom of diseases), Abscess, 

Fever, blisters, Luang Kaew/Long Kaew, Hiccough, Blood Restoration, Detoxication, Ma Leng/ 

Ma Heng/ Mae Heng (transliterated), Kan Tala (transliterated). 

Keywords: pharmacopoeia, Herbs, Pharmaceutical Matters, Palm-Leaf, Local Wisdom 
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กิตติกรรมประกาศ 
 
 

งานวิจัยการวิเคราะห์และจัดท าอนุกรมศัพท์สมุนไพร โรค ต ารับยา ที่ปรากฏในเอกสารใบลานอีสาน  
เล่มนี้  ได้รับงบประมาณสนับสนุนการวิจัย จากโครงการวิจัยนี้ได้รับการสนับสนุนการวิจัย  เพ่ือพัฒนาองค์กร
และพัฒนาบุคลากร งบประมาณเงินรายได้  ประจ าปีงบประมาณ 2564  งานวิจัยเล่มนี้ส าเร็จเสร็จสมบูรณ์ได้
ต้องขอขอบพระคุณมหาวิทยาลัยมหาสารคาม ที่ได้จัดสรรงบประมาณในการสนับสนุนงานวิจัยในครั้งนี้   

ขอกราบขอบพระคุณ รองศาสตราจารย์วีณา  วีสเพ็ญ ที่ได้เมตตารับเป็นที่ปรึกษา และให้ความ
อนุเคราะห์ในการค้นคว้าข้อมูลส าคัญ ๆ รวมถึงการน าเสนอเอกสารที่เกี่ยวข้องกับการวิจัยในครั้งนี้ 

ขอขอบพระคุณ อาจารย์ ดร. เภสัชกร ณัฐพงษ์ วิชัย จากคณะเภสัชศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
ที่ได้เมตตารับเป็นที่ปรึกษา และคุณชวนากร  จันนาเวช พนักงานแปลอักษรโบราณ สถาบันวิจัยศิลปะและ
วัฒนธรรมอีสาน ให้ความอนุเคราะห์พิสูจน์อักษรตรวจสอบรายชื่อสมุนไพรต่าง ๆ เกี่ยวข้องกับการวิจัยในครั้งนี้ 

ขอขอบพระคุณบุคลากรงานอนุรักษ์เอกสารโบราณ กลุ่มงานบริการวิชาการและท านุบ ารุง
ศิลปวัฒนธรรม สถาบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ทุกท่านที่คอยให้ค าปรึกษา 
ให้แนวคิด รวมไปถึงข้อมูลที่น ามาศึกษาวิจัยจนเสร็จสมบูรณ์  และนิสิตฝึกประสบการณ์ทุกคนที่มีส่วนร่วม
ช่วยเหลือปริวรรต คัดแยกศัพท์จากตัวบทต ารายา 

ผู้วิจัยหวังเป็นอย่างยิ่งว่า คุณค่าและประโยชน์ของงานวิจัยการวิเคราะห์และจัดท าอนุกรมศัพท์
สมุนไพร โรค ต ารับยา ที่ปรากฏในเอกสารใบลานอีสาน  เล่มนี้  จะเป็นประโยชน์อย่างยิ่งแก่ผู้ที่สนใจศึกษา
เกี่ยวกับอนุกรมสมุนไพร โรค ต ารับยา ที่ปรากฏในเอกสารใบลานอีสาน เป็นแนวทางในการศึกษาองค์ความรู้
ด้านการแพทย์แผนไทยและแพทย์พื้นบ้านอีกเล่มหนึ่ง เพ่ือการศึกษาต่อยอดประยุกต์ใช้ให้เกิดประโยชน์สูงสุด
ต่อไป 
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บทที่ 1 (Chapter 1) 
บทน ำ (Introduction) 

 
ควำมส ำคัญ 

การศึกษาวิธีคิดด้านสุขภาพผ่านแนวคิดของนักวิชาการด้านต่างๆ เป็นส าคัญ โดยการใช้ข้อมูลจากงาน
ปริวรรต ถอดแปลจากต ารายาที่มีความแปลกและกะทัดรัด มีข้อสนเทศที่อัดแน่นอยู่ภายในเอกสารผูกเล็กๆ 
นั้น ซึ่งเอกสารโบราณประเภทใบลานแม้จะยังคงค้างอยู่ในสังคมปัจจุบัน ทว่าความส าคัญด้านการเชื่อมโยงองค์
ความรู้สู่สังคมได้ลดน้อยลงตามล าดับ อาจเนื่องด้วยอักษรที่ใช้ วัสดุที่ผุพังตามกาล ความไม่เกี่ยวเนื่องกับวิถีสุข
ภาวะทางสังคมปัจจุบัน ยังเป็นความเสื่อมสูญที่อาจจะสิ้นซากได้ในอนาคต หากยังไม่สร้างความตระหนักรู้ 
ความส าคัญที่มีต่อวัฒนธรรม เพียงจัดเก็บ หรือ จัดแสดงไว้ในพิพิธภัณฑ์ก็ยังดี หรือบริการยืมคืน ดาวน์โหลด 
รูปภาพเพ่ือศึกษา ใช้ประกอบวิทยานิพนธ์ต่างๆ ด้วยยิ่งดีมาก ซึ่งถือเป็นความเชื่อเฉพาะตัวของผู้เขียนเอง ว่า 
เอกสารโบราณทุกชนิดล้วนมีประวัติศาสตร์และความเชื่อสัมพันธ์กันอยู่ในตัวของมันเอง ความเชื่อนั้นเป็น
เสมือนเกราะก าบังให้กับวิธีคิดมีอ านาจเพ่ือบังคับใช้  วิธีคิดเป็นหลักการทางกายภาพซึ่งมักถูกก ากับโดยความ
เชื่อ  วิธีคิดจึงมีอ านาจบังคับใช้เหนือผู้ป่วยโดยไม่ขัดขืน  ซึ่งนอกเหนือจากการแก้ปัญหาสุขภาพทางกายที่
ปรากฏชัดแล้ว ยังมีผลเชื่อมโยงต่อการแก้ปัญหาสุขภาพทางใจได้อีกด้วย 

ประเทศไทยได้มีการด าเนินการออกพระราชบัญญัติที่เก่ียวข้องกับการจัดการมรดกภูมิปัญญาประเภท
เอกสารโบราณด้านการแพทย์พ้ืนบ้าน จ านวน 2 ฉบับ คือพระราชบัญญัติคุ้มครองพันธุ์ พืช พ.ศ. 2542 และ 
พระราชบัญญัติคุ้มครองการแพทย์แผนไทย พ.ศ. 2542 ส าหรับ พ.ร.บ. คุ้มครองการแพทย์แผนไทย กรม
พัฒนาการแพทย์แผนไทยและการแพทย์ทางเลือกได้ด าเนินการรวบรวมและจัดท าทะเบียนเฉพาะต ารับยาแผน
ไทยและต าราการแพทย์แผนไทยจากทั่วประเทศ  ตั้งแต่ปี  พ.ศ. 2545  ซึ่ งในขณะนี้สามารถขึ้นทะเบียนภูมิ
ปัญญาการแพทย์แผนไทย ได้จ านวน 44,471 รายการ  โดยจ าแนกเป็นทะเบียนต ารับยาแผนไทยจ านวน 
41,250  ต ารับ   

ในปี พ.ศ. 2546 มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ได้เห็นความส าคัญของงานด้านการจัดการมรดกภูมิ
ปัญญาประเภทเอกสารโบราณว่า เป็นที่รวมของศาสตร์ต่างๆ  ทั้งคดีโลกและคดีธรรม  เนื้อหาสาระในเอกสาร
โบราณมีทั้งเรื่องราวทางความเชื่อและศาสนาเช่น  พระไตรปิฎก  นิทานธรรมะ  ต านานพระพุทธรูป- พระธาตุ
เป็นต้น  และยังพบว่ามีการบันทึกสรรพวิชาสาขาต่าง ๆเช่นกัน  เช่น ต ารายา  ฤกษ์ยาม  โหราศาสตร์  (ต ารา
หมอดู)  ต าราสร้างบ้าน การเพาะปลูก คาถาอาคม  เป็นต้น ซึ่งมักเขียนด้วยตัวอักษรธรรม ส่วนอักษรไทยน้อย  
จะใช้บันทึกเรื่องทั่วไป ทั้งเกี่ยวข้องกับข้อราชการ  (ปกครองแบบหัวเมืองลาวยังนิยมใช้อักษรไทยน้อยเขียน
ติดต่อกับทางกรุงเทพฯ)วิถีชีวิตและวรรณกรรมประเภทกฎหมาย ต านานบ้านเมือง  นิทานท้องถิ่นและค าสอน  
เป็นต้นจึงได้สนับสนุนให้ตั้งโครงการเพ่ือฟ้ืนฟูเอกสารโบราณข้ึนมาเป็นโครงการเฉพาะชื่อว่า“โครงการอนุรักษ์
คัมภีร์ใบลาน ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม” โดยรองศาสตราจารย์ ดร. ภาวิช  ทอง
โรจน์ (ด ารงต าแหน่งอธิการบดีในขณะนั้น) และเริ่มท างานเป็นรูปธรรมในปี 2547  เป็นต้นมา มีรอง
ศาสตราจารย์วีณา  วีสเพ็ญเป็นประธานโครงการ ซึ่งมหาวิทยาลัยได้ให้นโยบายแก่คณะกรรมการด าเนินการว่า  
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ให้ส ารวจและระดมพลังในการท างานด้านนี้ให้ปรากฏเป็นรูปธรรมเพ่ือสนองประโยชน์ทางวิชาการแก่คณะ
ต่างๆ สมัยของรองศาสตราจารย์  ดร.ศุภชัย  สมัปปิโต  (2553) อธิการบดีมหาวิทยาลัยมหาสารคาม มีการ
ปรับเปลี่ยนให้อยู่ภายใต้การดูแลของกองส่งเสริมการวิจัยและบริการวิชาการ ใน เดือน เมษายน 2555 ได้เข้า
มา สังกัดในสถาบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน  ภายใต้ชื่อกลุ่มงานอนุรักษ์เอกสารโบราณ โดยมีรอง
ศาสตราจารย์ ดร. ปฐม หงษ์สุวรรณ เป็นผู้อ านวยการสถาบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน  แต่ด าเนินงาน
ในภายใต้ภารกิจเดิม  มหาวิทยาลัยมหาสารคาม โดยได้รับการสนับสนุนงบประมาณที่ใช้ในการด าเนินงานมา
จากงบรายได้มหาวิทยาลัย และงบประมาณแผ่นดิน 

เดือนมีนาคม 2563-2565 (ปัจจุบัน)  งานอนุรักษ์เอกสารโบราณ  ได้ด าเนินงานภายใต้สังกัดกลุ่มงาน
บริการวิชาการและท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรม  สถาบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน มหาวิทยาลัย
มหาสารคาม โดยการน าของอาจารย์ทม  เกตุวงศา ผู้อ านวยการสถาบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสานคน
ปัจจุบัน ซึ่งมีแนวนโยบายต้องการเป็นที่ พ่ึงและเป็นเสาหลักในการจัดการมรดกภูมิปัญญาอีสานประเภท
เอกสารโบราณสู่สากล โดยมีบทบาทหน้าที่มุ่งเน้นในด้านการท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรม วิจัยและบริการวิชาการ 
มีวัตถุประสงค์เพ่ือจะฟ้ืนฟูภูมิปัญญาท้องถิ่นด้านต่างๆ ที่บันทึกในเอกสารโบราณต่างๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งใน
เอกสารใบลานให้คงอยู่  และมีการน าสาระความรู้มาปริวรรตและเผยแพร่ให้เกิดประโยชน์แก่อนุชนรุ่นหลัง 
และสร้างเสริมให้ตระหนักในคุณค่า เพ่ือจะได้เป็นเครือข่ายในการอนุรักษ์ ฟ้ืนฟูและสืบสานภูมิปัญญาท้องถิ่น
ให้คงอยู่นานที่สุดเท่าที่จะท าได้ ซึ่งการด าเนินงานในลักษณะดังกล่าวเป็นไปตามเป้าหมายและพันธกิจของการ
ทั้ง  5 พันธกิจ  ได้แก่ 1)    ส ารวจและอนุรักษ์เอกสารโบราณในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ทั้ง  20 จังหวัด   2)    
ปริวรรตเนื้อหาจากเอกสารโบราณตามหมวดหมู่ต่างๆ  และเผยแพร่เพื่อประโยชน์ทางวิชาการ  3)    ถ่ายทอด
องค์ความรู้เกี่ยวกับตัวอักษรโบราณที่ปรากฏในเอกสารโบราณ  4)    ศึกษาวิจัยเกี่ยวกับเอกสารโบราณทั้งการ
วิจัยพ้ืนฐานและการวิจัย ประยุกต์  โดยเน้นการวิจัยแบบสหวิทยาการ  เพ่ือน าองค์ความรู้จากเอกสารโบราณ
มาใช้ให้เกิดประโยชน์ และ 5)    น าเทคโนโลยีสมัยใหม่มาใช้ในการบันทึกข้อมูลเอกสารโบราณรวมทั้งกิจกรรม
การด าเนินงานโครงการ  เพื่อสะดวกต่อการสืบค้น และเผยแพร่ 

การด าเนินงานตามพันธกิจของงานอนุรักษ์เอกสารโบราณ เป็นไปอย่างต่อเนื่องตั้งแต่เริ่มก่อตั้ง
โครงการอนุรักษ์ใบลานภาคตะวันออกเฉียงเหนือ-)  งานอนุรักษ์เอกสารโบราณ  กลุ่มงานบริการวิชาการและ
ท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรม   ในระหว่างปี พ.ศ. 2546-2565 (ปัจจุบัน) ที่เก่ียวข้องกับการจัดการมรดกภูมิปัญญา
ประเภทเอกสารโบราณด้านการแพทย์พื้นบ้าน โดยมุ่งเน้นด้านการปริวรรต  การวิจัย  วิทยากร และบทความ
วิชาการ จ านวน 27 รายการ ดังนี้ 
  1)  หนังสือต ารายาเชียงยืน เอกสารวิชาการล าดับที่ 1 
  2)  หนังสือต ารายากันทรวิชัย  เอกสารวิชาการล าดับที่ 2 
  3)  หนังสือต ารายาโกสุมพิสัย-นาเชือก เอกสารวิชาการล าดับที่ 3 
  4)  หนังสือต ารายาวัดมหาชัย  เล่ม  1 เอกสารวิชาการล าดับที่ 4 
  5)  หนังสือต ารายาวัดมหาชัย  เล่ม  2 เอกสารวิชาการล าดับที่ 5 
  6)  หนังสือต ารายาวัดมหาชัย  เล่ม  3 เอกสารวิชาการล าดับที่ 6 
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  7)  หนังสือต ารายาวัดมหาชัย  เล่ม  4 เอกสารวิชาการล าดับที่ 7 
  8)  หนังสือต ารายาวัดมหาชัย  เล่ม  5 เอกสารวิชาการล าดับที่ 8 
  9)  หนังสือต ารายาวัดท่าม่วง เล่ม 1 เอกสารวิชาการล าดับที่ 13 
  10)  หนังสือต ารายาวัดท่าม่วง เล่ม 2 เอกสารวิชาการล าดับที่ 14 
  11)  ปริวรรตต ารายาเวชศาสตร์  แผนปลิง ให้กับกระทรวงสาธารณสุข 
  12)  ปริวรรตต ารายาเวชศาสตร์ ให้กับกระทรวงสาธารณสุข 
  13)  ปริวรรต จัดรูปเล่มและข้อมูลต ารายา “ฝีดาษ”เพ่ือรวบรวมและศึกษาภูมิปัญญา
การแพทย์แผนไทยเกี่ยวกับแผนฝี ให้กับกรมพัฒนาการแพทย์แผนไทยและการแพทย์ทางเลือก กระทรวง
สาธารณสุข  ปีงบประมาณ 2555 
  14)  โครงการวิจัยภูมิปัญญาพ้ืนบ้านอีสานจากวรรณกรรมต ารายา โดย รองศาสตราจารย์
วีณา  วีสเพ็ญ 
  15)  โครงการวิจัยการวิเคราะห์และจัดท าอนุกรมศัพท์สมุนไพร โรค ต ารับยา ที่ปรากฏใน
เอกสารใบลานอีสาน  An Analysis and Making of Vocabulary Series of Herb, Diseases, Medical 
Recipes Found in the Isan Palm-Leaf Manuscript โดย นายณรงค์ศักดิ์  ราวะรินทร์ 
  16) โครงการส ารวจ ท าส าเนาดิจิทัลและปริวรรตเอกสารโบราณต ารับยา และต ารายาแพทย์
แผนไทยภาคตะวันออกเฉียงเหนือ (2563-2564) 
  17) โครงการวิจัยร่วม  เรื่อง  “ศึกษาการใช้สมุนไพรเพื่อดูแลสุขภาพของหมอพ้ืนบ้านในร้อย
แก่นสาร” 
  18) ร่วมจัดท าเอกสารวิชาการ "ต านานว่านยาก าลังอีสาน"  ส านักงานสาธารณสุขจังหวัด
ร้อยเอ็ด  และโครงการอนุรักษ์ใบลานภาคตะวันออกเฉียงเหนือ  มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
  19) บุคลากรเป็นวิทยากรโครงการคุ้มครองต ารับยาแผนไทยฯ ณ ห้องประชุมชั้น 2 วิทยาลัย
พยาบาลศรีมหาสารคาม  ร่วมปริวรรต สังคายนา เนื้อหาจากคัมภีร์และเอกสารโบราณ 
  20)  ให้ความรู้เรื่อง การอนุรักษ์เอกสารโบราณให้แก่ เจ้าหน้าที่ อสม.ในเขตพ้ืนที่ อ.ศรีธาตุ 
จ.อุดรธานี ที่โรงพยาบาลศรีธาตุ 
  21) ร่วมส ารวจข้อมูลต ารายา “สสจ.มหาสารคาม”เพ่ือรวบรวมและศึกษาภูมิปัญญา
การแพทย์แผนไทยเก่ียวกับแผนฝี ให้กับกรมพัฒนาการแพทย์แผนไทยและการแพทย์ทางเลือก กระทรวง
สาธารณสุข 
  22) ร่วมปริวรรตและการจัดการองค์ความรู้ภูมิปัญญาการแพทย์แผนไทยในต ารายาบ้าน
หนองอิหมัน บ้านหนองอิหมัน  หมู่ที่ ๔ ต าบลประชาพัฒนา  อ าเภอวาปีปทุม  จังหวัดมหาสารคาม 
  23) ร่วมตรวจสอบคัมภีร์ใบลาน จากส านักงานสาธารณสุขจังหวัดมหาสารคาม วันที่ 21 
พฤษภาคม 2557 
  24) บทความวิชาการ เรื่อง ผักหนอก : วิธีคิดและความเชื่อเรื่องสุขภาพในเอกสารโบราณ  
Pak Nok (Asiatic Pennywort): The Concepts and Belief in Health Care in Ancient Manuscript.  
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ใน  งานประชุมวิชาการ ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร. “อยู่ดี กินดี มีสุข: มิติวัฒนธรรมของสุขภาพ” โดย นาย
ณรงค์ศักดิ์  ราวะรินทร์ 
  25) บทความวิชาการ เรื่อง  “ครามในต ารายาโบราณ Indigo in Ancient Medical Book” 
ตีพิมพ์ในวารสารการแพทย์แผนไทยและการแพทย์ทางเลือก Vol. 16 No. 2 (2018): May - August 2018 
  26) บทความวิชาการ เรื่อง “ภูมิปัญญาอาเซียน: เวชศาสตร์จารึกและเอกสารโบราณ” โดย 
ผศ.ดร.สมัย วรรณอุดร ในเอกสารการสัมมนาวิชาการเนื่องในวาระฉลองอายุครบ 96 ปีของ ศาสตราจารย์
ประเสริฐ ณ นคร เรื่อง “ภูมิปัญญาอาเซียน : เวชศาสตร์จารึกและเอกสารโบราณ”. ภาษา-จารึก ฉบับที่ 13. 
นนทบุรี : หจก. เชน ปรินส์ติ้ง,  2558. 
  27) บุคลากรเป็นอาจารย์พิเศษสอนรายวิชา 1503 464 ต ารายาในเอกสารโบราณ  นิสิตชั้น
ปีที่ 3-4 คณะแพทยศาสตร์   มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 

ตัวอักษรโบราณ ถือเป็นกุญแจดอกส าคัญที่จะไขสรรพวิชาทั้งมวลของวิชาแพทย์แผนไทยอันถูกบันทึก 
สั่งสม จมนิ่งอยู่ในเอกสารโบราณ เช่น จารึก  ใบลาน  สมุดไทย  สมุดฝรั่งและอ่ืน ๆ ซึ่งเปรียบเสมือนขุมคลัง
ความรู้อันเป็นมรดกทางภูมิปัญญาไทยที่ทรงคุณค่า  น้อยคนนักที่ได้สัมผัสค้นหาความหมาย และน าไปใช้ให้
เกิดประโยชน์ต่อมวลมนุษยชาติในยุคสมัยแห่งความขัดแย้งอันซับซ้อนความเสื่อมโทรมทั้งทางสังคมและ
สิ่งแวดล้อมโลก การเข้าถึงซึ่งทางเลือกด้านการรักษาพยาบาลและปรับประยุกต์ใช้ดูแลสุขภาพพลานามัยใน
องค์รวมนั้น พร้อมกันกับการเอาใจใส่ระบบนิเวศวัฒนธรรมอันสัมพันธ์กับบริบทแวดล้อม เช่น ดิน น้ า ป่า 
ต้นไม้ใบหญ้า ยาสมุนไพร อันผู้คนได้ใช้และรับประโยชน์โดยตรง การแพทย์แผนไทย การแพทย์พ้ืนบ้ านจึง
ตอบโจทย์และเป็นข้อต่อส าคัญของยุคสมัยนี้ได้เป็นอย่างดี 
 อุษา กลิ่นหอม (2552 : 10-11) ได้กล่าวถึงความส าคัญของการแพทย์พ้ืนบ้านว่า ปัจจุบันเป็นที่
ยอมรับกันแล้วว่าการแพทย์พ้ืนบ้านมีความส าคัญและเป็นทางเลือกหนึ่งส าหรับประชาชนที่อยู่ในเขตชนบท  
แต่เนื่องจากศาสตร์ทางด้านนี้ได้ถูกละทิ้งเป็นระยะเวลานาน การถ่ายทอดองค์ความรู้เหล่านี้แบบต่อเนื่องจึง
ปรากฏอยู่เฉพาะในบางพ้ืนที่ และส่วนใหญ่มีระบบการถ่ายทอดแบบไม่เป็นทางการ การศึกษาที่ผ่านมาส่วน
ใหญ่ให้ความส าคัญด้านกระบวนการรักษา การใช้สมุนไพร แต่ให้ความสนใจเกี่ยวกับต ารับต า ราที่ปรากฏใน
ชุมชนน้อยมาก ดังนั้นจึงมีความจ าเป็นอย่างยิ่งที่ต้องท าการศึกษาเพ่ือหาต าราและต ารับรับยาที่ยังคงใช้อยู่ใน
ปัจจุบันและผลสัมฤทธิ์ของการใช้ยา เพ่ือใช้เป็นฐานข้อมูลประกอบการพิจารณาในการพัฒนายาแบบพ้ืนบ้าน
ขั้นต่อไป  อุปสรรคที่ส าคัญประการหนึ่งคือต ารายาอีสานส่วนใหญ่มีการบันทึกเป็นอักษรธรรมและอักษรไทย
น้อย ซึ่งปัจจุบันเหลืออยู่ไม่มากในประเทศไทย ส่วนใหญ่ได้มีการเคลื่อนย้ายไปอยู่ในต่างประเทศเป็นจ านวน
มาก ต ารับ ต าราเหล่านี้ เกิดข้ึนได้เนื่องจากผู้รู้ในอดีตได้มีการใช้เพ่ือการดูแลสุขภาพของตนเองที่สอดคล้องกับ
ธรรมชาติ ดังนั้นการด าเนินการถอดองค์ความรู้ให้มาเป็นภาษาไทยปัจจุบันจึงเป็นความเร่งด่วนที่ต้อง
ด าเนินการก่อนที่ต ารับ ต าราเหล่านี้จะสูญหายไปหมดจากแผ่นดิน  นอกจากนี้ อุษา กลิ่นหอม (2552 : 20) ได้
กล่าวถึงแนวคิดที่ใช้ในการศึกษา การจดบันทึกเพ่ือจัดท าต าราทั้งหลายต้องเริ่มจากการเรียนรู้  การเรียนรู้อาจ
เกิดได้หลายช่องทาง เช่น การเรียนรู้จากผู้รู้หรือครู การเรียนรู้ด้วยตนเอง เมื่อน าผลจากการเรียนมาวิเคราะห์
สังเคราะห์จนกลายเป็นองค์ความรู้ สามารถน าไปสู่การจดบันทึกหรือการจัดท าต ารา  ทั้งเพ่ือการใช้ประโยชน์
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ในอนาคตของผู้จดบันทึกเอง หรือเพ่ือการสืบทอดองค์ความรู้เหล่านั้น การจดบันทึกสามารถท าได้หลากหลาย
รูปแบบ เช่น การบันทึกเป็นลายลักษณ์อักษร การวาดภาพเป็นต้น ดังแผนภูมิ 

 
ภำพประกอบ 1 แนวคิดท่ีใช้ในการศึกษาต ารายาพ้ืนเมืองอีสาน ปรับปรุงจากแนวคิด อุษา กลิ่นหอม (2552 : 
21) 
 
 สมัย วรรณอุดร (2558 : 111-112) ได้กล่าวถึงโรคและยาในต ารายาภาคอีสานและลาว ในเอกสาร
การสัมมนาวิชาการเนื่องในวาระฉลองอายุครบ 96 ปีของ ศาสตราจารย์ประเสริฐ ณ นคร เรื่อง “ภูมิปัญญา
อาเซียน : เวชศาสตร์จารึกและเอกสารโบราณ” ไว้อย่างน่าสนใจว่า ต ารายาที่บันทึกไว้ในเอกสารใบลานภาค
อีสานและลาวเป็นภูมิปัญญาด้านสุขภาพของบรรพบุรุษอีสานที่เกิดจากประสบการณ์จริงในชีวิตที่มีการสั่งสม
มานานผ่านการกลั่นกรองทดลองใช้โดยการลองผิดลองถูก เรียนรู้อาการของผู้ป่วย เรียนรู้คุณสมบัติของพืชแต่
ละชนิดว่ามีสรรพคุณอย่างไร ตลอดถึงสังเกตพฤติกรรมของสัตว์ป่าที่กินพืชเป็นอาหาร หรือกินพืชเพ่ือรักษา
อาการเจ็บป่วยหรืออาการบาดเจ็บของตนเอง องค์ความรู้นี้จึงค่อย ๆ สั่งสมเรื่อยมาจนมีความรู้ความเข้าใจใน
ธรรมชาติแวดล้อมรอบตัวสามารถน าเอาพืชชนิดต่าง ๆ มาใช้เป็นยารักษาอาการเจ็บป่วยของคนในชุมชนได้
อย่างกลมกลืนและมีการถ่ายทอดสืบสานกันมาจากรุ่นสู่รุ่นทั้งแบบมุขปาฐะและแบบลายลักษณ์ที่มีการบันทึก
ไว้ในเอกสารโบราณจนกลายเป็นภูมิปัญญาทางการสาธารณสุขอันทรงคุณค่าที่บรรพบุรุษอีสานและลาวได้
น าเสนอให้เห็นผ่านการรักษาอาการเจ็บป่วยของผู้คนในชุมชน โดยใช้สมุนไพรและวัตถุธาตุที่มีอยู่รอบๆ ตัวใน
ชุมชนเป็นยา 
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 เอกวิทย์ ณ ถลาง  (2544 : 47-48) ได้กล่าวว่า ชาวอีสานมีระบบการสืบสานวัฒนธรรมและ
กระบวนการเรียนรู้จากประสบการณ์และความรู้ที่สั่งสมจากบรรพชนที่น่าสนใจและมีคุณค่าอย่างยิ่งคือ การ
จารึกเรื่องราวต่าง ๆ ลงในใบลานที่รู้จักกันทั่งไปว่า “หนังสือก้อม” ในการจารึกเรื่องราวต่าง ๆ ลงไว้บนใบลาน
นิยมใช้อักษรธรรมส าหรับเรื่องความศักดิ์สิทธิ์ บทสวด ในพิธีกรรมและคาถาอาคมและใช้อักษรไทยน้อยใน
เรื่องเกี่ยวกับกฎหมาย โคลง กาพย์ ร่าย ร้อยแก้ว ค าสอนต่าง ๆ ภาษาที่ใช้เป็นภาษาไทยอีสาน ผสมค าบาลี
สันสกฤต กล่าวโดยในสารประโยชน์ หนังสือก้อมเป็นดุจดังคลังความรู้และภูมิปัญญาอันหลากหลายที่ชาวบ้าน
ได้ช่วยกันสร้างไว้เพ่ือเป็นคู่มือการด ารงชีวิตตามโครงสร้างและหน้าที่ทางสังคม หมู่บ้าน เช่น ความเชื่อ จารีต 
ประเพณี การรักษาโรค การปกครอง และเศรษฐกิจ หนังสือเหล่านี้ได้รับการเก็บรักษา และน าไปใช้สืบทอดมา
แต่ปัจจุบันจึงเป็นหนังสือส าคัญของคนอีสาน ที่มีส่วนในการบันทึก และปลูกฝังทัศนะของปราชญ์ชาวบ้านไว้
เป็นอย่างดี  

สมเด็จฯ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ (2543 : 113-115) พระองค์ท่านได้แยกประเภทหนังสือไทย 
โดยกล่าวว่า หนังสือไทยฉบับเขียน... ลักษณะต่างกัน 3 ประเภท ถ้าเป็นหนังสืออ่านก็จะเป็นหนังสือสมุดไทยสี
ขาว สมุดไทยด าและถ้าเป็นหนังสือต ารา เช่นเลขยันต์หรือคาถาอาคม อันเจ้าของประสงฆ์ซ่อนเร้นแก่ตัวมักจะ
จารลงในใบลานขนาดสั้นครึ่งคัมภีร์พระธรรมร้อยเชือกเก็บไว้ ซึ่งเป็นหนังสือใบลานประเภทหนึ่ง  

วีณา วีสเพ็ญ (2550 : 5-6) ได้กล่าวถึงคุณค่าด้านอักษรศาสตร์  การสื่อสารและการแพทย์พื้นบ้าน ไว้
ว่า  ต ารายานี้เป็นบันทึกองค์ความรู้ด้านการแพทย์ของหมอยาพ้ืนบ้านด้วยตัวอักษรโบราณ   เป็นการปรับ
ความรู้ความเข้าใจของผู้คนที่มองว่า  องค์ความรู้สมัยก่อนมักเป็นจารีตมุขปาฐะ (Oral  Tradition) ที่เน้นการ
ถ่ายทอดด้วยการบอกเล่า  ดังที่รับรู้กันอย่างเดียว   แท้ที่จริงในชุมชนต่างๆได้มีการบันทึกไว้เพียงแต่อาจยังค้น
ไม่พบ  สูญหายหรือมีจ านวนน้อย   ผู้วิจัยเห็นว่าสิ่งที่บันทึกไว้ในต ารายาจังหวัดมหาสารคามดังกล่าว  อาจมี
บางสิ่งซึ่งไม่ปรากฏในการบอกเล่าและไม่เหมือนกับท่ีมีการเผยแพร่ก็เป็นได้  ผลของการศึกษาจึงเป็นประโยชน์
ทั้งด้านอักษรศาสตร์  การสื่อสารและการแพทย์พ้ืนบ้าน  ซึ่งอาจน ามาปรับใช้ในวิถีชีวิตปัจจุบันได้ด้านใดด้าน
หนึ่ง  เพราะต ารายาที่เป็นตัวเขียนย่อมสะท้อนให้เห็นภาษาและ การสื่อสารตามแนวทางของคนในขณะนั้น  ที่
ส าคัญจะท าให้เห็นโรค วิธีการรักษาโรค  การใช้สมุนไพรในชุมชนสมัยก่อน  ซึ่งอาจสังเกตเปรียบเทียบกับต ารา  
โรค  วิธีการใช้ยาสมุนไพรรักษาของหมอยาพ้ืนบ้าน  ที่จดจ าจากครูที่บอกเล่าและสั่งสอนกันมา  ท าให้เกิด
ความชัดเจนและเกิดองค์ความรู้เพ่ิมข้ึน 
 
ที่มำของปัญหำ 

ข้อมูลภูมิปัญญาที่ปรากฏในเอกสารโบราณประเภทใบลานและสมุดข่อย/สมุดไทย อันพบอยู่ใน
ท้องถิ่นต่างๆ ของประเทศ ซึ่งปัจจุบันนั้นเอกสารโบราณดังกล่าวได้มีบทบาทลดลงตามล าดับความส าคัญทาง
เทคโนโลยีของคนในสังคม จนส่งผลกระทบต่อองค์ความรู้ที่เป็นประโยชน์ไม่สามารถน ามารับใช้คนในสังคม
ปัจจุบันได้ เนื่องจากข้อจ ากัดและโอกาสในการเข้าถึงข้อมูลในเอกสารโบราณต่างๆ อุปสรรคปัญหาและ
ข้อขัดข้อง ได้แก่ ความผุพังของเอกสารโบราณตามกฎไตรลักษณ์ ภาษา ตัวอักษร ค าศัพท์พ้ืนถิ่นที่มี
ความหมายเฉพาะ เสมือนรหัสที่ยากต่อการไขท าความเข้าใจและเข้าถึงในระยะเวลาอันสั้น จึงเป็นสิ่งที่น่า
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เสียดายเป็นอย่างยิ่งที่องค์ความรู้อันส าคัญต่างๆ ต้องแหลกสลายไปกับวัสดุรองรับการเขียนโบราณอันล้าสมัย 
หากแต่ภายในนั้นกลับมีองค์ความรู้ที่น าสมัยอัดแน่นขนัดแฝงฝังอยู่ 
 
วัตถุประสงค์ 

1. เพ่ือรวบรวม วิเคราะห์ศัพท์สมุนไพร โรค ต ารับยา ที่ปรากฏในเอกสารใบลานอีสาน 
2. เพ่ือจัดท าอนุกรม สมุนไพร โรค ต ารับยา ที่ปรากฏในเอกสารใบลานอีสาน 
3. เพ่ือรวบรวมอักขรวิธีโบราณ ภูมิปัญญาที่ปรากฏในเอกสารใบลานอีสาน 

ขอบเขตกำรวิจัย 
 ศึกษาและจ าแนกนามโรค ต ารับยา และ เภสัชวัตถุ ที่ปรากฏ ได้แก่  พืชวัตถุ  สัตว์วัตถุ  ธาตุวัตถุ  น้ า
กระสายยา เห็ดรา และอ่ืน ๆ (ที่ไม่สามารถจ าแนกได้) โดยใช้เนื้อหาต ารายาที่ปริวรรต จากต ารายาใบลาน ใน
สถาบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน จ านวน 12 ฉบับ/ผูก ดังนี้ 

-ต ารายาใบลาน ผูกท่ี 1 รหัส BL0001003 
-ต ารายาใบลาน ผูกท่ี 2 รหัส BL0001004 
-ต ารายาใบลาน ผูกที่ 3 รหัส BL0001011 
-ต ารายาใบลาน ผูกท่ี 4 รหัส BL0001012 
-ต ารายาใบลาน ผูกท่ี 5 รหัส BL0002011 
-ต ารายาใบลาน ผูกท่ี 6 รหัส BL0005010 
-ต ารายาใบลาน ผูกท่ี 7 รหัส BL0005013 
-ต ารายาใบลาน ผูกท่ี 8 รหัส BL0005016 
-ต ารายาใบลาน ผูกท่ี 9 รหัส BL0008006 
-ต ารายาใบลาน ผูกท่ี 10 รหัส BL0009004 
-ต ารายาใบลาน ผูกท่ี 11 รหัส BL0011005 
-ต ารายาใบลาน ผูกท่ี 12 รหัส BL0011006 

 
*ความหมายของรหัส มีตัวอย่าง  

BL หมายถึง  ใบลานต ารายาในสถาบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน 
0001 หมายถึง มัดที่ 0001 
003   หมายถึง ผูกที่ 003 

 
 

 

 

 

 



8 
 

บทที่ 2 (Chapter 2) 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง (Literature  Review) 

 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องเกี่ยวกับต ารายา 
 พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ. ปยุตฺโต) (2553 : 13-14) ได้กล่าวว่า การรักษาของแพทย์สมัยโบราณของ
จีนบ้าง  ในวัฒนธรรมของอินเดียนแดงเป็นต้นบ้าง  ว่าเป็น holistic คือเป็นการรักษาแบบองค์รวม ที่มองดู
และเกี่ยวข้องกับชีวิตทั้งหมด  แต่ความจริงการรักษาแบบองค์รวมในสมัยโบราณนั้นก็มีจุดอ่อนและความ
บกพร่อง  บางทีก็เป็นองค์รวมแบบพร่า ๆ คลุมเครือ  คือมองทุกด้านจริง  แต่ว่าแต่ละด้านก็ไม่ชัดสักอย่าง  
บางทีก็มองคลุมเครือไปเลย  หรือไม่ก็มีความเชื่อถือไม่เข้าเรื่องปนอยู่ ซึ่งอาจจะให้กลมกลืนกับยุคสมัยนั้น ๆ 
แต่คงใช้ไม่ได้กับปัจจุบัน   

สมัย วรรณอุดร (2558 : 111-112) ได้กล่าวถึงโรคและยาในต ารายาภาคอีสานและลาว ว่า ต ารายาที่
บันทึกไว้ในเอกสารใบลานภาคอีสานและลาวเป็นภูมิปัญญาด้านสุขภาพของบรรพบุรุษอีสานที่เกิดจาก
ประสบการณ์จริงในชีวิตที่มีการสั่งสมมานานผ่านการกลั่นกรองทดลองใช้โดยการลองผิดลองถูก เรียนรู้อาการ
ของผู้ป่วย เรียนรู้คุณสมบัติของพืชแต่ละชนิดว่ามีสรรพคุณอย่างไร ตลอดถึงสังเกตพฤติกรรมของสัตว์ป่าที่กิน
พืชเป็นอาหาร หรือกินพืชเพ่ือรักษาอาการเจ็บป่วยหรืออาการบาดเจ็บของตนเอง องค์ความรู้นี้จึงค่อย ๆ สั่ง
สมเรื่อยมาจนมีความรู้ความเข้าใจในธรรมชาติแวดล้อมรอบตัวสามารถน าเอาพืชชนิดต่าง ๆ มาใช้เป็นยารักษา
อาการเจ็บป่วยของคนในชุมชนได้อย่างกลมกลืนและมีการถ่ายทอดสืบสานกันมาจากรุ่นสู่รุ่นทั้งแบบมุขปาฐะ
และแบบลายลักษณ์ท่ีมีการบันทึกไว้ในเอกสารโบราณจนกลายเป็นภูมิปัญญาทางการสาธารณสุขอันทรงคุณค่า
ที่บรรพบุรุษอีสานและลาวได้น าเสนอให้เห็นผ่านการรักษาอาการเจ็บป่วยของผู้คนในชุมชน โดยใช้สมุนไพร
และวัตถุธาตุที่มีอยู่รอบๆ ตัวในชุมชน   

เอกวิทย์ ณ ถลาง  (2544 : 47-48) ได้กล่าวว่า ชาวอีสานมีระบบการสืบสานวัฒนธรรมและ
กระบวนการเรียนรู้จากประสบการณ์และความรู้ที่สั่งสมจากบรรพชนที่น่าสนใจและมีคุณค่าอย่างยิ่งคือ การ
จารึกเรื่องราวต่าง ๆ ลงในใบลานที่รู้จักกันทั่งไปว่า หนังสือก้อมเป็นดุจดังคลังความรู้และภูมิปัญญาอัน
หลากหลายที่ชาวบ้านได้ช่วยกันสร้างไว้เพ่ือเป็นคู่มือการด ารงชีวิตตามโครงสร้างและหน้าที่ทางสังคม หมู่บ้าน 
เช่น ความเชื่อ จารีต ประเพณี การรักษาโรค การปกครอง และเศรษฐกิจ หนังสือเหล่านี้ได้รับการเก็บรักษา 
และน าไปใช้สืบทอดมาแต่ปัจจุบันจึงเป็นหนังสือส าคัญของคนอีสาน ที่มีส่วนในการบันทึก และปลูกฝังทัศนะ
ของปราชญ์ชาวบ้านไว้เป็นอย่างดี  

สมเด็จฯ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ (2543 : 113-115) พระองค์ท่านได้แยกประเภทหนังสือไทย 
โดยกล่าวว่า หนังสือไทยฉบับเขียน... ลักษณะต่างกัน 3 ประเภท ถ้าเป็นหนังสืออ่านก็จะเป็นหนังสือสมุดไทยสี
ขาว สมุดไทยด าและถ้าเป็นหนังสือต ารา เช่นเลขยันต์หรือคาถาอาคม อันเจ้าของประสงฆ์ซ่อนเร้นแก่ตัวมักจะ
จารลงในใบลานขนาดสั้นครึ่งคัมภีร์พระธรรมร้อยเชือกเก็บไว้ ซึ่งเป็นหนังสือใบลานประเภทหนึ่ง  

วีณา วีสเพ็ญ (2550 : 5-6) ได้กล่าวถึงคุณค่าด้านอักษรศาสตร์  การสื่อสารและการแพทย์พื้นบ้าน ไว้
ว่า  ต ารายานี้เป็นบันทึกองค์ความรู้ด้านการแพทย์ของหมอยาพ้ืนบ้านด้วยตัวอักษรโบราณ   เป็นการปรับ

 

 

 

 



9 
 

ความรู้ความเข้าใจของผู้คนที่มองว่า  องค์ความรู้สมัยก่อนมักเป็นจารีตมุขปาฐะ (Oral  Tradition) ที่เน้นการ
ถ่ายทอดด้วยการบอกเล่า  ดังที่รับรู้กันอย่างเดียว   แท้ที่จริงในชุมชนต่างๆได้มีการบันทึกไว้เพียงแต่อาจยังค้น
ไม่พบ  สูญหายหรือมีจ านวนน้อย    

จากการตรวจสอบเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับต ารายาในฐานข้อมูล TDC หรือ Thai Digital 
Collection พบจ านวน 18 รายการ ซึ่งเกี่ยวข้องกันกับต ารับยาโบราณมีดังนี้ 

การวิเคราะห์ต ารับยารักษาโรคผิวหนังในเอกสารใบลานของจังหวัดสกลนคร โดย ชินพัฒน์ เฉลิมรัมย์ 
ปี 2563 เป็น วิทยานิพนธ์ (วท.ม. ความหลากหลายทางชีวภาพ) มหาวิทยาลัยมหาสารคาม   

บทความเรื่อง การศึกษาภูมิปัญญาหมอพ้ืนบ้านในการรักษาโรค หละ ละอองซางในเด็ก โดย เกษ
รินทร์ เจริญสุข (2564: บทคัดย่อ)  วารสารวิชาการมหาวิทยาลัยการจัดการและเทคโนโลยีอีสเทิร์น พบว่า 
จากการศึกษาพบว่าหมอพ้ืนบ้าน มีอายุตั้งแต่ 68-84 ปี และมีประสบการณ์มากว่า20 ปีขึ้นไป เหตุจูงใจส าคัญ
ที่ท าให้มาเป็นหมอพ้ืนบ้านและลักษณะความรู้ที่ได้รับมาจากการสืบทอดจากบรรพบุรุษและเริ่มจากความ
สนใจ การสังเกต ประสบการณ์จากครูบาอาจารย์ จากต าราที่หมอพื้นได้รับจากการสืบทอดมาและยังเพ่ิมเติม
จากสมาคมการแพทย์แผนไทยจังหวัดกระบี่ หมอพ้ืนบ้านส่วนใหญ่มีความเชื่อว่าโรคหละ ละอองซาง เกิดจาก
แม่ เพราะน้ านมไม่ดีและอิทธิพลของธรรมชาติจึงท าให้เกิดโรคอาการส่วนใหญ่จะมีแผลในปาก ปากเปื่อย ออก
เม็ดออกผื่นตามร่างกาย บางก็ท้องเสีย ท้องผูก ปวดบิดถ่ายเป็นมูกเลือด หมอพ้ืนบ้านส่วนใหญ่จะใช้หลักการ
รักษาโรคของแบบสังเกตอาการ สอบถาม สัมผัส เคาะท้อง หูฟังปอด ใช้ในการพิจารณาการเกิดโรค ยา
สมุนไพรที่หมอพ้ืนบ้านใช้ในรักษาโรคเด็กมีทั้งยาต้ม ยาอาบ ยากวาด ยาสุ่มกระหม่อมยาทา ซึ่งส่วนใหญ่แก้พิษ
ตานซาง แก้ท้องอืด ขับลมซาง ในส่วนการถ่ายทอดองค์ความรู้ให้กับผู้ที่สนใจอยากเรียนรู้ และมีจิตใจเมตตา 

รายงานการวิจัยเรื่อง ภาษาและภูมิปัญญาท้องถิ่นเก่ียวกับต ารายาพื้นบ้าน โดย  ทิพย์วารี สงนอก 
ของ คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา ปี 2558  

วรรณกรรมและพิธีกรรมบอกตัวตนคนพลัดถิ่นของชาวไทลื้อเมืองยอง หมู่บ้านร่มโพธิ์ทอง ต าบลท่า
ก๊อ อ าเภอแม่สรวย จังหวัดเชียงราย โดย : วกุล มิตรพระพันธ์ (2559: บทคัดย่อ) หน่วยงาน : จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย ปีที่จัดท า : 2559 ผลการวิจัยพบว่า ชาวไทลื้อพลัดถิ่นน าวรรณกรรมมาจากมาตุภูมิ 5 ประเภท 
ได้แก่ วรรณกรรมพุทธศาสนา ต าราประกอบพิธีกรรม ต านานและบันทึกเชิงประวัติศาสตร์ ต ารากฎหมาย 
และ ต ารายา วรรณกรรมที่มีบทบาทในการใช้ บ่งบอกรากเหง้า ถิ่นก าเนิด ความทรงจ าร่วมและอัตลักษณ์ทาง
ชาติพันธุ์ไทลื้อคือ ต านานและบันทึกเชิงประวัติศาสตร์และต ารากฏหมาย วรรณกรรมที่มีบทบาทต่อการสืบ
ทอดอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมคือต าราประกอบพิธีกรรม ส่วนต ารายาไม่มีบทบาทในวิถีชีวิตของชาวไทลื้อใน
บริบทพลัดถิ่น นอกจากนี้ เมื่อชาวไทลื้อเข้ามาอาศัยร่วมกับชาวไทยยวนในพ้ืนที่ก็ได้รับเอาวรรณกรรมพุทธ
ศาสนาของชาวไทยยวนเฉพาะที่สอดคล้องกับวัฒนธรรมของตนมาใช้ด้วย ในบริบทประเทศไทย ชาวไทลื้อพลัด
ถิ่นยังสืบทอดพิธีกรรมต่างๆ ตามความเชื่อและวิถีปฏิบัติของตนเท่าที่จะปฏิบัติได้ พิธีกรรมเกือบทั้งหมดได้ใช้
ตัวบทจากวรรณกรรณที่ชาวไทลื้อพลัดถิ่นน ามาด้วย ได้แก่ พิธีเลี้ยงเมือง พิธีขึ้นเฮินใหม่ พิธีทานมหาปาง พิธี
ทานธรรมค้ าชาตา พิธีทานธรรมมหาวิบาก พิธีบูชาข้าวหลีกเคราะห์ พิธีสืบชะตา พิธีทานข้าวเก้ากอง พิธีทาน
ข้าวพระเมืองไชย พิธีทานข้าวพระเมืองแก้ว และพิธีทานผ้าสังฆา พร้อมกันนั้นก็ประกอบพิธีตามรอบปฏิทิน
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ตามความเชื่อทางพุทธศาสนาร่วมกับชาวไทยยวน ได้แก่ พิธีปอยสังขาร พิธีทานธรรมเข้าวัสสา พิธีเปตพลี และ
พิธีทานก๋วยสลาก นอกจากนี้ยังร่วมพิธีปอยวันเกิดครูบาบุญชุ่มพร้อมกับกลุ่มชาติพันธุ์ไทกลุ่มอ่ืนทั้งในประเทศ
ไทยและเมียนมา ท่ามกลางความแตกต่างทางชาติพันธุ์ พุทธศาสนาคือพ้ืนที่ส าคัญในการเชื่อมโยงชาวไทลื้อ
พลัดถิ่นเข้ากับชาวไทยยวนและกลุ่มชาติพันธุ์ไทอ่ืนๆ ที่อยู่ในขอบเขตของการปฏิสัมพันธ์ วรรณกรรมและ
พิธีกรรมของชาวไทลื้อพลัดถิ่นจึงถือได้ว่าเป็นกลไกทางวัฒนธรรมในการแสดงอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ของชาวไทลื้อ 
ซึ่งในบริบทข้ามพรมแดน ชาวไทลื้อได้แสดงอัตลักษณ์ 4 ประการผ่านวรรณกรรมและพิธีกรรม ได้แก่ ชาวไท
ลื้อเป็นผู้มีรากเหง้าและมีประวัติศาสตร์ความเป็นมาอันยาวนาน ชาวไทลื้อเป็นผู้มีวัฒนธรรมเข้มแข็ง ชาวไทลื้อ
เป็นผู้เคร่งครัดศรัทธาในพุทธศาสนา และชาวไทลื้อเป็นส่วนหนึ่งของชุมชนชาวไทยยวนและส่วนหนึ่งของ
แผ่นดินไทย 

การสืบค้นภูมิปัญญาจากต ารายาใบลานในจังหวัดศรีสะเกษ ;The query of wisdom from 
pharmacopeia palm leaf manuscripts in Sisaket Province โดย : ชานนท์ ไชยทองดี และกิติราช พงษ์
เฉลียว  หน่วยงาน : มหาวิทยาลัยราชภัฏศรีสะเกษ  ปีที่จัดท า : 2014 ผลการวิจัยพบว่า จากการปริวรรตต ารา
ยาโบราณ พบอาการของโรคที่ปรากฏ วิธี และขั้นตอนในการรักษา ต ารับยา วิธีการ และปริมาณยาที่ใช้ในแต่
ละการรักษาโรค การแพทย์พื้นบ้านในภาคอีสานนั้นไม่ใช้ทฤษฎีในการอธิบายการเกิดโรคแต่อย่างใด และไม่มี
การใช้ทฤษฎีธาตุในการรักษาโรคเช่นกัน ต ารับยาต่างๆ ในอดีตจะบันทึกเป็นตัวธรรม จารในใบลานเก็บไว้ตาม
วัด ในต ารายาไม่ได้บอกถึงการวินิจฉัยโรค แต่บอกถึงอาการของแต่ละโรคอย่างละเอียด รวมทั้งไม่ได้บอกถึง
การจ ากัดอาหารของแต่ละโรค (ขะล า) และการปฏิบัติตนเพ่ือให้หายจากโรค การบ าบัดรักษาโรคด้วยสมุนไพร
ในท้องถิ่นนับเป็นภูมิปัญญาพ้ืนบ้านอีสาน เป็นสายธารความรู้ที่มีคุณค่าต่อสังคมไทย การสืบสานองค์ความรู้ 
และน ามาวิเคราะห์วิจัยและพัฒนาทั้งในเชิงสังคมศาสตร์ และวิทยาศาสตร์การแพทย์ นอกจากจะเป็น การ
อนุรักษ์เพ่ือใช้ประโยชน์อย่างยั่งยืนแล้วยังกระตุ้นให้เกิดความภาคภูมิใจในภูมิปัญญาท้องถิ่นไทยของอนุชนรุ่น
หลังต่อไป 

ต ารายาศิลาจารึกในวัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม (วัดโพธิ์) พระนคร พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้า
เจ้าอยู่หัว ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าให้จารึกไว้เมื่อ พ.ศ.2375 โดย : โรงเรียนแพทย์แผนไทย หน่วยงาน : 
มหาวิทยาลัยวลัยลักษณ์ ปีที่จัดท า : 2555  

Anti-inflammatory activity of medicinal plant recipes from Lanna medicinal plant 
textbooks database;ฤทธิ์ด้านการอักเสบของต ารับยาสมุนไพรจากฐานข้อมูลต ารายาสมุนไพรล้านนา โดย : 
Sakul Sinchai หน่วยงาน : Chiang Mai University ปีที่จัดท า : 2010  

ต าราสรรพคุณยา ฉบับของหลวงวงศาธิราชสนิท พิมพ์ครั้งที่ ๒  โดย : วงศาธิราชสนิท, กรมหลวง 
หน่วยงาน : ส านักงานคณะกรรมการวิจัยแห่งชาติ ปีที่จัดท า : 2462 ประเภท : หนังสือหายาก/Rare Book 

รายงานโครงการศึกษาความรู้เกี่ยวกับสมุนไพรและระบบการแพทย์แผนไทยในการบ าบัดรักษายาเสพ
ติดในประเทศไทย  โดย : ส านักงานโครงการศูนย์วิชาการด้านยาเสพติด ส านักพัฒนาการป้องกันและแก้ไข
ปัญหายาเสพติด ส านักงาน ป.ป.ส. หน่วยงาน : กระทรวงยุติธรรม ปีที่จัดท า : 2548 ประเภท : งานวิจัย/
Research report พบว่า 1. พ้ืนที่ทั้งสี่ภาคของประเทศไทยยังใช้สมุนไพรเพ่ือการบ าบัดยาเสพติด โดยพ้ืนที่
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ภาคเหนือและภาคใต้ ใช้สมุนไพรหลากหลายชนิด จากการรวบรวมรายการสมุนไพรที่ใช้เพ่ือบ าบัดผู้เสพติด มี
จ านวนมากกว่า 90 ชนิดโดยมีสรรพคุณส่วนใหญ่จัดอยู่ในกลุ่ม ยาทดแทน ยาถอนพิษ ยาบ ารุง ยาถ่าย ยานอน
หลับ ยาแก้ปวด เป็นต้น 2. พ้ืนที่ภาคเหนือมีทั้งต ารายาและผู้สืบทอดองค์ความรู้จากฐานความรู้ชาวล้านนาอยู่
มาก สามารถน ามาประยุกต์วิธีการบ าบัดผู้ เสพได้อย่างดี แต่รายชื่อสมุนไพรที่ระบุในต าราและที่ใช้เรียก เป็น
ชื่อท้องถิ่น จึงยังไม่สามารถที่จะประเมินศักยภาพได้ในขณะนี้ จ าเป็นต้องให้ความสนใจในการค้นคว้าให้เป็นที่
ประจักษ์เพ่ือการคุ้มครองส่งเสริมภูมิปัญญาไทยต่อไปในวันข้างหน้า 3. พ้ืนที่ภาคใต้แม้มีรายการสมุนไพรที่ใช้
บ าบัดหลายชนิด แต่ที่ใช้มากเป็นอันดับต้น เป็นพืชพ้ืนๆ คือ ผักบุ้งแดงผักกระเฉด ใบต าลึง ใบย่านาง เป็นต้น 
และที่น่าสนใจคือ มีการใช้ ดินขุยปู ซึ่งไม่ใช่พืชสมุนไพร ประกอบในยาพ้ืนบ้านในรายการต้นๆนี้ด้วย 
นอกจากนี้ พืชกระท่อม พืชท้องถิ่น เคยน ามาใช้ทดแทนฝิ่นในการรักษาคนติดยาฝิ่น แต่ไม่สามารถน ามาใช้
เพราะเป็นสมุนไพรควบคุมใน พรบ.ยาเสพติดให้โทษประเภท 5 จึงไม่มีการอ้างอิง ถึง 4. จากการส ารวจพ้ืนที่
ภาคกลางและภาคตะวันออกเฉียงเหนือ พบว่า เจ้าอาวาสวัดหลายแห่งอาสาเข้ามาร่วมมือกับหน่วยงาน ปปส 
และกระทรวงสาธารณสุข ท าเป็นศูนยฟ้ืนฟูและบ าบัดยาเสพติด โดยน าสมาธิเป็นหลักในการน าเพ่ือท าจิตใจให้
เข้มแข็ง และใช้สมุนไพรเป็นส่วนหนึ่งในการบ าบัด โดยส่วนใหญ่ ใช้ต ารับยา “สามราก”ซึ่งประกอบ ด้วย 
พญาไฟ พญารากเดียว และ โลดทะนงแดง ซึ่งเป็นต ารับที่รณรงค์เผยแพร่ในระหว่างปี 253ช่วงการจัดอบรมให้
ความรู้แก่พระ ผู้ที่น าต ารับเผยแพร่คือ หมอณรงค์ บุตดาวงศ์ จากจังหวัดศรีสะเกษ ท าเป็น ยาฝนผสมน้ าดื่ม 
ท าให้อาเจียนอย่างรุนแรง ปัจจุบันหลายวัดได้ยุติการใช้ เนื่องจากไม่ได้รับความวางใจจาก ผู้บริหารในบางพ้ืนที่ 
รวมทั้งสมุนไพรหายากขึ้น แต่สมุนไพรทั้งสามชนิดมีข้อมูลทางวิทยาศาสตร์ที่น่าสนใจ มี ศักยภาพที่จะน ามา
ส่งเสริมและพัฒนา ก่อนที่สมุนไพรจะสูญหายไป จากการประเมินเบื้องต้น มีสมุนไพรอย่างน้อย 10 ชนิด ที่
น่าจะน ามาศึกษาวิจัยโดยใช้กระบวนการที่เชื่อถือได้ และต้องสนับสนุนด้วยนโยบายที่จริงจังเพ่ือให้ทรัพยากร
ของประเทศมาใช้ประโยชน์ได้ 

ต ารายาพ้ืนบ้านในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา : ผลกระทบเชิงสังคม โดย : วันดี ญาณไพศาล;สินธพ 
โฉมยา;จันทนา เวสพันธ์ หน่วยงาน : มหาวิทยาลัยศิลปากร ปีที่จัดท า : 2543 ประเภท : บทความ/Article  

การวิเคราะห์ต ารายาแผนโบราณจากสมุดไทยของจังหวัดพังงา ;An analysis of treditional Thai 
formulars of herbal medicines recorded in pang nga menuscripts โดย : สุดารัตน์ ตัณฑะอาริยะ 
หน่วยงาน : มหาวิทยาลัยศิลปากร ปีที่จัดท า : 2548 ประเภท : วิทยานิพนธ์/Thesis 

การศึกษาด้านภาษาและคติความเชื่อในต ารายาแผนโบราณจากสมุดไทยของจังหวัดสุพรรณบุรี 
นครปฐม และสมุทรสาคร ;A study of the language and beliefs in folk medicine literature from 
Samut Thai of Supan Buri, Nakhon Pratom and Samut Sakhon Provinces โดย  :  เอมอร  ตรี ชั้ น 
หน่วยงาน : มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ปีที่จัดท า : 2528  

ประโยชน์ของพรรณพืชทางศิลปวัฒนธรรมไทย;Use of plants figuring in Thai art and culture 
โดย : อรไท ผลดี หน่วยงาน : มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ ปีที่จัดท า : 2537 ประเภท : บทความ/Article 
งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือเสนอประโยชน์ของพรรณพืชทางศิลปวัฒนธรรมไทยวิธีวิจัยคือ น าพรรณพืชทาง
ศิลปวัฒนธรรมไทยมาวิเคราะห์ประโยชน์ โดยอาศัยข้อมูลจากต ารายาสมุนไพรและหนังสือไม้และของป่า 
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ผลการวิจัยพบพรรณพืชที่มีประโยชน์มากท่ีสุดดังนี้คือ พรรณพืชก่อนประวัติศาสตร์ ได้แก่ สมอไทยสมอพิเภก 
มะกอก เลื่อม และมะชาง พรรณพืชสมัยพุทธกาลจากพุทธประวัติ ได้แก่ สาละไทย หว้า จิกกุ่มบก สีเสียด 
และสะเดา พรรณพืชสมัยสุโขทัยจากไตรภูมิพระร่วง ได้แก่ จวง จันทน์ กฤษณา ปาริชาตินาคพฤกษ์ (กระทิง) 
ล าดวน และจ าปา พรรณพืชสมัยอยุธยาตอนต้นจากลิลิตพระลอ ได้แก่ ตาเสือ ช้างน้าว อ้อย ช้าง ปรู 
ตะเคียนทอง พะยอม และสัก พรรณพืชสมัยอยุธยาตอนปลายจากวรรณคดีของเจ้าฟ้าธรรมาธิเบศ ได้แก่ เต็ง 
แต้ว แก้วกาหลง (กระเบาน้ า) ดอกค า และปีบ พรรณพืชที่ใช้ท าเครื่องดนตรีได้แก่ พะยูง ชิงชัน กระพ้ีเขาควาย 
มะค่าโมง มะเกลือ และโมกมัน 

ภาษาและคติความเชื่อในต ารายาพ้ืนบ้านจากวัดบิงต าบลโชคชัย อ าเภอโชคชัย จังหวัดนครราชสีมา  
โดย : คุณช่วย ปิยวิทย์ หน่วยงาน : มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ปีที่จัดท า : 2532 

รายงานการวิจัยการศึกษาต ารายาพ้ืนบ้านอีสาน ;การศึกษาต ารายาพ้ืนบ้านอีสาน โดย : สมบัติ 
ประภาวิชา;ถวิล ชนะบุญ ;สุดารัตน์ ถนนแก้ว ;รัชนี ขัดสีใส หน่วยงาน : มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ปีที่จัดท า : 
2546 

ภูมิปัญญาท้องถิ่นภาคใต้ด้านการแพทย์พ้ืนบ้านจากหนังสือบุด โดย : เจริญ ศรประดิษฐ์ หน่วยงาน : 
มหาวิทยาลัยราชภัฏสุราษฎร์ธานี ปีที่จัดท า : 2548 ประเภท : งานวิจัย/Research report ผลการศึกษาพบว่า 
หนังสือบุดเป็นต ารายาซึ่งน ามาศึกษาจ านวน 125 เล่ม เป็นหนังสือบุดด า จ านวน 16 เล่ม และบุดขาวจ านวน 
109 เล่ม หนังสือส่วนใหญ่เดิมเป็นสมบัติของวัดและหมอยาพ้ืนบ้าน ทุกเล่มบันทึกด้วยอักษรไทยปัจจุบัน แต่
ข้อความและถ้อยค าที่บันทึกเป็นภาษาถิ่นใต้ เนื้อหาสาระเกี่ยวกับต ารายาเมื่อจ าแนกชนิดของยาตามอาการ
ของโรคได้ถึง 82 ชนิด ในจ านวนผู้ศึกษาได้ตรวจสอบส่วนประกอบของยาพบว่า ยาแต่ละชนิดมีหลายขนาน 
บางชนิดมีมากถึง 100 ขนาน แต่ละขนานมีตัวยาที่เหมือนกันบ้าง แตกต่างกันบ้าง บางชนิดมีชนิดของตัวยา
มาก บางขนานมีชนิดของตัวยาน้อย ในการใช้รักษาโรคเดียวกัน จากการน าไปตรวจสอบกับหมอพ้ืนบ้านที่ยัง
ประกอบอาชีพนี้อยู่พบว่า มิได้น ายาทุกขนานมาใช้ประโยชน์ การมีหลายขนานและมีตัวยามากน้อยเพ่ือสะดวก
แก่ผู้หาผู้ใช้ นอกจากนั้นตัวยาบางชนิดเป็นตัวยาหลัก แต่ตัวยาบางชนิดเป็นตัวยาประกอบ ส าหรับตัวยาหลัก
เป็นตัวยาที่จ าเป็นต้องใช้อย่างยิ่ง แต่ตัวยาประกอบอาจจะใช้หรือไม่ใช้ก็ได้ แต่ถ้าหากเป็นตัวที่ใช้คุมฤทธิ์ยา ตัว
ยาหลักมีความจ าเป็นอย่างยิ่งที่ต้องใช้ตัวยาประกอบนั้น ๆ ด้วย ยาที่นิยมใช้กันอย่างแพร่หลายในปัจจุบัน 
ได้แก่ยาที่รักษาโรคเกี่ยวกับเด็ก และสตรี และยาที่ใช้รักษาโรคเฉพาะบางโรค เช่น มะเร็ง เบาหวาน ริดสีดวง 
ยาอายุวัฒนะ ฯลฯ ในการใช้ยาหมอพื้นบ้านยังมีความเชื่อเรื่องครู เวทมนต์คาถา อีกท้ังผู้เป็นหมอจะต้องเป็นผู้
มีคุณธรรม คือความเมตตากรุณา อีกท้ังไม่เห็นแก่ประโยชน์ส่วนตนมากกว่าชีวิตของเพ่ือนมนุษย์ 

การปริวรรตเอกสารโบราณอีสาน :  กรณีศึกษาภูมิปัญญาท้องถิ่นว่ าด้ วยต ารายา ;The 
transformation of - san's ancient scripts: a case study of local wisdom concerning medical texts 
โดย : สุรนี แก้วกลม;สุรชัย ชินบุตร;ชญานนท์ แสงสรีจันทร์;สารภี ขาวดี;พรหมินทร์ กองแก้ว;วัฒน ศรีสว่าง  
หน่วยงาน : มหาวิทยาลัยราชภัฏอุบลราชธานี ปีที่จัดท า : 2546 ประเภท : งานวิจัย/Research report  

ต าราสรรพคุณยา ฉบับของกรมหลวงวงศาธิราชสนิท พิมพ์ครั้งที่ 2 ความสัมพันธ์ระหว่างบรรยากาศ
องค์การกับการมีส่วนร่วมในการบริหารงานตามการรับรู้ของอาจารย์พยาบาลวิทยาลัยพยาบาลในภาค
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ตะวันออกเฉียงเหนือ โดย : วงศาธิราชสนิท, กรมหลวง อภิรดี สุขแสงดาว หน่วยงาน : มหาวิทยาลัยราชภัฏ
นครราชสีมา ปีที่จัดท า : 2462 ประเภท : วิทยานิพนธ์/Thesis 

 
เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องเกี่ยวกับอนุกรมวิธานพืชสมุนไพร 

จากเอกสารของ วงศ์สถิตย์  ฉั่วกุล เรื่อง อนุกรมวิธานพืชสมุนไพร (Taxonomy of Medicinal 
Plants). กรุงเทพมหานคร:ภาควิชาเภสัชพฤกษศาสตร์ คณะเภสัชศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหิดล, 2540 265 
หน้า มีข้อมูลดังนี้ 

ประวัติการจัดจ าแนกพืช 

การเริ่มต้นของพฤกษานุกรมวิธานยังไม่มีหลักฐานทางประวัติศาสตร์ที่แน่นอน แต่พอจะกล่าวได้ว่าได้

เริ่มขึ้นในสมัยของ Aristotle, Dioscorides หรือ Phiny พบว่าวัฒนธรรมสมัยแรกของประเทศจีน อียิปต์

และอัสสิเรียส่วนใหญ่เกี่ยวข้องกับการเพาะปลูกมีหลักฐานว่าได้มีการศึกษาและบรรยายลักษณะต่าง ๆ ของพืช

ส่วนใหญ่เป็นพืชที่มีประโยชน์ทางอาหารและยารักษาโรค วัฒนธรรมทางแถบอเมริกากลางก็เช่นเดียวกันคือ 

ส่วนใหญ่เกี่ยวกับพืชเพาะปลูกเพ่ือใช้เป็นอาหาร 

การจัดหมวดหมู่ของพืช (plant classification) ได้มีการพัฒนาขึ้นมาเป็นล าดับเริ่มตั้งแต่ unificial 

system มาเป็น natural system และ phylogenetic system  

Artificial system เป็นการจัดพืชตามความสะดวกเป็นใหญ่ นักพิจารณาเพียงลักษณะเดียวหรือสอง

สามลักษณะเท่านั้น ตัวอย่างของการจัดหมวดหมู่พืชแบบนี้ ได้แก่ การจัดพืชเป็นกลุ่มไม้ล้มลุก (herb) ไม้พุ่ม 

(shrub) และไม้ต้น (tree) เป็นต้น  

Natural system เป็นการจัดพืชโดยพิจารณาลักษณะต่าง ๆ ของพืชเท่าที่ปรากฏให้เห็นอยู่ในขณะนี้

เท่านั้นไม่ได้ศึกษาถึงลักษณะที่สืบทอดต่อเนื่องกันมาและความสัมพันธ์ของลักษณะของพืชเหล่านั้น 

 Phylogenetic system เป็นการจัดพืชตามล าดับของวิวัฒนาการและพิจารณาความสัมพันธ์ทาง

พันธุกรรมของพืชด้วย 

ความเป็นมาของอนุกรมวิธานพืชตั้งแต่สมัยแรกจนถึงปัจจุบันเมื่อพิจารณาถึงระบบหรือวิธีการ                      

จัดหมวดหมู่ของพืชอาจแบ่งออกได้เป็น 4 สมัย แต่ละสมัยจะได้กล่าวถึงนักพฤกษศาสตร์ที่มีผลงานทางด้านนี้ที่

ส าคัญบางท่าน 

สมัยท่ี 1 การจัดหมวดหมู่พืชโดยพิจารณาลักษณะพันธุ์ไม้  

(Classification based on habit)  
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การจัดหมวดหมู่ของพืชในสมัยนี้ ใช้ลักษณะพันธุ์ไม้ (habit) เท่านั้นในการพิจารณาจัดแบ่งเช่นแบ่งพืช

เป็น tree, shrab และ herb เป็นระบบที่นักพฤกษศาสตร์ชาวกรีกน ามาใช้เป็นครั้งแรกและใช้อยู่แพร่หลายใน

ระหว่าง 300 ปีก่อนคริสตศักราชจนถึงกลางศตวรรษที่ 18  

นักพฤกษศาสตร์ที่ส าคัญในสมัยนี้ ได้แก่  

Theophrastus (370-285 B.C.) เป็นลูกศิษย์ของ Plato และ Aristotle และได้ชื่อว่าเป็นบิดาของ

วิชาพฤกษศาสตร์ เขาได้จัดหมวดหมู่ของพืชออกเป็น tree, shrub, under shrub และ herb และแยกเป็น

ไม้ล้มลุกที่มีอายุปีเดียว (annual) อายุสองปี (biennial) และอายุหลายปี (perennial) ไม่ได้ค านึงถึง

ความสัมพันธ์ของพืชในแต่ละหมู่ระบบ การแบ่งหมวดหมู่ของพืชแบบนี้เป็นการจ าแนกแบบง่าย หนังสือชื่อ 

Historia Plantarum ในหนังสือนี้มีกาได้พิมพ์ 480 ชนิดงพืชและบรรยายลักษณะเอาไว้ประมาณ 480 ชนิด 

Albertus  Magmus (1193-1280) เป็นนักธรรมชาติวิทยาที่ส าคัญคนหนึ่งของยุโรปสมัยกลางผลงาน

ทางด้านพฤกษศาสตร์คัลเสนอระบบการจัดหมวดหมู่พืช โดยพิจารณาโครงสร้างของล าต้นเป็นหลักชี้ให้เห็น

ความแตกต่างของพืชใบเลี้ยงเดี่ยว (monocots) และใบเลี้ยงคู่ (dicots) ได้แยกพืชออกเป็นกลุ่มที่มีระบบท่อ

ล าเลียงน้ าและอาหาร (Vascular plants) และกลุ่มที่ไม่มีระบบท่อล าเลียงน้ าและอาหาร (non vascular 

plants) 

Andrea Caesalpino (1519-1603) เป็นนักพฤกษศาสตร์และเป็นแพทย์ชาวอิตาลี  ได้ชื่อว่า                     

เป็นนักอนุกรมวิธานพืชคนแรกผลงานคือ ได้จัดหมวดหมู่พืช โดยพิจารณาลักษณะดังต่อไปนี้ คือ  

(1) habit โดยแบ่งพืชเป็น tree และ herb แล้ว แบ่งย่อยแต่ละหมู่ออกไปตามชนิดของผลและเมล็ด 

(2) ลักษณะอ่ืน ๆ ของพืช เช่น ลักษณะของ ovary พิจารณาว่าเป็นชนิด Superior หรือ inferior 

ลักษณะล าต้นพิจารณาว่าเป็นชนิดมีหัวใต้ดิน (bulb) หรือไม่ ลักษณะยางเป็นชนิดใสหรือขุ่นขาวและพิจารณา

จ านวนของช่อง (locale) ใน ovary เป็นต้น Caesalpino ได้รับเกียรติโดยมีผู้น าชื่อของเขาไปตั้งชื่อ genus 

ของพืชคือ Caesalpinia (เช่น หางนกยูงไทย ฝาง สวาด) งานของ Caesalpino มีอิทธิพลต่อนักพฤกษศาสตร์

รุ่นหลัง เช่น Ray และ Linnaeus เป็นอันมาก  

Caspard  Bauhin (1560-1624) เป็นนักพฤกษศาสตร์ชาวสวิสได้พิมพ์หนังสือชื่อ Pinax ได้บันทึกพืช

ชนิดต่าง ๆ ไว้เป็นจ านวนมาก ชื่อพืชที่ใช้แตกต่างกันโดยนักพฤกษศาสตร์และนักสมุนไพร เป็นการเริ่มต้นชื่อ

พ้อง (Synonym) เข้ามาใช้ในพฤกษานุกรมวิธานได้แยกให้เห็นอย่างชัดเจนระหว่างแนวความคิดเกี่ยวกับ 

genus และแนวความคิดเกี่ยวกับ species และเป็นผู้ที่ได้ใช้หลักการเรียกชื่อพืชเป็น 2 ค า (binomial 

nomenclature) ก่อนที่ Linnaeus จะน ามาใช้ 
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John Ray (1627-1705) เป็นชาวอังกฤษมีผลงานที่ส าคัญมากมายท าให้พฤกษานุกรมวิธานมีความ

เจริญตลอดศตวรรษท่ี 17 ผลงานตีพิมพ์ที่ส าคัญที่สุดคือ Methodus Plantarum Nova (1682) และ Historia 

Plantarum 3 เล่ม (1686-1704) Ray ได้ผลิตระบบการจัดหมวดหมู่พืช โดยน าพืชที่มีลักษณะคล้ายคลึงกัน               

ไว้ด้วยกันในหนังสือของเขา พบว่ามีส่วนที่ชี้ให้เห็นถึงการใช้ระบบ natural system แล้ว  

Joseph Pittonde Tournefort (1656-1708) มีผลงานตีพิมพ์คือ Institutions Rei Herbariae 

คล้ายกับงานของ John Ray มีเนื้อหาที่จะมุ่งให้มีชื่อพืช ซึ่งท าไว้ได้ถึงเกือบ 9,000 species ประมาณ 700 

genera จะได้จัดเป็นหมวดหมู่ในระดับ class species การตั้งชื่อต่าง ๆ ยังไม่สมบูรณ์นัก แต่นับว่าเป็น

แนวทางท่ีส าคัญทางดา้นอนุกรมวิธาน 

สมัยท่ี 2 การจัดหมวดหมู่พืชโดยพิจารณาจ านวนส่วนของดอก 

  (Artificial system based on numerical classification)  

ประวัติศาสตร์ของอนุกรมวิธานพืชสมัยนี้  ซึ่งอยู่ในราวศตวรรษที่ 18 ถือว่าเป็นสมัยของ Carl 

Linnaeus (1707-1776) เป็นนักวิทยาศาสตร์ผู้สร้างระบบของการตั้งชื่อของสิ่งมีชีวิต Linnaeus เกิดที่สวีเดน

ได้รับการศึกษาที่มหาวิทยาลัย Uppsala แต่ในที่สุดได้รับปริญญาแพทยศาสตร์จากมหาวิทยาลัย Harderwijk 

ประเทศเนเธอร์แลนด์ หลังจากที่ได้ฝึกทางการแพทย์อยู่ระยะหนึ่ง เขาจึงได้เดินทางกลับไปยัง Uppsala และ

ได้เป็นศาสตราจารย์ทางด้าน Natural History อยู่ที่นี่จนตลอดชีวิต Linnaeus ได้รับยกย่องว่าเป็นบิดาแห่ง

อนุกรมวิธานของพืชและได้วางพ้ืนฐานของ Classification ของพืชและสัตว์ในขณะที่เป็นนักศึกษาได้อยู่ใน

ความดูแลของ                Dr.Rudbeck (ตอนหลังเขาได้ตั้งชื่อสกุลของพืชชนิดหนึ่งว่า Rudbeckia เพ่ือเป็น

เกียรติแก่อาจารย์ของเขา) ได้พิมพ์เอกสารฉบับแรกเกี่ยวกับลักษณะ sexuality ของพืช ในปีต่อมาได้พิมพ์เป็น

ภาษาลาตินชื่อ Hortus Uplandicus เกี่ยวกับพืชในสวนพฤกษชาติ Uppsala โดยจัดตามระบบของ 

Tournefort เนื่องจากมีพันธุ์ไม้เพ่ิมขึ้นจึงได้จัดพิมพ์หนังสือ Hortus Uplandicus เล่มที่สองขึ้น โดยใช้ระบบ

ของเขาเองเรียกว่า sexual system ระบบนี้กล่าวโดยย่อคือได้แบ่งพืชออกเป็น 24 class โดยพิจารณาจ านวน

ของ stamen ที่ติดกันและความยาวของ stamen จาก class แบ่งออกเป็น order โดยอาศัยจ านวน style ใน

แต่ละดอก หนังสือที่มีชื่อเสียงที่สุดของ Linnaeus คือ Species Plantarum ซึ่งพิมพ์ขึ้นในปี ค.ศ. 1753 ได้มี

กฎการเรียกชื่อพืชแบบ binomial nomenclature และต่อมากลุ่มนักพฤกษศาสตร์ได้ก าหนดให้ชื่อพืชใน

หนังสือเล่มนี้เป็นจุดเริ่มต้นของ botanical nomenclature  

สมัยท่ี 3 การจัดหมวดหมู่พืชโดยพิจารณาความสัมพันธ์ของลักษณะ  

(System based on form relationships)  
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ราวปลายศตวรรษที่  18 ได้มีการเก็บรวบรวมตัวอย่างพืชจากทุกทวีปในโลกเข้ามายังศูนย์

พฤกษศาสตร์            ในยุโรป จากจ านวนพืชมากมายนี้จึงมีความจ าเป็นที่ต้องบรรยายลักษณะ ก าหนดชื่อ

และจัดเป็นหมวดหมู่ สมัยนั้นคนเริ่มมีความรู้เกี่ยวกับพืชมากขึ้น เช่น โครงสร้างและหน้าที่ของอวัยวะของพืช 

กล่าวได้ว่าเป็นการปฏิรูประบบการจัดหมวดหมู่ของ ระบบใหม่นี้เรียกว่า “Natural System” ได้แสดงให้เห็น

ว่าคนในสมัยนั้นมีความเข้าใจในธรรมชาติพืชหลายชนิดที่ได้น ามาจัดรวมไว้เป็นหมวดหมู่เดียวกัน  เนื่องจากมี

ลักษณะร่วมกันในขณะนั้นผลงานของ Darwin และ Wallace ยังไม่ปรากฏ ยังไม่รู้จักทฤษฎีสมัยใหม่ทางด้าน

วิวัฒนาการ นักพฤกษศาสตร์ที่ส าคัญสมัยนี้คือ  

ตระกูล De Jussieus เป็นชาวฝรั่งเศสมีอยู่ 4 คน ที่เป็นนักพฤกษศาสตร์คือ Antoine (1686-1758) 

Bernard (1699-1776) และ Joseph (1704-1779) สามคนพ่ีน้องและหลานชื่อ Antoine-Laurent (1748 

1836) Bernard ได้จัดจ าแนกพืชโดยอาศัยลักษณะว่ามีใบเลี้ยงใบเดียวหรือสองใบ พิจารณาต าแหน่งของ 

ovary การมีหรือไม่มี petal ถ้ามี petal ติดกันหรือแยกกัน อย่างไรก็ตามเขาไม่ได้ตีพิมพ์ผลงานอันนี้จนกระทั่ง                      

Antoine-Laurent ผู้เป็นหลานได้มาท างานร่วมด้วย จึงได้ปรับปรุงผลงานนี้และตีพิมพ์ในปี ค.ศ. 1773 เป็น               

การเสนอการจัดพืชแบบใหม่นับเป็นการเริ่มต้นของ natural system หลังจากนั้นอีกหนึ่งปีก็ได้พิมพ์เสนอ

ผลงานการจัดจ าแนกพืชออกเป็น acotyledonae (ไร้ใบเลี้ยง) monocotyledonac (มีใบเลี้ยงในเดียว) 

dicotyledonae (มีใบเลี้ยงสองใบ) และแบ่ง dicotyledonae ออกเป็น 5 กลุ่มโดยพิจารณาลักษณะ

ส่วนประกอบของดอก คือ apetalae (ไร้กลีบดอก) petalae (มีกลีบดอก) monopetalac (มีกลีบเดียว) 

polypetalae (มีกลีบดอกจ านวนมาก) declinae (มีเพศเดียว) นับว่าเป็นการเริ่มเสนอวิธีการแบบใหม่ในการ

จัดหมวดหมู่ของพืช ซึ่งตีพิมพ์ในปี 1774 ในหนังสือ Genera Plantarum ผลงานนี้ได้จ าแนกพืชดอกออก เป็น 

15 (ชั้น) class และ 100 อันดับ (order) แต่ละหมวดหมู่ได้แยกให้เห็นความแตกต่างมีการก าหนดชื่อและ

บรรยายลักษณะไว้อย่างชัดเจน  

De Candolle ในตระกูลนี้มีอยู่ 3 ชั่วคน คือ Augustin Pyramus De Candolle (1778-1841) ได้

พิมพ์หนังสือทางด้านพฤกษานุกรมวิธานชื่อ Theorie Elementaire เกี่ยวกับหลักเกณฑ์พ้ืนฐานของ

วิทยาศาสตร์ เขาได้เสนอการจัดพืชแบบใหม่โดยปรับปรุงงานของ De Jussieus ให้พัฒนามากขึ้นทางด้านการ

น าลักษณะภายนอกมาจัดจ าแนกพิจารณาให้ความส าคัญต่ออวัยวะที่เหลืออยู่ (vestigial organs) การจัดแบบ

นี้เป็นระบบ natural system เพราะมุ่งหวังที่จะรวบรวมพืชที่มีลักษณะสัมพันธ์เข้าไว้ด้วยกัน หนังสือส าคัญอีก

เล่มหนึ่งของ De Candolle คือ Prodomus Systematis Naturalis Regni Vegetabilis โดยพยายามจะ

เขียนเกี่ยวกับพืชทั้งโลกเขาได้เริ่มเขียนตั้งแต่ปี ค.ศ. 1841 บุตรชายชื่อ Alphonse (1806-1893) ได้ท าต่อมา

จนถึงปี ค.ศ. 1873 และหลังจากนั้น Alphonse และบุตรชายชื่อ Anne Casimir (1836-1918) ก็ได้ตีพิมพ์

ออกมาหลายเล่มเป็นชุด  หนังสือ Prodomus ก็ยังไม่สมบูรณ์ อย่างไรก็ตามนับว่าเป็นหนังสือที่มีประโยชน์

ทางพฤกษศาสตร์  
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George Bentham (1800-1884) นักพฤกษศาสตร์ชาวอังกฤษและ Joseph Dalton Hooker                  

(1817-1991) ผู้อ านวยการ Royal Botanic Garden, Kew ของอังกฤษผลงานของสองท่านนี้คือหนังสือ 

Genera Plantarum ได้ตีพิมพ์ในระหว่างปี ค.ศ. 1862-1883 เป็นหนังสือที่ได้จัดพืชในแนวของ natural 

system ซึ่ง       ตกทอดมาจากแนวของ De Candolle การบรรยายลักษณะ genus ของพืชสมบูรณ์และ

ถูกต้อง พืชที่น ามาศึกษาส่วนใหญ่ก็ได้จากพิพิธภัณฑ์พืชของอังกฤษ นับว่าเป็น natural system ที่สมบูรณ์

ที่สุดและเป็นเล่มสุดท้ายก่อนที่ทฤษฎีวิวัฒนาการจะเกิดขึ้น 

ในปี ค.ศ. 1859 Charles Darwin ได้ตีพิมพ์หนังสือชื่อ The Origin of Species ซึ่งท าให้แนวความคิด

ทางวิวัฒนาการเป็นที่รู้จักและยอมรับทฤษฎีวิวัฒนาการและ The Origin of Species ของ Darwin ได้ออกมา

ในเวลาเดียวกันกับหนังสือ Genera Plantarum เล่มแรกของ Bentham และ Hooker ส าหรับ Hooker นั้น 

ยินดีที่จะเปลี่ยนแปลงปรับปรุงระบบการจัดจ าแนกของเขา แต่ Bentham ไม่เห็นด้วย อย่างไรก็ตามเม่ือทฤษฎี

วิวัฒนาการของ Wallace และ Darwin ได้เผยแพร่ออกมาแล้วก็เท่ากับเป็นการยุติการจัดแบ่งพืชสมัยที่ 3 นี้

ไปโดยปริยาย  

สมัยท่ี 4 การจัดหมวดหมู่พืชโดยพิจารณาสายสัมพันธ์ทางวิวัฒนาการ  

(System based on phylogeny)  

ระบบต่าง ๆ ที่ได้เสนอขึ้นมาในสมัยนี้ได้พิจารณาถึงเรื่องวิวัฒนาการเป็นหลัก ตอนนี้นักชีววิทยา

ยอมรับว่าการเกิดชีวิตเป็นผลของการเปลี่ยนแปลงทางวิวัฒนาการ ระบบการจัดหมวดหมู่พืชในสมัยนี้ได้

พยายามจัดจากของง่าย ๆ ไปหาของยาก ยอมรับว่าสภาพง่าย ๆ บางอย่างเกิดมาจากการลดรูปจากบรรพบุรุษ

ที่มีลักษณะยุ่งยากระบบการจัดหมวดหมู่ส่วนใหญ่พยายามค านึงถึงความสัมพันธ์ของพันธุกรรมและบรรพบุรุษ

นักพฤกษศาสตร์ที่ส าคัญในสมัยนี้ ได้แก่  

August Wilhem Eichler (1839-1887) เป็นศาสตราจารย์พฤกษศาสตร์ชาวเยอรมัน ในปี ค.ศ. 

1875 ได้เสนอการจัดพืชซึ่งเป็นระบบแรกที่อาศัยความสัมพันธ์ทางพันธุกรรม ระบบนี้ยังไม่เป็น Phylogenetic 

System ในแนวสมัยใหม่ทีเดียว แต่ Eichler ได้ยอมรับแนวความคิดทางวิวัฒนาการ ในปี ค.ศ. 1883 เขาได้

ปรับปรุงงานเดิมของเขาโดยรวมพืชกลุ่มใหญ่ ๆ ทั้งอาณาจักรพืชเป็นระบบที่ค่อย ๆ มาแทนที่ระบบของ De 

Candolle ยกเว้นในอังกฤษและอเมริกาอิทธิพลของ Bentham และ Hooker ยังคงมีอยู่  

Eicher ได้แบ่งอาณาจักรพืชออกเป็น 2 หมู่คือ  

1. Cryptogamae ได้แก่ ferns, bryophytes, thallophytes, fungi และ algae  

2. Phaerogamae ได้แก่ พวกพืชที่มีเมล็ด 

ในแต่ละหมู่ยังแบ่งย่อยลงไปได้อีกดังนี้  
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Cryptogamae แบ่งเป็น 3 division คือ  

1. Division Thallophyta ได้แก่ Algae (สาหร่าย) และ Fungi Algae แบ่งเป็น 4 

กลุ่มคือ  

Cyanophyeae (สาหร่ายสีเขียวแกมน้ าเงิน) 

Chlorophycae (สาหร่ายสีเขียว)  

Phaeophycae (สาหร่ายสีน้ าตาล)  

Rhodophycae (สาหร่ายสีแดง)  

2. Division Bryophyta แบ่งเป็น 3 class คือ  

Class Equisetineae (พวกหญ้าถอดปล้อง)  

Class Lycopodinae (พวกสามร้อยยอด, ตีนตุ๊กแก)  

Class Filicineae (พวกเฟิร์น) 

Phaerogamae แบ่งเป็น 2 กลุ่มใหญ่ดังนี้  

1. Angiospermae (พืชดอก) แบ่งเป็น 2 class คือ 

 Class Monocotyledoneae (พืชใบเลี้ยงเดี่ยว) 

 Class Dicotyledoneae (พืชใบเลี้ยงคู่) D  

2. Gymnospermac (พืชมีเมล็ดที่ไม่มีเครื่องหุ้มห่อเมล็ด)  

Adolf Engler (1844-1930) และ Karl Prantl (1849-1893) นักพฤกษศาสตร์ทั้งสองท่านนี้ได้

ปรับปรุงได้ตีพิมพ์ผลงานที่ส าคัญในหนังสือชื่อ Die Naturlichen Pflanzenfamilien ซึ่งมีหลายเล่มด้วยกัน

เนื้อหาเป็นรายละเอียดเกี่ยวกับลักษณะรูปพรรณสันฐาน ลักษณะทางกายวิภาค และคุณค่าทางเศรษฐกิจของ

พืชในวงศ์ (family) ต่าง ๆ มีภาพประกอบมากมาย และมีรูปวิธาน (key) ส าหรับตรวจสอบพืชถึงระดับสกุล 

(genus) ระบบของ Engler และ Prantl ได้น ามาใช้ในการจัดล าดับวงศ์ (family) ของพืชดอกในหนังสือ

พฤกษชาติ (flora) และ manual หลายเล่ม และน ามาใช้ในการจัดวงศ์ (family) ในพิพิธภัณฑ์พืชหลายแห่ง 

ในระบบนี้ได้จัดกลุ่มพืชใบเลี้ยงเดี่ยวมาก่อนพืชใบเลี้ยงในกลุ่มพืชใบเลี้ยงคู่จัด พวกไม่มีกลีบดอกมาก่อนพวกมี

กลีบดอก พวกมีช่อดอกแบบช่อหางกระรอก (catkin) มาก่อนพวกมีช่อดอกแบบอ่ืน นั่นคือ Engler และ 

Prantl ได้พิจารณาว่าพืชใบเลี้ยงเดี่ยวเก่ากว่า (primitive) กว่าพืชใบเลี้ยงคู่ พืชที่ไม่มีกลีบดอกเก่ากว่าพวกที่มี

กลีบดอก และพวกมีช่อดอกแบบแบบช่อหางกระรอก เป็นพวกกว่าพวกมีช่อดอกแบบอื่น  

Charles E. Bessey (1845-1915) เป็นศาสตราจารย์ทางพฤกษศาสตร์แห่งมหาวิทยาลัย Nebraska 

สหรัฐอเมริกา นับเป็นชาวอเมริกันคนแรกที่ได้เสนอความรู้เกี่ยวกับการความสัมพันธ์และการจ าแนกตาม

วิวัฒนาการชาติพันธุ์ (plant relationship and classification) เป็นการจัดหมวดหมู่ระบบแรกที่เป็นการ
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จ าแนกตามวิวัฒนาการที่แท้จริง โดยไม่เห็นด้วยกับระบบของ Eichler และ Engler ในการศึกษาพฤกษศาสตร์

ในระยะแรก ๆ ของเขาได้รับอิทธิพลจากความรู้เกี่ยวกับการเกิด species ใหม่ และวิวัฒนาการของ Wallace 

และ Darwin มาก โดยทั่วไปแล้วระบบของ Bessey ก็คือระบบของ Bentham และ Hooker ที่ได้น ามา

ปรับปรุง      เสียใหม่ให้เป็นไปตามหลักของวิวัฒนาการ หลังจากที่ได้ปรับปรุงแก้ไขหลายครั้งระบบของ 

Bessey จึงได้ปรากฏออกมาเรียกว่า “The Phylogenetic Taxonomy of Flowering Plants” Bessey ได้

พยายามจัดพืชดอกในแนวทางที่สะท้อนให้เห็นล าดับการเปลี่ยนแปลงทางวิวัฒนาการและความสัมพันธ์ของพืช 

ในระบบการจัดหมวดหมู่ของพืชได้พิจารณายึดถือเอาลักษณะ primitive (หมายถึงลักษณะที่พบในพืชสมัย

โบราณเป็นส่วนใหญ่) และลักษณะ advanced (หมายถึงลักษณะที่มีวิวัฒนาการมาแล้ว) 

จากการศึกษาและเอกสารอ้างอิงต่าง  ๆ Bessey ได้จัดท าบรรยายลักษณะ primitive และ 

advanced เอาไว้ประมาณ 28 ข้อ ซึ่งเรียกกันว่า “Bessey's dict” และโดยอาศัยหลักเกณฑ์นี้เขาได้สร้าง

ไดอะแกรมแสดงความสัมพันธ์ของอันดับ (order) พืชดอกโดยยึด Ranales เป็นกลุ่มพ้ืนฐาน แล้วกลุ่มพืชใบ

เลี้ยงเดี่ยวและกลุ่มพืชใบเลี้ยงคู่อ่ืน ๆ ก็ได้มีวิวัฒนาการไปจาก Ranales และเขายังเชื่อว่าพืชดอกทั้งหมด มี

วิวัฒนาการจากพืชพวกปรง (strobilus cycad ancestors) ซึ่งอาจเป็น Bennet-titales ก็ได้  

John Hutchinson (เกิดในปี ค.ศ.1884) เป็นนักพฤกษศาสตร์ชาวอังกฤษท างานอยู่ที่  Royal 

Botanic Gardens, Kew ได้ เสนอระบบการจัดหมวดหมู่ของพืชและได้ตีพิมพ์ในหนังสือ Families of 

Flowering Plants: Volume I เกี่ยวกับพืชใบเลี้ยงคู่และ Volume II เกี่ยวกับพืชใบเลี้ยงเดี่ยวระบบของเขา

คล้ายคลึงกับของ Bessey แต่ Hutchinson ได้พิจารณายึดถือเอาพืชที่มีลักษณะไม้เนื้อแข็งเปรียบเทียบกับพืช

ที่มีลักษณะไม้เนื้ออ่อน               ด้วยอันดับพ้ืนฐานเป็น Magnoliales (ไม้เนื้อแข็ง) และ Ranales (ไม้

เนื้ออ่อน) แล้วแต่ละอันดับดังกล่าวต่างก็วิวัฒนาการขนานกันขึ้นไป 

หลังจาก Bessey และ Hutchinson ก็ได้มีนักพฤกษศาสตร์อีกหลายท่านที่ได้ศึกษาและปรับปรุง

ระบบการจัดหมวดหมู่พืช ได้แก่ A. Cronquist, A. L. Takhtajan และ R. Thorne เป็นต้น มีหลักเกณฑ์ใหญ่ 

ๆ คล้ายคลึงกับของ Bessey แต่มีความแตกต่างกันในรายละเอียด เป้าหมายสุดท้ายที่ส าคัญของนักพฤกษา               

นุกรมวิธาน ก็คือ การสร้างระบบของพฤกษานุกรมวิธานที่สะท้อนให้เห็นถึงวิวัฒนาการของพืช 

ประวัติพฤกษานุกรมวิธานของประเทศไทย 

ในพุทธศักราช 2205 สมัยสมเด็จพระนารายณ์มหาราชเป็นครั้งแรกที่มีคณะสอนศาสนาชาวฝรั่งเศส

เข้ามาในประเทศไทยและมีความสนใจพันธุ์ไม้ของไทย แต่ไม่ได้มีการบันทึกไว้เป็นหลักฐานต่อมาในสมัยสมเด็จ

พระเพทราชา เมื่อพุทธศักราช 2523 แพทย์ชาวเดนมาร์กประจ าคณะทูตของฮอลันดา ซึ่งดูแลอาณานิคม

ทางด้านตะวันออก ชื่อ Dr.Englebert Kaempfer ได้แวะลงส ารวจพันธุ์ไม้ที่บริเวณปากน้ า ขณะที่เรือผ่าน
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มาถึงปากแม่น้ าเจ้าพระยา เพ่ือเดินทางไปประจ าหน้าที่ที่ประเทศญี่ปุ่น แต่ไม่ได้ท าตัวอย่างพันธุ์ไม้อัดแห้งไป

เก็บไว้เลย 

ในระหว่างพุทธศักราช 2233-2238 คณะทูตฝรั่งเศสซึ่งเดินทางมายังประเทศไทยได้ส ารวจพันธุ์ไม้ที่

เป็นประโยชน์ทางเศรษฐกิจและท าบันทึกไว้บ้าง 

ในสมัยสมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรี ระหว่างพุทธศักราช 2321-2322 มีนักพฤกษศาสตร์ชาวเดนมาร์ก ซึ่ง

เป็นศิษย์ของ Linnaeus ชื่อ Johann Gerhard Koenig เดินทางมาส ารวจพันธุ์ไม้ที่บางกอก ธนบุรี จันทบุรี

และภูเก็ตนับเป็นนักพฤกษศาสตร์คนแรกที่ได้ตัวอย่างพันธุ์ไม้ของไทยไปมาก รวมทั้งเมล็ดพันธุ์ 310 ชนิด 

รวมทั้งตัวอย่างของเฟิร์น ผักกูด และเห็ดรามากกว่า 250 ชนิด แต่มีการสูญหายไปบ้างระหว่างเดินทางและได้

เรียบเรียงหนังสือ ชื่อ Chloris Siamensis ซึ่งรวบรวมและบรรยายถึงพันธุ์ไม้ของไทยในเชิงอนุกรมวิธาน

นับเป็นหนังสือเล่มแรกที่กล่าวถึงพันธุ์ไม้ของไทยและเป็นผลให้มีนักพฤษศาสตร์สมัครเล่นเข้ามาเก็บตัวอย่าง

พันธุ์ไม้ของไทยจัดส่งไปให้นักพฤษศาสตร์ในประเทศอังกฤษ ฝรั่งเศส เยอรมัน และเดนมาร์ก ท าการศึกษาเป็น

ระยะ ๆ ตลอดมา ปัจจุบันนี้หนังสือเล่มนี้รวมทั้งตัวอย่างพืชเก็บรักษาอยู่ที่ British Museum 

ในพุทธศักราช 2364-2375 สมัยพระบาทสมเด็จสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย มีศัลยแพทย์ประจ า 

คณะทูตของ Sir John Crawfurd ซึ่งเป็นนักธรรมชาติศึกษาชาวอังกฤษชื่อ Dr.George Finlayson ได้เก็บ

ตัวอย่างพันธุ์ไม้ไทยไปประมาณ 30 ชนิด ซึ่งปัจจุบันเก็บรักษาไว้ที่ Kew Herbarium ในประเทศอังกฤษ ต่อมา                        

Sir Stanford Raffles ได้รวบรวมและจัดพิมพ์ผลงานหลังจากท่ีเขาได้เสียชีวิตลงแล้ว 

ในสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว (พุทธศักราช 2380-2383) มีแพทย์ชาวออสเตรีย              

ชื่อ Johann Wilhelm Helfer ได้เดินทางติดตามมากับคณะส ารวจภูมิประเทศของพม่า ซึ่งอังกฤษยึดครองอยู่              

ได้เลยเข้ามาเก็บตัวอย่างพันธุ์ไม้ของไทยที่ด่านเจดีย์สามองค์ถึง 2 ครั้ง และส่งไปศึกษาที่ Royal Botanic 

Garden, Kew และพิพิธภัณฑ์อ่ืน ๆ ในยุโรป 

ในพุทธศักราช 2400 สมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พ่อค้าชาวอังกฤษซึ่งมาตั้งร้านค้าใน

กรุงเทพฯ ชื่อ Robert Hunter ได้ส่ งตัวอย่างต้นกระวาน 2-3 ชนิด จากไทยไปให้  Daniel Hanbury 

ท าการศึกษาค้นคว้าและปัจจุบันได้เก็บรักษาตัวอย่างไว้ที่ Kew Herbarium และในระหว่างพุทธศักราช 2400-

2407   กงสุลอังกฤษประจ ากรุงเทพฯ ชื่อ Sir Robert Hermann Schomburgk ซึ่งมีความสนใจในเรื่องพืช

และสัตว์ของไทย ได้ออกส ารวจและเก็บรวบรวมตัวอย่างพันธุ์ไม้ประจ าถิ่นในกรุงเทพฯ ถึงบริเวณอ่างศิลา 

เชียงใหม่ถึงมะละแหม่ง และทวายถึงกาญจนบุรี ส่งไปศึกษาที่ Royal Botanic Garden, Kew ถึง 246 ชนิด 

และมีบางชนิดถูกส่งไปยังพิพิธภัณฑ์กรุงปารีสและกรุงเบอร์ลิน ซึ่งชื่อสกุลของบุคคลนี้ต่อมา Lindley ได้น าไป

ตั้งเป็นชื่อของกล้วยไม้สกุลหนึ่งของอเมริกา คือ สกุล Schomburgkia เพ่ือเป็นเกียรติยศในผลงานทาง

พฤกษศาสตร์ 
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ในระหว่างพุทธศักราช 2403-2412 มีหมอสอนศาสนาประจ ากองทัพอังกฤษที่มะละแหม่งชื่อ 

Charles Samuel Pollock Parish ซึ่งเป็นผู้ที่สนใจเก็บสะสมตัวอย่างสดของกล้วยไม้และเฟิร์นเป็นงานอดิเรก

และมีความสามารถในการวาดภาพเหมือนของกล้วยไม้ด้วย ได้ท าการส ารวจศึกษาพันธุ์ไม้มาจนถึงด่านเจดีย์

สามองค ์   ซึ่งตัวอย่างพันธุ์ไม้และภาพวาด ยังคงเก็บรักษาไว้ที่ Royal Botanic Garden, Kew 

 ในปีพุทธศักราช 2405 นักพฤษศาสตร์ชาวฮอลันดา ชื่อ Johannes Elias Teysmann ได้เดินทาง

มายังประเทศไทยระหว่างวันที่ 12 มีนาคม ถึง วันที่ 2 เมษายน รวม 22 วัน เพ่ือศึกษาพรรณไม้ที่ราชบุรี 

กาญจนบุรี และเพชรบุรี ได้ตัวอย่างพันธุ์ไม้อัดแห้ง 109 ตัวอย่าง พันธุ์ไม้สด 28 ชนิด และเมล็ดพันธุ์ 25 ชนิด 

ปัจจุบันเก็บรวบรวมรักษาไว้ที่หอพรรณไม้ Utrecht และ Buitenzorg ในประเทศอินโดนีเซียส่วนพันธุ์ไม้สด

และเมล็ดพันธุ์น าไปเพาะเลี้ยงที่สวนพฤกษชาติเมืองบันดง 

เมื่อปีพุทธศักราช 2410 ผู้ช่วยศัลยแพทย์ประจ ากองพิทักษ์ของฝรั่งเศสในอินโดจีนชื่อ Clovis Thorel 

ได้เดินทางส ารวจพันธุ์ไม้ตามลุ่มน้ าโขงและเลยเข้ามาในเขตประเทศไทยตามลุ่มแม่น้ ามูลจนถึงแคว้นเขมรัฐ ใช้

เวลาประมาณ 5 ปี เก็บรวบรวมตัวอย่างพันธุ์ไม้ในอินโดจีน 3,300 ตัวอย่าง และในเขตไทยอีก 900 ตัวอย่าง 

ส่งไปศึกษาและเก็บรักษาไว้ที่พิพิธภัณฑ์แห่งชาติฝรั่งเศสที่กรุงปารีสต่อมา Gagnepain ได้น าชื่อไปตั้งเป็นชื่อ

สกุล Thorelia ในวงศ์ Compositae เพ่ือเป็นเกียรติยศแด่ผลงานของเขา 

ในปลายสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เมื่อพุทธศักราช 2411 เกิดสุริยุปราคาบูรณคราส

เมื่อวันที่ 18 สิงหาคม ที่ต าบลหว้ากอ อ าเภอบางสะพาน จังหวัดประจวบคีรีขันธ์ มีนักวิทยาศาสตร์เดินทางมา

สังเกตการณ์หลายคณะ ในจ านวนนี้มีนักพฤกษศาสตร์ชาวฝรั่งเศสชื่อ Jean Baptiste Louis Pierre ได้ถือ

โอกาสส ารวจและเก็บพันธุ์ไม้รายทางจากราชบุรีถึงประจวบคีรีขันธ์ ได้ประมาณ 300 ตัวอย่าง และได้เริ่มเรียบ

เรียงเกี่ยวกับตัวอย่างพันธุ์ ไม้เหล่านี้ตี พิมพ์ในเอกสาร  ชื่อ Flore Forestiere de la Cochinchina ใน

พุทธศักราช 2440 แต่เมื่อตีพิมพ์ได้ประมาณ 25 ชนิด ในพุทธศักราช 2442 ก็ต้องหยุด เพราะขาดทุน

สนับสนุนและสิ้นชีวิตลงในพุทธศักราช 2448 ปัจจุบันผลงานและตัวอย่างพันธุ์ไม้ถูกเก็บรักษาไว้ที่พิพิธภัณฑ์

ธรรมชาติวิทยาในกรุงปารีสและบางชนิดเก็บไว้ที่ Kew Herbarium และหอพรรณไม้ 1 อ่ืน ๆ และในปี

พุทธศักราช 2411 นี้ มีนักธรรมชาติวิทยาชาวอังกฤษชื่อ James Findley ได้ส ารวจพบกล้วยไม้จ าพวก

พวงหยกในระหว่างเส้นทางพม่า-เชียงใหม่และน ามาศึกษารายละเอียด จึงมีผู้ให้เกียรติเรียกชื่อพฤกษศาสตร์

ของกล้วยไม้นี้ว่า Dendrobium finalayanum Pirish & Rchb. f.  

ในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เป็นระยะท่ีมีนักพฤษศาสตร์เข้ามาประเทศไทยมาก 

เช่น ระหว่างพุทธศักราช 2415-2416 มีเจ้าชายแห่งออสเตรียคือ Dr. Heinrich Ritter Wawra Von Fernsee, 

Prince of Saxcoburg Gotha เสด็จประพาสรอบโลกและแวะประทับที่เกาะหมาก (ปีนัง) แล้ว ทรงน า

ตัวอย่างพันธุ์ไม้กลับไปด้วย 12 ชนิด และเก็บรักษาไว้ที่พิพิธภัณฑ์กรุงเวียนนา ต่อมาในพุทธศักราช 2420 
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นักธรรมชาติวิทยาชาวฝรั่งเศสชื่อ Jules Harmand ซึ่งรับราชการทหารในอินโดจีนของฝรั่งเศสได้เข้ามา

ส ารวจและเก็บพันธุ์ไม้ตามลุ่มแม่น้ ามูลจนถึงอ าเภอสังขละ จังหวัดสุรินทร์ ได้ตัวอย่างพืชไปประมาณ 150 

ตัวอย่าง ปัจจุบันเก็บรักษาไว้ที่พิพิธภัณฑ์แห่งชาติฝรั่งเศสกรุงปารีส ต่อมาชื่อของบุคคลนี้ได้รับเกียรติน ามาตั้ง

เป็นชื่อสกุลของพันธุ์ไม้ 2 สกุลคือสกุล Harmandia ในวงศ์ Oleaceae และสกุล Harmandiella ในวงศ์ 

Asclepiadaceae  

ในพุทธศักราช 2422 ชาวอังกฤษชื่อ Walter Fox ผู้ช่วยผู้อ านวยการสวนพฤกษชาติสิงคโปร์ได้ท า               

การส ารวจพันธุ์ไม้ป่าทางภาคเหนือของมาเลเซียแล้วเลยเข้ามาเก็บตัวอย่างพันธุ์ไม้ของไทยบริเวณจังหวัดตรัง  

ตะกั่วป่า จังหวัดพังงา เกาะลังกา วีเกาะภูเก็ต และจังหวัดสตูล ได้พันธุ์ไม้ไปประมาณ 50 ตัวอย่าง ซึ่งประมาณ 

24 ชนิด มีการระบุไว้ในหนังสือ ชื่อ Account of a Botanical Expedition to Lower Siam โดย Ridley 

และเก็บรักษาตัวอย่างพันธุ์ไม้เหล่านี้ไว้ที่หอพรรณไม้สิงคโปร์ 

ในเดือนมีนาคม พุทธศักราช 2424 Hermann Kunstler ได้รับมอบหมายจากราชอุทยาทเมืองกัลกัต

ตาให้เข้ามาส ารวจพันธุ์ไม้ในแหลมมลายูและเลยเข้ามาเก็บตัวอย่างพันธุ์ไม้ของไทยในบริเวณจังหวัด

ตรัง ได้ประมาณ 50 ตัวอย่าง ส่งไปเก็บรักษาไว้ที่กัลกัตตา และบันทึกผลงานไว้ในหนังสือชื่อ 

Materials for a Flora of the Malay Peninsula ในปีเดียวกันนี้เอง Henry James Murton ชาว

อังกฤษ อดีตผู้อ านวยการสวนพฤกษศาสตร์สิงคโปร์  ได้เดินทางมายังกรุงเทพฯ ตามค าชักชวนของ 

Henry Alabaster ซึ่งเป็นผู้ในเดือนกรกฎาคมต่อมาในเดือนอ านวยการราชพิพิธภัณฑ์สถานและราช

อุทยานสถานของไทย กุมภาพันธ์ พุทธศักราช 2425 ได้ออกมาส ารวจทางเรือไปยังจังหวัดจันทบุรี  

และขึ้นบกส ารวจไปจนถึงป่าเชิงเขาสอยดาว จังหวัดจันทบุรี โดยใช้เวลาประมาณ 3 สัปดาห์ เก็บ

ตัวอย่างกล้วยไม้ได้ถึง 23 หีบ ต่อมาในเดือนเมษายนได้ออกเดินทางส ารวจชายทะเลภาคใต้  ฝั่ง

ตะวันออก ได้พันธุ์กล้วยไม้และน้ าเต้าฤาษีเป็นจ านวนมากเก็บตัวอย่างพันธุ์ไม้ได้ถึง 140 ชนิด ซึ่งบาง

ชนิดได้รับการตั้งชื่อเมื่อเวลา 40 ปีผ่านไป ได้แก่ ปันหยี (Jasminum rex Craib) ปัจจุบันตัวอย่าง

พันธุ์ไม้เหล่านี้เก็บรักษาไว้ที่ Royal Botanic Garden, Kew ต่อมา Professor Dr. William Grant 

Craib ได้น าชื่อไปตั้งเป็นสกุล Murtonia ซึ่งเป็นพืชจ าพวกถั่ว ส าหรับ Henry Alabaster ได้เดินทาง

มายังประเทศไทย เมื่อเดือนพฤษภาคม พุทธศักราช 2401 ท าหน้าที่เป็นล่ามประจ ากงสุลอังกฤษ ใน

เวลาต่อมาได้เข้ารับราชการกับรัฐบาลไทยจนภายหลังได้รับแต่งตั้งให้เป็นผู้อ านวยการราชพิพิธภัณฑ์

สถาน ในช่วงแรกได้เก็บสะสมตัวอย่างทั้งสดและแห้งและราชอุทยานสถานของกล้วยไม้ไว้เป็นจ านวน

มากจน Jean Baptiste Louis Pierre ได้เสนอให้น าชื่อสกุลไปตั้งเป็นชื่อชนิดของพันธุ์ไม้ไทยชนิดหนึ่ง

ว่า Illipe Alabaster แต่ไม่เป็นที่ยอมรับของสภาพฤกษศาสตร์ซึ่งไปรับรองให้ชื่อว่า Bassia pierre 

แทน  
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ในระหว่างพุทธศักราช 2429-2469 นักส ารวจชาวเดนมาร์กชื่อ Karl Roebelen ได้ส ารวจ             

พันธุ์ไม้ของประเทศฟิลิปปินส์และเอเชียอาคเนย์อย่างกว้างขวาง  และมาตั้งศูนย์สั่งการส ารวจที่

กรุงเทพฯ       ท าการส ารวจพันธุ์ไม้ท่ัวประเทศไทยและประเทศใกล้เคียงเป็นเวลา 40 ปี แล้วเดินทาง

กลับไป  เมื่อเดือนพฤศจิกายน พุทธศักราช 2469 โดยไม่ได้จัดท าตัวอย่างพันธุ์ไม้ไว้เลย 

ในระหว่างพุทธศักราช 2432-2434 Dr. Arthur Keith ซึ่งเข้ามาท างานในบริษัทเหมืองไทย 

จ ากัด อ าเภอบางสะพาน จังหวัดประจวบคีรีขันธ์ และมีความสนใจศึกษาชีวิตพืชได้ออกส ารวจตั้งแต่

บริเวณอ าเภอกุยบุรี ต าบลบางสะพานน้อย อ าเภอบางสะพาน เลยตลอดไปจนถึงอ าเภอประทิว                      

และอ าเภอเมือง จังหวัดชุมพร เก็บสะสมตัวอย่างพันธุ์ไม่ได้เป็นจ านวนมาก ทั้งยังได้ศึกษาชนิดของ

หญ้าเชิงเขาทุกชนิดในเขตอ าเภอบางสะพานได้ตลอดรอบปี เก็บตัวอย่างพันธุ์หญ้าประมาณ 500 ชนิด 

นับเป็นงานศึกษาพืชเฉพาะพ้ืนที่อย่างครบรอบสมบูรณ์เป็นงานแรก ตัวอย่างพืชเหล่านี้ปัจจุบันเก็บ

รักษาไว้ที่หอพรรณไม้สิงคโปร์และ Ridley ได้น าชื่อของพรรณไม้เหล่านี้ลงตีพิมพ์ในหนังสือชื่อ Flora 

of Lower Siam  

ในระหว่างพุทธศักราช 2432-2442 นักพฤกษศาสตร์ชาวอังกฤษชื่อ Charles Curtis ผู้ดูแล

สวนน้ าและสวนพฤษชาติปีนังได้เดินทางเข้ามาส ารวจพรรณไม้ที่เกาะลังกาวี  เกาะตะรุเตา ทุ่งคา 

กระสมพังงาและตะกั่วป่าหลายครั้ง ในการส ารวจครั้งสุดท้ายเมื่อพุทธศักราช 2442 ที่เกาะลังกาวีได้

เก็บตัวอย่างพรรณที่ไม้แห้งจากไม้มีค่าชนิดต่าง ๆ ไปประมาณ 200 ตัวอย่าง ซึ่งขณะนี้เก็บรวบรวมไว้

ที่หอพรรณไม้สิงคโปร์ 

ในพุทธศักราช 2433 สองสามีภรรยาชาวอเมริกันคู่หนึ่ง คือ Correlius Beach Bradley ได้

เดินทางมายังประเทศไทยและเก็บตัวอย่างพันธุ์ไม้ในเขตกรุงเทพฯ ไปศึกษาประมาณ 200 ตัวอย่าง 

ขณะนี้เก็บรักษาไว้ที่มหาวิทยาลัยแคลิฟอร์เนีย นับเป็นครั้งแรกที่พันธุ์ไม้ถูกน าไปเก็บรักษาไว้ใน

สหรัฐอเมริกาในปีต่อมาจนถึงพุทธศักราช 2438 นักส ารวจชาวอังกฤษชื่อ Frederick Henry Smiles 

ได้เข้ามาท างานร่วมกับกรมส ารวจแห่งประเทศไทย และท าการส ารวจและเก็บตัวอย่างพรรณไม้บน

ภูเขาทางภาคเหนือ น ากลับไปศึกษาที่ Kew Herbarium เมื่อพุทธศักราช 2437 ต่อมาเมื่อเดินทาง

กลับมาประเทศไทยอีกครั้งหนึ่งก็เริ่มท าการส ารวจ และเก็บสะสมอีก แต่พอเริ่มงานได้ไม่นานก็

เสียชีวิตด้วยโรคบิดระหว่างการเดินทางไปส ารวจพ้ืนที่แถบจังหวัดนครราชสีมา เมื่อเดือนกรกฎาคม 

พุทธศักราช 2428 

ในระหว่างวันที่ 22-30 เมษายน 2435 เจ้าชายอังกฤษ คือ Prince Henry of Orlens ได้เข้า

มาส ารวจพันธุ์ไม้ของไทยตามล าน้ าตั้งแต่อ าเภอผักไห่  จังหวัดพระนครศรีอยุธยา ขึ้นไปจนถึงจังหวัด

อุตรดิตถ์และเก็บพันธุ์ไม้ไป 6 ชนิด ขณะนี้เก็บรักษาไว้ที่พิพิธภัณฑ์กรุงปารีส ประเทศฝรั่งเศส 
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ในพุทธศักราช 2436 ชาวเยอรมันชื่อ Dr. E. Hasse เข้ามาเป็นที่ปรึกษาทางวิทยาศาสตร์ของ                      

ราชพิพิธภัณฑ์สถานของไทย ได้ไปศึกษาส ารวจพันธุ์ไม้ที่จังหวัดจันทบุรี  เก็บตัวอย่างพันธุ์ไม้ได้                      

92 ตัวอย่าง ภายหลังที่สิ้นชีวิตลงที่วังหน้า นายแพทย์ชาวอังกฤษคือ Dr. A. F. G. Kerr ได้ขออนุญาต

น าตัวอย่างพันธุ์ไม้เหล่านี้ส่งไปให้ British Museum และบางชิ้นถูกเก็บรักษาไว้ที่พิพิธภัณฑ์เยอรมัน                   

ในปีพุทธศักราช 2438 ผู้ตรวจการมลายูชาวอังกฤษชื่อ C. Goldham เข้ามาเก็บพันธุ์ไม้ในเขตจังหวัด

ตรังได้ไปประมาณ 12 ตัวอย่าง ส่งไปให้ Charles Curtis เก็บรักษาไว้ที่หอพรรณไม้สิงคโปร์ ต่อมาใน

ปีพุทธศักราช 2440 Henry Nicholas Ridley เข้ามาเก็บตัวอย่างพันธุ์ไม้บนเกาะลังกาวีน าไปสะสม

ไว้ที่หอพรรณไม้สิงคโปร์ ในปีเดียวกันนี้เอง Edmund Candler ชาวอังกฤษเป็นตัวอย่างพันธุ์ไม้ในเขต

ทะวายมาจนถึงการขนส่งไปรวบรวมไว้ที่ Kew Herbarium  

ในปีพุทธศักราช 2441 นักพฤกษศาสตร์ชาวเยอรมันชื่อ K. Jimmermumn ได้เข้ามาเป็น

พันธุ์ไม้ไทยประมาณ 200 ด้วยอย่าง ส่งไปขายไปสถาบันต่าง ๆ ในเยอรมัน ต่อมาในปีพุทธศักราช 

2442         ผู้ช่วยศาสตราจารย์ทางพฤกษศาสตร์ของมหาวิทยาลัยกลาสโกว์  ประเทศอังกฤษ ชื่อ 

David Thomas Gwymme Vayghn ได้ติดตามคณะส ารวจ Skeat Expedition มายังแหลมมลายู 

และเริ่มท าการส ารวจในเดือนมีนาคมที่บริเวณอ่าวหน้าเมือง นครศรีธรรมราช ทะเลสาบสงขลา 

ปัตตานี ยะลา โกตาบารู เขากาฬคีรี เก็บตัวอย่างพันธุ์ไม้ได้ประมาณ 450 ตัวอย่าง ซึ่งบางตัวอย่าง

ส่งไปเก็บรวบรวมไว้ที่สวนพฤกษชาติเมืองเคมบริดจ์ Royal Botanic Garden, Kew  

ต่อมาในเดือนธันวาคมของปีเดียวกันนี้เอง คณะส ารวจทางวิทยาศาสตร์ของเดนมาร์กน าโดย 

Tohannes Schumidt เดินทางเข้ามายังประเทศไทย เพ่ือท าการส ารวจพันธุ์พืชและสัตว์ ในบริเวณ                

เกาะช้าง จังหวัดจันทบุรี งานส ารวจเริ่มต้นเมื่อปลายเดือนธันวาคม และไปสิ้นสุดในเดือนมีนาคม 

2443 ได้ท าการศึกษาทั้งทางนิเวศวิทยา สัณฐานวิทยา และอนุกรมวิธานวิทยา ได้พันธุ์พืชไปทั้งหมด 

1,513 ชนิดจ าแนก ได้ดังนี้ 

1. พันธุ์ไม้ดอก 521 ชนิดเป็นพันธุ์ใหม่ที่เพ่ิงค้นพบ 57 ชนิด  

2. เฟิร์น 72 ชนิดเป็นพันธุ์ใหม่ 6 ชนิด  

3. มอสส์ 61 ชนิดเป็นพันธุ์ใหม่ 23 ชนิด  

4. แอลจี 69 ชนิดเป็นพันธุ์ใหม่ 38 ชนิด  

5. ไลเคนส์ 95 ชนิดเป็นพันธุ์ใหม่ 39 ชนิด 

 6. เห็ดรา 5 ชนิดเป็นพันธุ์ใหม่ 31 ชนิด 
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ในการศึกษาจ าแนกและบัญญัติชื่อของตัวอย่างพันธุ์ไม้ดังกล่าวนี้ต้องใช้นักพฤกษศาสตร์  ถึง 37 คน 

ใช้เวลาค้นคว้านานถึง 15 ปี จึงเสร็จสมบูรณ์ และตีพิมพ์ลงในวารสาร Botanisk Tidsskrit (XXIV XXXII 

(1901-1915) ของสมาคมพฤกษศาสตร์แห่งเดนมาร์ก (Danish Botanical Society) เรื่อง Flora of Koh 

Chang ซึ่งใช้เวลาเรียบเรียงประมาณ 10 ปี จึงแล้วเสร็จ ส าหรับตัวอย่างที่เก็บสะสมไว้นี้ถูกเก็บรักษาไว้ที่

พิพิธภัณฑ์พฤกษศาสตร์ของมหาวิทยาลัยโคเปนเฮเกน 

ในพุทธศักราช 2443 Mohamed Haniff พนักงานป่าไม้ชาวมลายู ซึ่งได้รับการฝึกฝนจาก Charles 

Curtis ที่สวนพฤกษชาติปีนังได้เข้ามาส ารวจและเก็บตัวอย่างพืชที่เกาะลังกาวีไปเป็นจ านวนมากและน าไปเก็บ

รักษาไว้ที่หอพรรณไม้สิงคโปร์ 

ในระหว่างพุทธศักราช 2447-2448 Dr. F. N. Williams ได้เรียบเรียงรายชื่อพันธุ์ไม้ลงพิมพ์ใน 

Bulletin de Herbier Boissier โดยรวบรวมรายชื่อพันธุ์ไม้ที่นักส ารวจรุ่นก่อน ๆ ได้เก็บรวบรวมไว้ตาม

พิพิธภัณฑ์   และหอพรรณไม้ต่าง ๆ รวมแล้วได้ 1,042 ชนิด ในระหว่างนี้ Dr. C. C. Housseus และ Dr. C. H. 

Ostenfeld ได้เข้ามาส ารวจพันธุ์ไม้ทางภาคเหนือของประเทศไทยใช้เวลาเกือบปีส่งไปศึกษาที่ Royal Botanic 

Garden, Kew  

เนื่องจาก Royal Botanic Garden, Kew และ Kew Herbarium ได้รับตัวอย่างพันธุ์ไม้ของไทย

เรื่อยมาจึงเป็นแหล่งรวบรวมพันธุ์ไม้แทบทุกภูมิภาคของประเทศท่ีเกือบครบถ้วนสมบูรณ์ การศึกษาดังกล่าวท า

โดยคณะเจ้าหน้าที่ของสถาบัน ซึ่งมี Professor Dr. Craib เป็นหัวหน้างานและได้ ทยอยน าผลงานนั้นลงตีพิมพ์

ในวารสารของ Royal Botanic Garden, Kew ชื่อ  Kew Bulletin ในบทวิจัย เรื่ อง  Florae Siamensis 

Enumeratio และในเวลาต่อมา Dr. Craib ได้สรุปเรื่องราวของพันธุ์ไม้เหล่านี้ไปตีพิมพ์ในหนังสือรายงานของ

มหาวิทยาลัยอาเบอร์ดีน (Aberdeen University studies No.57) ในหนังสือที่มีรายชื่อพันธุ์ไม้ไทยประมาณ 

1,150 ชนิด ที่ไม่ปรากฏอยู่ในรายชื่อที่ Dr. Williams ได้รวบรวมไว้และเป็นพันธุ์ไม้ที่ค้นพบใหม่อีกประมาณ 

150 ชนิด ในการศึกษาและ       เรียบเรียงรายชื่อพันธุ์ไม้ Dr. Craib ได้เรียบเรียงพันธุ์ไม้ประเภทใบเลี้ยงคู่แล้ว

เสร็จในพุทธศักราช 2455 และ เรียบเรียงพันธุ์ไม้ประเภทเมล็ดไม่มีเปลือกหุ้มและประเภทใบเลี้ยงเดี่ยวรวม

ตลอดถึงประเภทกล้วยไม้เสร็จในเดือนธันวาคม พุทธศักราช 2474  

ในระยะเดียวกันนี้ Henry Nicholas Ridley ก็ได้จัดพิมพ์ผลการส ารวจพันธุ์ไม้ของประเทศไทย

รวมทั้งผลงานของนักส ารวจคนอ่ืน ๆ ที่ศึกษาพันธุ์ไม้ในบริเวณเดียวกัน มีรายชื่อพันธุ์ไม้ที่แตกต่างไปจาก

ผลงานของ      Dr. Craib ประมาณ 740 ชนิด รายงานนี้ปรากฏอยู่ในหนังสือชื่อ Ridley's Flora of Malay 

Peninsula และในระยะเวลาใกล้เคียงกันนี้เอกสารรายงานผลการส ารวจพันธุ์ไม้อีกฉบับหนึ่งชื่อ Lecomte's 

Flora of General Indo-China บันทึกรายงานการส ารวจพันธุ์ไม้ที่พบตั้งแต่ภาคเหนือของประเทศไทยลงมา

จนถึงจังหวัดราชบุรี แต่ก็ไม่ได้ให้รายละเอียดไว้มากนัก 
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การศึกษาทางด้านพฤกษานุกรมวิธานในประเทศไทยนั้น อาจจะนับได้ว่าเริ่มต้นตั้งแต่ปีพุทธศักราช 

2463 สมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวเป็นต้นมา โดยรัฐบาลในสมัยนั้นได้เล็งเห็นถึงความส าคัญ

ของการส ารวจจากทรัพยากรธรรมชาติว่าเป็นรากฐานของการพัฒนาทางเศรษฐกิจจึงได้จัดตั้งกองตรวจพันธุ์

รุกขชาติในกระทรวงพาณิชย์และคมนาคม และมอบหมายให้นายแพทย์ชาวอังกฤษคือ Dr. A. F. G. Kerr เป็น

ผู้ด าเนินการส ารวจ นายแพทย์ผู้ที่เดินทางเข้ามาประเทศไทยตั้งแต่ปีพุทธศักราช 2443 โดยมารับราชการเป็น

แพทย์สุขาภิบาลประจ ามณฑลพายัพ ซึ่งตั้งอยู่ที่ว่าการมณฑลในจังหวัดเชียงใหม่ เนื่องจากเป็นผู้รู้และสนใจ

ในทางพฤกษศาสตร์และพืชสมุนไพรประกอบกับได้ไปท างานในบริเวณพ้ืนที่ที่ยังไม่มีผู้ใดศึกษาเรื่องพืชท้องถิ่น

นี้มาก่อน   จึงใช้เวลาว่างร่วมกับญาติซึ่งเป็นนักบวชเผยแพร่ศาสนาคริสต์ชื่อ Frederick Hugh Woodhams 

Kerr ออกส ารวจเก็บหาพันธุ์ไม้ในบริเวณจังหวัดเชียงใหม่ โดยเฉพาะอย่างยิ่งที่ดอยสุเทพใช้เวลาประมาณ 10 

ปี และได้ตีพิมพ์ผลงานเรื่องพันธุ์พืชของดอยสุเทพออกมา เมื่อปีพุทธศักราช 2454 ในวารสารของ Royal 

Botanical Garden, Kew (Bulletin of Miscellaneous Information, Royal Botanic Garden, Kew) โดย 

Dr. Kerr เป็นผู้เขียนบรรยายลักษณะพันธุ์พืชของดอยสุเทพ และ Dr. Craib เป็นผู้ตรวจวิเคราะห์ชื่อพันธุ์ไม้ 

ปรากฏว่ามีพันธุ์ไม้ที่ยังไม่รู้จักอีกเป็นจ านวนมาก ท าให้นายแพทย์ผู้นี้มีก าลังใจค้นคว้าศึกษามากยิ่งขึ้น ดังนั้น

เมื่อรัฐบาลสมัยนั้นจัดตั้งกองตรวจพันธุ์รุกขชาติขึ้นจึงมอบหมายให้ท่านเป็นผู้ด าเนินการ และด ารงต าแหน่งนี้

จนถึงปีพุทธศักราช 2476 จึงเดินทางกลับประเทศอังกฤษ และถึงแก่กรรมด้วยโรคชรา ในปีพุทธศักราช 2485 

นับได้ว่าท่านผู้นี้เป็นบูรพาจารย์แห่งพฤษศาสตร์สาขาอนุกรมวิธานของประเทศไทย นอกจากนี้ท่านยังได้ริเริ่ม

ก่อตั้งหอพรรณไม้ของกรมวิชาการเกษตร ซึ่งเป็นศูนย์ของการศึกษาค้นคว้ามาจนทุกวันนี้ด้วยผลงานต่าง ๆ 

เหล่านี้ วงการพฤกษศาสตร์จึงได้น าชื่อของท่านมาตั้งเป็นชื่อชนิดของพืชไทยไม่น้อยกว่า 50 ชนิด  รวมทั้งชื่อ

สกุล Kerrdora ไว้เพ่ือเป็นอนุสรณ์นอกจากนี้ยังผู้ที่ได้ร่วมงานใกล้ชิดกับ Dr. Kerr อีกท่านหนึ่งคือ Dr. Craib 

ซึ่งเป็นนักพฤกษศาสตร์ชาวอังกฤษเคยรับราชการอยู่ที่สวนพฤกษศาสตร์เมืองกัลกัตตา ประเทศอินเดีย อยู่

ระยะหนึ่งแล้วย้ายกลับไปประจ าที่ Kew Herbarium ในประเทศอังกฤษและช่วงสุดท้ายไปเป็นศาสตราจารย์

ทางพฤกษศาสตร์ของมหาวิทยาลัยอาเบอร์ดีนจนถึงแก่กรรม ซึ่งครั้งหนึ่งกรมป่าไม้ของไทยเคยติดต่อขอจ้างให้

ท่านมาเป็นนักพฤกษศาสตร์ป่าไม้ แต่เนื่องด้วยท่านมีสุขภาพไม่ดีเพราะได้รับบาดเจ็บสาหัสจนเสียขาข้างหนึ่ง

จากสงครามโลกครั้งที่ 1 จึงปฏิเสธ แต่ก็ได้อุทิศเวลาให้แก่การศึกษาพันธุ์พืชของประเทศไทยจนตลอดอายุขัย

ได้ตีพิมพ์ผลงานออกเผยแพร่ตั้งแต่ปีพุทธศักราช 2453 เป็นต้นมาและเรียบเรียงรายชื่อพันธุ์พืชของประเทศ

ไทยขึ้นเป็นครั้งแรกในพุทธศักราช 2467 แต่ยังไม่ทันส าเร็จก็ถึงแก่กรรมเสียก่อนในปีพุทธศักราช 2477 Dr. 

Kerr จึงได้ด าเนินงานนี้ต่อมาจนถึงแก่กรรม และผู้ที่รับช่วงงานนี้ต่อมาคือ  E. C. Barnett แต่เรียบเรียงได้เพียง

ฉบับเดียวก็ถึงแก่กรรมในปีพุทธศักราช 2505 หนังสือเล่ม Siamensis Enumeratio (1924-1962) มีจ านวน 3 

เล่ม แต่เล่มที่ 3 ซึ่งเป็นผลงานของ E. C. Barett ยังไม่จบหยุดเพียงวงศ์ Gesneriaceae เท่านั้น 

 

 

 

 



27 
 

ในพุทธศักราช 2473 สมัยพระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว  พระยาวันพฤกษ์พิจารณ์ (ทองค า                  

เศวตศิลา) ได้เรียบเรียงหนังสือชื่อรายชื่อพันธุ์ไม้ไทย (List of Common Trees, Shurbs, etc. of Siam) โดย

เริ่มเรียบเรียงตั้งแต่พุทธศักราช 2466 รวบรวมรายชื่อพันธุ์ไม้ไทย โดยมีชื่อพ้ืนเมืองเรียงตามล าดับอักษรแล้ว

ก ากับด้วยชื่อวิทยาศาสตร์ได้ 1,390 ชนิด 

หลังจากปีพุทธศักราช 2473 เป็นต้นมา ได้มีการจัดส่งตัวอย่างพันธุ์ไม้อัดแห้งที่เก็บสะสมได้จากภาค      

ต่าง ๆ ของประเทศไทยไปยัง Kew Herbarium เสมอมาโดยเจ้าหน้าที่ของกรมป่าไม้ เช่น H. B. G. Garrett,               

พระยาวินิจวนันดร (โต  โกเมศ), พระยาวันพฤกษ์พิจารณ์ และมีนักพฤกษศาสตร์สมัครเล่นจัดส่งไปสมทบ อีก

เช่น D. J. Collins รวบรวมพันธุ์ไม้ที่ศรีราชา Marcan รวบรบรวมพันธุ์ไม้จากบริเวณกรุงเทพฯเกาะช้างปราณ

บุรี Dr. Eryl Smith รวบรวมพันธุ์ไม้จากเกาะช้างและนครศรีธรรมราช Reverend F. H. W. Kerr รวบรวม

พันธุ์ไม้จากดอยสุเทพเชียงใหม่ เป็นต้น  

ในพุทธศักราช 2491 กรมป่าไม้ ได้พิมพ์รายชื่อพันธุ์ไม้ของประเทศไทย ฉบับชื่อพฤกษศาสตร์และ                

ชื่อพ้ืนเมือง และในพุทธศักราช 2503 ได้จัดพิมพ์ฉบับชื่อพ้ืนเมืองชื่อพฤกษศาสตร์  ซึ่งทั้งสองเล่มเป็นผลงาน

ของพระยาวินิจวนันดร 

บุคคลอีกท่านหนึ่งที่สร้างคุณประโยชน์ให้วงการอนุกรมวิธานพืช  คือ Gunnar Seidenfaden 

เอกอัครราชทูตเดนมาร์กประจ าประเทศไทยซึ่งเข้ามาประจ าในราชส านัก เมื่อพุทธศักราช2498 และมีความ

สนใจศึกษาเรื่องกล้วยไทยอย่างละเอียดจึงเดินทางส ารวจร่วมกับศาสตราจารย์ ดร.เต็ม  สมิตินันทน์ ในระหว่าง

พุทธศักราช 2499-2502 เก็บสะสมตัวอย่างกล้วยไม้จากภาคต่าง ๆ ของประเทศไทย น ามาศึกษาและเรียบ

เรียงเป็นหนังสือชื่อ The Orchids of Thailand, A Preliminary List มีจ านวน 5 เล่ม จัดพิมพ์โดยสยาม

สมาคม        ในพุทธศักราช 2503 นอกจากนี้ท่านจึงได้ริเริ่มก่อตั้งศูนย์ศึกษาพฤกษศาสตร์ไทย-เดนมาร์ก 

(Thai-Danish Botanical Studies) ขึ้นโดยลงมือด าเนินงานในเดือนมกราคม พุทธศักราช 2500 งานนี้มีคณะ

บุคคลร่วมด าเนินงานที่ส าคัญคือ Professor Kai Gram จากมหาวิทยาลัยเกษตรกรรมเดนมาร์ก และ 

Dr.Syrach Larsen ผู้อ านวยการสวนรุกขชาติเดนมาร์ก ใช้เวลาเดินทางส ารวจเก็บตัวอย่างพันธุ์ไม้ในภาคต่าง 

ๆ ของประเทศไทย    เป็นเวลานาน 3 เดือน จัดท าบันทึก บรรยายลักษณะ และถ่ายภาพไว้ เพ่ือการศึกษา

พฤกษศาสตร์และได้ตีพิมพ์ผลงานในหนังสือ The Danisk Botanisk Arkey; Bind 20. Nr. pp.1-108,1961 

บทนิพนธ์ชื่อ Studies in the Flora of Thailand   จากการศึกษาของชาวต่างประเทศดังกล่าวด้วยความ

ร่วมมือของนักพฤกษศาสตร์ไทยท าให้มีความรู้เกี่ยวกับพันธุ์ไม้ไทยมากข้ึนในปัจจุบันนี้ไม่ต่ ากว่า 10,000 ชนิด 

จากการตรวจสอบเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับอนุกรมวิธานพืชสมุนไพรในฐานข้อมูล TDC หรือ 
Thai Digital Collection พบจ านวน 3 รายการ มีดังนี้ 
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อภิธานศัพท์ยาสมุนไพรในหนังสือบุดประเภทต ารายาภาคใต้;Glossary of herbal medicines in 
budd books from the southern part of Thailand โดย : รุ่งรัตน์ ทองสกุล หน่วยงาน : มหาวิทยาลัย
บูรพา  

ประวัติพรรณพืชทางศิลปวัฒนธรรมไทย โครงการอนุรักษ์และพัฒนาพรรณพืชทางศิลปวัฒนธรรม
ไทย ;History of plants with Thai cultural values conservation and development of plants with 
Thai cultural values โดย : อรไท ผลดี หน่วยงาน : มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร ์ปีที่จัดท า : 2538 ประเภท : 
บทความ/Article งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือเสนอหลักฐานใหม่เกี่ยวกับประวัติพรรณพืชทางศิลปวัฒนธรรม
ไทย ในด้านถิ่นก าเนิด และการอ้างถึงครั้งแรก วิธีวิจัย คือ ค้นคว้าจากหลักฐานทางโบราณคดี ศิลาจารึก 
พงศาวดารจีน ต ารายา และวรรณคดี ผลการวิจัยพบหลักฐานใหม่เกี่ยวกับพรรณพืชที่มีถิ่นก าเนิดในประเทศ
ไทย คือ พรรณพืชสมัยหินกลาง ได้แก่ กระจับ แตงร้าน ถั่วเขียว ถั่วน้อย ท้อ น้ าเต้า มะกอกเลื่อม มะซาง มะ
เยา สมอไทย สมอพิเภก หมาก พลู พริกไทย และข้าว พรรณพืชสมัยหินใหม่ ได้แก่ ไม้ไผ่ พรรณพืชสมัยโลหะ 
ได้แก่ หม่อน และกัญชา ส่วนพรรณพืชที่พบหลักฐานใหม่เกี่ยวกับการอ้างถึงครั้งแรก ได้เสนอเฉพาะพรรณพืช
ส าคัญจ านวน 80 ชนิด 

ความหลากหลายทางชีวภาพของพืชสมุนไพรที่ใช้เป็นอาหารช้างในจังหวัดสุรินทร์ ;Biodiversity of 
Medical Plants Species of Elephant Food in Surin โดย  :  ชั ยนะริ นทร์  ทับมะเริ ง  หน่ วยงาน  : 
มหาวิทยาลัยราชภัฏสุรินทร์  ปีที่จัดท า : 2543 ประเภท : งานวิจัย/Research report สมุนไพร ตาม
ความหมายในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน หมายถึงพืชที่ใช้ท าเครื่องยาซึ่งหาได้ตามพ้ืนเมืองมิใช่
เครื่องเทศ แต่ในความหมายต ารายาไทย จะหมายถึงยาที่ได้จากพฤกษชาติ สัตว์ หรือแร่ ซึ่งมิได้ผสมปรุงหรือ
แปรสภาพ สมุนไพรใช้รักษาอาการเจ็บป่วยรวมทั้งสิ้น 18 กลุ่มอาการ โรค เช่น ท้องเดิน ท้องผูก ท้องอืด ไอ 
อาเจียน โรคผิวหนัง เป็นต้น การศึกษาเกี่ยวกับพืชที่ใช้เป็นสมุนไพรให้ได้ผลดีนั้น ผู้ศึกษาควรจะมีความรู้
เบื้องต้นบางประการเกี่ยวกับพืชเสียก่อน เช่น ชื่อของพืช ลักษณะของพืช โดยการศึกษารายละเอียด ของส่วน
ต่าง ๆ ของพืช ได้แก่ ราก ล าต้น ใบ ดอก และผล พืชสมุนไพร มิใช่เป็นสิ่งที่มีการใช้กันอยู่เฉพาะแต่ในสังคม
มนุษย์เท่านั้น หากแต่มีการใช้ในการรักษาสัตว์มาแต่โบราณด้วย สัตว์ที่ได้รับการกล่าวขานถึงกันมาควบคู่กับ
ประเทศไทยก็คือช้าง ซึ่งมีการใช้ช้างกันเพ่ือเป็นช้างศึกในสงคราม ช้างในสมัยนั้นมีการให้ช้างกินพืชพันธุ์ที่มี
ความอุดมสมบูรณ์ท าให้ช้างมีพละก าลังมากมาย แต่ช้างที่มีอยู่ในปัจจุบันนี้กลับมีแต่ความอ่อนแอ ซึ่งอาจจะ
เนื่องมาจากการที่ไม่มีพืชพันธุ์ที่อุดมสมบูรณ์กินประกอบกับต้องเดินอยู่ในเมืองที่มีรถและมีฝุ่นควันมากมาย ท า
ให้เกิดความเครียดได้มากกว่าช้างในสมัยก่อนถึงเวลาแล้วที่มนุษย์จะต้องเพ่ิมความอุดมสมบูรณ์ให้แก่ธรรมชาติ
คืน โดยเริ่มตั้งแต่การส ารวจเสียก่อนว่าในป่าที่ช้างเคยอาศัยอยู่นั้นเคยมี หรือมีอะไรหลงเหลืออยู่บ้าง
โดยเฉพาะพวกพืชสมุนไพร ที่ใช้กันมาแต่โบราณ จากนั้นก็พยายามรักษาไว้เพ่ือรอการขยายพันธุ์ก่อนที่จะน า
กลับไปปลูกในป่าบริเวณใกล้เคียงต่อไป 
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เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับอักษรโบราณ 
โกมาตร  จึงเสถียรทรัพย์ (2547 : 32)  กล่าวว่า “ภาษาก็เป็นเช่นเดียวกับระบบสัญญะอ่ืนๆ  ที่ตัด

แบ่งโลกและชีวิต  ออกเป็นส่วนๆ   ความจริงของชิ้นส่วนย่อยๆ ถูกสร้างขึ้น พร้อมกับการมีชื่อเรียก  ค า หรือ
ความจริงอ่ืนๆ ของระบบการแพทย์  เป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมที่มีการตัดแบ่งและเรียกสิ่งต่างไม่เหมือนกัน  
จึงจ าเป็นต้องรู้เท่าทันการท างานของภาษา และกระบวนการทางวัฒนธรรมที่ก่อประกอบความเป็นจริงขึ้น   
ความพยายามที่จะแปลศัพท์หรือชื่อเรียกทางการแพทย์ระบบหนึ่งไปใช้กับระบบหนึ่ง  จะสับสนและไร้
ความหมายหากไม่สามารถเข้าใจได้ว่า  ภาษาและวัฒนธรรมต่างกันได้สร้างความจริงขึ้นมาคนละชุด   ดังนั้น 
การฟ้ืนฟูการแพทย์พ้ืนบ้านจึงเป็นกระบวนการที่แยกไม่ออกจากการฟ้ืนฟูวัฒนธรรมพ้ืนบ้านและภาษา
ท้องถิ่น”  
               กรรณิการ์ วิมลเกษม (2552 : 12-14) กล่าวถึง ประวัติศาสตร์และตัวอักษรที่ใช้ในพุทธศตวรรษที่ 

19 - 24  ว่านับแต่พุทธศตวรรษที่ 19 เป็นอย่างช้ามีหลักฐานว่า ชนเผ่าไทได้ตั้งมั่นเป็นบ้านเมืองบนแผ่นดินที่

เป็นประเทศไทยในปัจจุบันแล้ว โดยเริ่มตั้งแต่บริเวณภาคกลางตอนบนมีเมืองสุโขทัยเป็นศูนย์กลาง เป็นที่ตั้ง

ของอาณาจักรสุโขทัย (พุทธศตวรรษที่ 18 – 20) ใต้อาณาจักรสุโขทัยลงมามีเมืองอยุธยาเป็นศูนย์กลางใน

บริเวณภาคกลางตอนล่าง เป็นอาณาเขตของอาณาจักรอยุธยา (พุทธศตวรรษที่  20 ถึงต้นพุทธศตวรรษที่ 24)  

และภายหลังที่อาณาจักรอยุธยาเสื่อมอ านาจ คนไทยจากอยุธยาก็ลงมาตั้งมั่นอยู่บริเวณธนบุรี – กรุงเทพฯ ที่

อยู่ใต้อยุธยาลงมา โดยมีกรุงเทพฯ เป็นศูนย์กลางและเป็นเมืองหลวงของราชอาณาจักรไทยในปัจจุบัน (พุทธ

ศตวรรษที่ 24 ถึงปัจจุบัน) บริเวณภาคเหนือตอนบนมีเมืองเชียงใหม่เป็นศูนย์กลาง เป็นที่ตั้งของอาณาจักร

ล้านนาในช่วงพุทธศตวรรษ 20 – 22  ส่วนทางภาคอีสานในพุทธศตวรรษที่ 20 – 22 โดยเฉพาะภาคอีสาน

ตอนบนเป็นส่วนหนึ่งของอาณาจักรล้านช้าง ซึ่งมีศูนย์กลางอยู่ที่เมืองหลวงพระบางและเวียงจันทน์ ตามล าดับ 

ซึ่งปจัจุบันอยู่ในประเทศลาว ทางภาคใต้ก็มีคนไทยตั้งมั่นอยู่ โดยมีเมืองนครศรีธรรมราชเป็นศูนย์กลาง ในเวลา

ที่ร่วมสมัยกับสุโขทัย อยุธยา และรัตนโกสินทร์ 

  เอกวิทย์ ณ ถลาง  (2544: 47-48) ได้กล่าวว่า ชาวอีสานมีระบบการสืบสานวัฒนธรรมและ

กระบวนการเรียนรู้จากประสบการณ์และความรู้ที่สั่งสมจากบรรพชนที่น่าสนใจและมีคุณค่าอย่างยิ่งคือ การ

จารึกเรื่องราวต่าง ๆ ลงในใบลานที่รู้จักกันทั่งไปว่า “หนังสือก้อม” ในการจารึกเรื่องราวต่าง ๆ ลงไว้บนใบลาน

นิยมใช้อักษรธรรมส าหรับเรื่องความศักดิ์สิทธิ์ บทสวด ในพิธีกรรมและคาถาอาคมและใช้อักษรไทยน้อยใน

เรื่องเก่ียวกับกฎหมาย โคลง กาพย์ ร่าย ร้อยแก้ว ค าสอนต่าง ๆ ภาษาท่ีใช้เป็นภาษาไทยอีสาน ผสมค าบาลี

สันสกฤต กล่าวโดยในสารประโยชน์ หนังสือก้อมเป็นดุจดังคลังความรู้และภูมิปัญญาอันหลากหลายที่ชาวบ้าน

ได้ช่วยกันสร้างไว้เพ่ือเป็นคู่มือการด ารงชีวิตตามโครงสร้างและหน้าที่ทางสังคม หมู่บ้าน เช่น ความเชื่อ จารีต 

ประเพณี การรักษาโรค การปกครอง และเศรษฐกิจ หนังสือเหล่านี้ได้รับการเก็บรักษา และน าไปใช้สืบทอดมา

แต่ปัจจุบันจึงเป็นหนังสือส าคัญของคนอีสาน ที่มีส่วนในการบันทึก และปลูกฝังทัศนะของปราชญ์ชาวบ้านไว้

เป็นอย่างด ี 
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   กวี ช านาญ   (2537 : 11) ได้กล่าวว่า ประมาณ 20-30 ปีที่ผ่านมา จะมีดงลานอยู่ในเขตจังหวัด
ขอนแก่น ซึ่งปลูกติดกันในเนื้อที่ 20 กิโลเมตร แต่ระยะหลังถูกถากถางเป็นไร่นาเสียหมด คงเหลือแต่ความทรง
จ าว่าเมื่อก่อนเป็นดงลาน ซึ่งจะเห็นได้ว่า ในอดีตนั้นมีต้นลานจ านวนมากเหมาะต่อการจัดท าคัมภีร์ใบลาน แต่
เมื่อเวลาผ่านไปการเปลี่ยนแปลงในด้านต่าง ๆ นั้นท าให้ใบลานเป็นสิ่งของที่ไม่มีค่าไปแล้ว  
 ก่องแก้ว  วีระประจักษ์  (2545 : 5-6 ) ยังได้กล่าวถึง  คุณค่าของคัมภีร์ใบลานว่า  ใบลานเป็นเอกสาร
โบราณท่ีจดจารลายลักษณ์อักษรไว้บนใบลานซึ่งเป็นวัสดุธรรมชาติได้มาจากใบของต้นลาน  จึงเรียกโดยทั่วไป
ว่า  หนังสือใบลาน  แต่เนื่องจากคนไทยโบราณนิยมจารเรื่องเกี่ยวกับพระพุทธศาสนาลงในใบลาน  จึงนิยม
เรียกหนังสือใบลานว่า  คัมภีร์ใบลาน  หลังจากผ่านกรรมวิธีการจารแล้วจะท าใบลานให้เป็นเล่มหนังสือโดยการ
ร้อยเชือก  เรียกว่า  สายสนอง  เข้าไปในรูที่เจาะไว้ด้านซ้าย  เรียกว่าร้อยหู  เพ่ือรวมเป็นผูก  หลาย ๆ ผูกรวม
เป็นคัมภีร์หนึ่ง  แต่ละคัมภีร์จะมีไม้ประกับหัวท้ายก ากับไว้  แล้วมัดรวมกันโดยมีผ้าห่อนอกรอบอีกชั้นหนึ่ง  
นอกผ้าห่อคัมภีร์จะเสียบฉลาก  หรือป้ายชื่อคัมภีร์ไว้ด้วย  ทั้งยังตกแต่งขอบคัมภีร์  ใบปกหน้า  ใบปกหลัง  
โดยเฉพาะไม้ประกับด้วยสีและลวดลายต่าง ๆ เช่น  ปิดทองทึบ  ปิดทองล่องชาด  และลายรดน้ า  โดยเฉพาะ
ไม้ประกับบางครั้งมีการตกแต่งเป็นพิเศษ  เช่น  ประดับมุก  คร่ าเงิน  คร่ าทอง  เป็นต้น  ผ้าห่อคัมภีร์นิยมใช้ผ้า
ชั้นดี  เช่นผ้าไหม  หรือแม้แต่ฉลากคัมภีร์ก็นิยมประดิษฐ์ให้งดงาม  ด้วยวัสดุชนิดต่าง ๆ เช่น  ไม้  หรือ  งา  
จ าหลักนูนต่ าเป็นลายดอกไม้และลายอ่ืน ๆก็ม ี   
 ก่องแก้ว วีระประจักษ์  (2530 : 3-4 )   ได้กล่าวถึงความส าคัญของคัมภีร์ใบลานว่า หนังสือใบลาน
เป็นอุปกรณ์ที่รองรับการเขียนชนิดหนึ่งได้มาจากต้นลานอันเป็นพืชพันธุ์ไม้พ้ืนบ้าน หาได้ง่ายโดยไม่สิ้นเปลือง
ค่าใช้จ่ายมากนัก กรรมวิธีในการประดิษฐ์ไม่ยากเป็นงานหัตถกรรมพ้ืนบ้าน ซึ่งนอกจากจะใช้ได้สะดวก
เหมาะสมกับสภาพชีวิตคนไทย และต่อสภาพอากาศแล้ว ยังเป็นไม้ชนิดเดียวที่คนไทยน าใบมาใช้เป็นวัสดุ
รองรับการเขียนและยิ่งน่ามหัศจรรย์ใจขึ้นอีกตรงที่ใบลานมีความคงทนถาวร อายุการใช้งานยืนนานมากอีก
ด้วย   ใบลานที่บรรพชนคนไทยน ามาเป็นอุปกรณ์รองรับการจดจารลายลักษณ์อักษรนิยมเรียกสามัญว่า 
หนังสือใบลานหรือคัมภีร์ใบลาน ที่เรียกว่า คัมภีร์นั้น เพราะเนื้อเรื่องส่วนใหญ่เป็นพระธรรมค าสั่งสอน ใน
พระพุทธศาสนา พระไตรปิฎก  เป็นต้น รวมทั้งเรื่องอันเนื่องจากองค์พระสัมมาสัมพุทธเจ้า และเรื่องอันเป็นบท
นิพนธ์ของอดีตชนก็มีด้วยเหตุที่พระธรรมเป็นสิ่งส าคัญอันสูงสุดของพระพุทธศาสนา เมื่อจารลงในใบลานก็ท า
ให้คัมภีร์ใบลานมีความศักดิ์สิทธ์ไปด้วย ฉะนั้น พุทธศาสนิกชนคนไทยจึงถือกันเป็นธรรมเนียมว่า คัมภีร์ใบลาน
เป็นสิ่งที่ต้องให้ความส าคัญ เก็บรักษาอย่างดีในที่สมควร และทะนุถนอมเป็นพิเศษยิ่งดุจเดียวกับพระพุทธรูป
นั้นที่เดียว   
   กิตติวัฒน์ สัตนาโค   (2543 : 2) ได้กล่าวว่า ปัจจุบันเป็นยุคแห่งความเสื่อมของวัฒนธรรม ไม่มีใครจะ
ให้ความส าคัญที่จะไปส ารวจและท าการบ ารุงรักษาความคิดของคนสมัยก่อนไว้อย่างจริงจัง  หนังสือใบลานถูก
ทิ้งกระจัดกระจายอยู่ตามวัด จะเห็นว่าชาวบ้านบางคนมีหนังสือใบลานเก็บไว้มองไม่เห็นคุณค่าก็เอาไปเผาทิ้ง 
และด้วยสภาพแวดล้อมภูมิอากาศที่แปรเปลี่ยน จึงท าให้ใบลานสูญสลายไปตามธรรมชาติ   
    เกษียร  มะปะโม   (2548 : 1-2)  กล่าวว่า  คัมภีร์ใบลาน  คือ  เอกสารที่ท าจากใบต้นลานซึ่งเป็น
ต้นไม้ชนิดหนึ่ง  ลักษณะคล้ายต้นตาล  แต่มีใบยาวและทางยาวกว่าต้นตาล  มีผลเป็นทะลายเหมือนต้นหมาก
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หรือต้นมะพร้าว  แต่ผลจะเล็กกว่าเท่าขนมบัวลอย  ใช้ท าของหวานรับประทานได้  หรือเรียกว่าเป็นตระกูล
เดียวกับต้นตาลก็ได้  ก่อนที่จะน าใบลานมาท าคัมภีร์ใบลานนั้นต้องผ่านกรรมวิธีหลายขั้นตอน  เริ่มตั้งแต่การ
เลือกใบลานนิยมเลือกเฉพาะใบที่ไม่อ่อนไม่แก่  และมีขนาดเท่ากัน  เมื่อเลือกเสร็จก็ท าการตัดจากต้นแล้ว
เจียนก้านออกมัดรวมกันแช่น้ าประมาณ  1  คืน  แล้วน าขึ้นมาตากแดดให้แห้ง  เสร็จแล้วน าใบลานมาแทงบน
ขนอบที่เป็นแม่พิมพ์ส าหรับแทงใบลานโดยเฉพาะ 
   จารุบุตร เรืองสุวรรณ (2520 : 12-13 )ได้กล่าวว่า เป็นประเพณีอีสานแต่โบราณ  โดยเฉพาะผู้ชายที่
อยู่ในหมู่บ้านในเมือง จะอ่านหนังสือได้ทุกคน ทั้งนี้เพราะภาคอีสานนั้นมีวัด เด็กชายอายุ 10 กว่าขวบ แม่จะ
ให้บวชเป็น “ จัว” (สามเณร) เพ่ือรับการศึกษาชั้นต้น จึงต้องเรียนธรรมะ เรียนอ่านและจารหนังสือ ตัวอักษร
หรือตัวหนังสือในภาคอีสานมี 2 อย่าง อย่างหนึ่ง เรียกตัวอักษรธรรม ค าสอนทางพระพุทธศาสนาต้องจารด้วย
ตัวอักษรธรรม เวลาน าหนังสือใบลานไปไหนมาไหนจะหิ้วหรือห้อยลดต่ าลงไม่ได้ ต้องใช้วิธีแบกบนบ่า ตัวอักษร
อีกอย่างหนึ่งเรียกว่าตัวไทยน้อย ใช้ในกิจการฆราวาส ส่วนเอกชนหรือราชการงานเมือง วรรณคดี หรือนิทาน
ชาดก ในการแสดงธรรมเทศนา หรืองานเทศน์  
   จารุวรรณ ธรรมวัตร  (2538  : 7-8 )ได้กล่าวถึงการใช้งานคัมภีร์ใบลาน ว่าเมื่อมีคนภายในหมู่บ้าน 
ชาวบ้านจะไปชุมชนที่บ้านผู้ตาย(เฮือนดี) เพ่ือช่วยเจ้าภาพและเป็นเพ่ือนศพตอนกลางคืน นอกจากจะมี
การละเล่นพ้ืนบ้านแล้วยังมีการเล่นนิทาน โดยการอ่านหนังสือผูกหรือใบลานวิธีอ่านหนังสือในงานศพจึงเป็น
มหรสพ ที่มีความส าคัญต่อชาวบ้านมาก   
   นิธิ เอียวศรีวงศ์  (2525  : 70-71)ได้กล่าวว่า ธรรมเนียมการแสดงธรรมเทศนาของภิกษุนั้น ท าให้มี
การเขียนธรรมเทศนาไว้ในใบลานจ านวนไม่น้อยเอกสารเช่นนี้กระจายอยู่ทั่วไปตามวัดวาอารามต่าง ๆ แต่ยังไม่
ค่อยได้รวบรวมตีพิมพ์มากนัก ยกเว้นที่เกี่ยวกับกษัตริย์ เช่นดังที่เป็นค าตอบของพระสงฆ์แก่กษัตริย์ ซ่ึงรวบรวม
ไว้ในหนังสือ พระราชปุจฉา หรือพระธรรมเทศนาเจ้าฟ้ามงกุฎเป็นต้น อันที่จริงหนังสือเทศน์ของเก่าเหล่านี้เป็น
หลักฐานส าคัญ ส าหรับการศึกษาประวัติศาสตร์ความคิดของไทย  
   เรืองศักดิ์ อุทัยนิล (2535 : 12) ได้ให้ความเห็นว่ายุคปัจจุบันเรามีคอมพิวเตอร์ ตลอดจนสิ่งพิมพ์อ่ืน ๆ 
ที่ทันสมัยอย่างมากมายหลายรูปแบบ ดังนั้นการจารใบลานจึงถูกลบเลือนหายไป ซึ่งอาจจะไม่มีความหมาย
อะไร หากต้องการเพียงการศึกษาเรื่องราวในจารึก หรือในบันทึก เพราะสามารถเก็บไว้ด้วยวิธีการทันสมัยไว้ 
แต่การจารใบลานจะท าให้ความหมายในความงดงามทางศิลปะให้ความหมายด้านอักขระวิธีโบราณ และก็ได้
ศึกษาค้นคว้าในยุคสมัยที่ผ่านมา ซึ่งน่าจะให้การอนุรักษ์เอาไว้สืบทอดไปถึงรุ่นลูกรุ่นหลานต่อไป อีกความ
คิดเห็นหนึ่ง   
   วีณา วีสเพ็ญ  (2546 : 21 ) ได้กล่าวสันนิษฐานว่า คัมภีร์ใบลานในประเทศไทยน่าจะมีมาก่อนสมัย
อยุธยา เหตุที่ไม่มีเหลือมาถึงปัจจุบันเพราะถูกท าลายในช่วงสงครามและอาจเก็บรักษาดีเกินไปเช่นเก็บไว้ที่ฐาน
เจดีย์  ปัจจุบันเอกสารใบลานยังกระจายอยู่ตามวัดต่าง ๆ ได้รับการดูแลเอาใจใส่ไม่มากเท่าที่ควร เพราะ
ศูนย์กลางการศึกษาไม่ได้อยู่ในวัดเหมือนในอดีต การสืบทอดการอ่านตัวธรรม ตัวไทยน้อย ตัวขอม มีจ านวน
ลดน้อยลงมาก ภูมิปัญญาในเอกสารใบลานจึงไม่มีผู้ได้ศึกษาอย่างต่อเนื่อง เพราะขาดกุญแจในการไขปริศนา
ต่าง ๆ นั่นเอง   
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   วีณา วีสเพ็ญ  (2546 : 30 )ได้กล่าวถึง ขั้นตอนในการจัดท าเอกสารใบลานไว้ว่า การท าใบลานส าหรับ
จาร   ปัจจุบันนิยมอบด้วยเตาอบเพื่อให้ใบลานแห้งสนิทเร็วขึ้นช่วยไม่ให้ขึ้นรา ต่อจากนั้นน าใบลานแต่ละใบมา
แทงบน  ขนอบซึ่งเป็นแผ่นไม้ รูปสี่เหลี่ยมผืนผ้าใช้ประกบด้านหน้าและด้านหลังใบลาน มีขนาดกว้างยาว
เท่ากันใบลาน ขนอบใช้พิมพ์ส าหรับแทงใบลานโดยเฉพาะ น าใบลาน 10-20 ใบเรียงซ้อนกัน ประกบหน้าหลัง 
ด้วยขนอนตามต้องการต่อจากนั้นใช้มีดคมตัดลานเสมอขนอบทั้ง 4 ด้าน (ปัจจุบันนิยมใช้ไม้ประกับเพ่ือให้ลาน
เสมอกัน) เสร็จแล้วคลี่ใบลานออกแล้วใช้ทรายละเอียดคั่วหรือตากแดดให้ร้อนจัด  โรยลงบนใบลาน ใช้ลูก
ประคบถูไปมาหลาย ๆ ครั้ง เพ่ือท าให้หน้าลานสะอาดและมีพ้ืนผิวราบเรียบเสมอกันตลอดหน้าลานแล้วใช้
เหล็กแหลมเผาไฟเจาะตามช่องที่แทงไว้ในตอนแรก ใช้ผ้าแห้งเช็ดให้สะอาดทีละใบ เมื่อส าเร็จก็เป็นใบลานที่
พร้อมจะใช้จารหนังสือตามต้องการ  
   สมเด็จฯ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ  (2543 : 113-115)ท่านได้แยกประเภทหนังสือไทย โดยกล่าว
ว่า หนังสือไทยฉบับเขียนมีลักษณะต่างกัน 3 ประเภท ถ้าเป็นหนังสืออ่านก็จะเป็นหนังสือสมุดไทยสีขาว สมุด
ไทยด าและถ้าเป็นหนังสือต ารา เช่นเลขยันต์หรือคาถาอาคม อันเจ้าของประสงฆ์ซ่อนเร้นแก่ตัวมักจะจารลงใน
ใบลานขนาดสั้นครึ่งคัมภีร์พระธรรมร้อยเชือกเก็บไว้ ซึ่งเป็นหนังสือใบลานประเภทหนึ่ง  
 หุมพัน ลัดตะนะวง   (1988 : 14-15) ได้กล่าวถึงความส าคัญของเอกสารใบลาน ว่า เป็นที่แน่นอน
แล้วว่าหนังสือเก่าแก่นั้นมีความส าคัญอันมหาศาล ไม่เฉพาะมูลเชื้อทางวัฒนธรรมของชาติลาว เผ่าต่าง ๆ 
เท่านั้น แต่ยังเป็นคลังฉางทางวัฒนธรรมของมวลมนุษย์ในโลกด้วย อีกทั้งเป็นพ้ืนฐานและเอกลักษณ์ทาง
วัฒนธรรมของชาติลาวเป็นสิ่งอ้างอิงเพ่ือขยายวัฒนธรรมของตนในอนาคตพร้อมกันนั้นก็เป็นบทเรียนอันล้ าค่า
ทางวัฒนธรรม ส าหรับประชาชนชาติต่าง ๆ ในโลกด้วย หนังสือใบลานยังเป็นวัตถุท่ีไม่เหือดแห้ง ในการค้นคว้า
ทางวิทยาศาสตร์เช่น  ศิลปวัฒนธรรม  ประวัติศาสตร์ อักษรศาสตร์ มานุษยวิทยา  ปรัชญา จิตสังคม และ
แขนงวิทยาศาสตร์อีกหลายแขนง เป็นต้น  
   อรุณรัตน์ วิเชียรเขียว  (2541  : 63)  เป็นตัวอย่างหนึ่งในการน าเอาเอกสารใบลานมาวิจัย โดยได้
กล่าวว่า ในคัมภีร์ใบลานพระยาเจืองเป็นชื่อคัมภีร์ที่ปรากฏอยู่ท้ายผูกที่ 1,2,6,7,8 และ 9 วิธีเขียน มหานิทาน
พระยาเจือง เรื่องนี้เขียนโดยภาษาบาลี แล้วแปลเป็นภาษาไทยต่อ ๆ กัน เรียกว่า นิสสัย ภาษาบาลี เขียนเป็น
ลักษณะบาลีท้องถ่ิน 
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บทที่ 3 (Chapter 3) 
วิธีด ำเนินกำรวิจัย (Materials & Method) 

 
วิธีด ำเนินกำรวิจัย 

1.เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บข้อมูล  โดยกระบวนการการคัดเลือกต ารายาที่สมบูรณ์  น ามาปริวรรตถ่าย
ถอดจากอักษรโบราณเป็นอักษรไทย โดยใช้วิธีการถ่ายถอดค าต่อค า บรรทัดต่อบรรทัด สันนิษฐานวรรณยุกต์ 
คงศัพท์เฉพาะ เปลี่ยนบางค าให้สะกดตามรูปแบบปัจจุบัน โดยใช้โปรแกรมไมโครซอฟเวิร์ด (Microsoft word) 
จากเนื้อหาต ารายาที่ปริวรรต จากต ารายาใบลาน ในสถาบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน จ านวน 12 ฉบับ/
ผูก ดังนี้   

1) ต ารายาใบลาน ผูกที่ 1 รหัส BL0001003 ตัวอักษรธรรม ภาษาไทยอีสาน มีจ านวน 74 
หน้าลาน ข้อมูลจ าเพาะเพ่ิมเติม วัดมหาชัย ต าบลตลาด อ าเภอเมือง จังหวัดมหาสารคาม ปริวรรต
โดย นายสมัย วรรณอุดร   

2) ต ารายาใบลาน ผูกที่ 2 รหัส BL0001004 ตัวอักษรไทยน้อย ภาษาไทยอีสาน มีจ านวน 
28 หน้าลาน ข้อมูลจ าเพาะเพ่ิมเติมปริวรรตโดย นายธนวัตน์  เชื้อโคกกรวด   

3) ต ารายาใบลาน ผูกที่ 3 รหัส BL0001011 ตัวอักษรธรรม ภาษาไทยอีสาน มีจ านวน 16 
หน้าลาน ข้อมูลจ าเพาะเพ่ิมเติมปริวรรตโดย นางสาวอัญชลี อุ้มอุราญ   

4) ต ารายาใบลาน ผูกที่ 4 รหัส BL0001012 ตัวอักษรธรรม, ไทยน้อย ภาษาไทยอีสาน มี
จ านวน 50 หน้าลาน ข้อมูลจ าเพาะเพ่ิมเติม ธรรม น.1-13, ไทยน้อย น.14-16,  ธรรม น.17-25 
ปริวรรตโดย อ.ภก.ณัฐพงษ์ วิชัย   

5) ต ารายาใบลาน ผูกที่ 5 รหัส BL0002011 ตัวอักษรธรรม ภาษาไทยอีสาน มีจ านวน 26 
หน้าลาน ข้อมูลจ าเพาะเพ่ิมเติมปริวรรตโดย นายณรงค์ศักดิ์  ราวะรินทร์   

6) ต ารายาใบลาน ผูกที่ 6 รหัส BL0005010 ตัวอักษรไทยน้อย ภาษาไทยอีสาน มีจ านวน 
22 หน้าลาน ข้อมูลจ าเพาะเพ่ิมเติม ปริวรรตโดย นางสาวอัญชลี อุ้มอุราญ   

7) ต ารายาใบลาน ผูกที่ 7 รหัส BL0005013 ตัวอักษรธรรม ภาษาไทยอีสาน มีจ านวน 24 
หน้าลาน ข้อมูลจ าเพาะเพ่ิมเติม ปริวรรตโดย นางสาวอัญชลี อุ้มอุราญ เคยใช้เป็นข้อมูลใน ต ารายาวัด
มหาชัย เล่ม 3   

8) ต ารายาใบลาน ผูกที่ 8 รหัส BL0005016 ตัวอักษรธรรม, ไทยน้อย ภาษาไทยอีสาน มี
จ านวน 20 หน้าลาน ข้อมูลจ าเพาะเพ่ิมเติม ในวัดมหาชัย  ต าบลตลาด  อ าเภอเมือง  จังหวัด
มหาสารคาม มีอักษรไทยน้อย 2 ลานสุดท้าย  ปริวรรตโดย นายอธิราชย์ นันขันตี   

9) ต ารายาใบลาน ผูกที่ 9 รหัส BL0008006 ตัวอักษรธรรม ภาษาไทยอีสาน มีจ านวน 14 
หน้าลาน ข้อมูลจ าเพาะเพ่ิมเติม วัดศรีสมพร บ้านแบก ต.นาทอง อ.เชียงยืน จ. มหาสารคาม เคยใช้
เป็นข้อมูลในต ารายาวัดศรีสมพร  ปริวรรตโดย นายสมัย  วรรณอุดร  
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10) ต ารายาใบลาน ผูกที่ 10 รหัส BL0009004 ตัวอักษรไทยน้อย ภาษาไทยอีสาน มีจ านวน 
36 หน้าลาน สมบัติวัดมหาชัย พระอารามหลวง ข้อมูลจ าเพาะเพ่ิมเติมปริวรรตโดย  นายณรงค์ศักดิ์  
ราวะรินทร์   

11) ต ารายาใบลาน ผูกที่ 11 รหัส BL0011005 ตัวอักษรไทยน้อย ภาษาไทยอีสาน มีจ านวน 
66 หน้าลาน เป็นต ารายาวัดป่าสักดาราม บ้านท่าม่วง ต าบลท่าม่วง อ าเภอเสลภูมิ จังหวัดร้อยเอ็ด
ข้อมูลจ าเพาะเพ่ิมเติม ปริวรรตโดย นายธนวัตน์  เชื้อโคกกรวด   

12) ต ารายาใบลาน ผูกท่ี 12 รหัส BL0011006 ตัวอักษรธรรม ภาษาไทย มีจ านวน 16 หน้า
ลาน ข้อมูลจ าเพาะเพ่ิมเติมปริวรรตโดย อ.ภก.ณัฐพงษ์ วิชัย ความหมายของรหัส เช่น BL0001003  
ได้แก่  BL หมายถึง  ใบลานต ารายาในสถาบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน  0001 หมายถึง  มัดที่ 
0001 003   หมายถึง ผูกที่ 003 

 
2. เก็บรวบรวมข้อมูล โดยรวบรวมข้อมูลจากการปริวรรตโดย เช่น จ านวนนามศัพท์ รูปแบบเนื้อหา 

อักขรวิธี นามศัพท์ ภูมิปัญญาที่พบภายในต ารายาใบลาน โดยใช้โปรแกรม(Microsoft wordและMicrosoft 
excell) 

 
3. วิเคราะห์ข้อมูล โดยวิเคราะห์ จัดจ าแนกจ านวนความถ่ีเป็นหมวดหมู่  นามเภสัชวัตถุ ที่ปรากฏ 

ได้แก่  พืชวัตถุ  สัตว์วัตถุ  ธาตุวัตถุ  น้ ากระสายยา เห็ดรา และอ่ืน ๆ (ที่ไม่สามารถจ าแนกได้) จากมากไปหา
น้อย โดยใช้โปรแกรม(Microsoft wordและMicrosoft excell) 

 
4. น าเสนอผลการวิเคราะห์เป็นภาพและแผนภูมิ เพ่ือให้เห็นความถ่ีที่ปรากฏของข้อมูลในต ารายา

โบราณ 
 
กรอบแนวคิดของกำรวิจัย 

จากคณะท างานจัดท ารูปเล่มบัญชีรายการต ารับยาแผนไทยแห่งชาติ ฉบับพุทธศักราช 2562 ได้
จัดแบ่ง เภสัชวัตถุ (Medicinal material, Materia Medica) เป็นภาคผนวกที่รวมตัวยาหรือเภสัชวัตถุ ทั้งพืช
วัตถุ สัตว์วัตถุ และธาตุวัตถุทั้งหมดที่เป็นส่วนประกอบในต ารับยาทั้ง 110 ต ารับ ในรูปของตาราง โดยแต่ละ
ช่องจะให้ข้อมูลดังนี้ โดยใช้ ชื่อไทย (Thai title) หมายถึง ชื่อตัวยาที่ระบุในสูตรต ารับยา โดยเป็นชื่อที่เรียก
หรือรู้จักเป็นสากลในปัจจุบัน ซึ่งอาจแตกต่างจากชื่อที่ใช้เรียกหรือเขียนในเอกสารต้นฉบับเดิม  โดยเรียงชื่อตัว
ยาตามล าดับอักษรภาษาไทย ก-ฮ ในแบบพจนานุกรม  ส่วนที่ใช้ (Part used) หมายถึง ส่วนของพืชสมุนไพรที่
น ามาใช้เป็นตัวยา เช่น เหง้า ราก ใบ ดอก เกสร ผล เมล็ด ฯลฯ ทั้งนี้ส่วนที่ใช้จะยึดตามหลักทางพฤกษศาสตร์ 
ไม่ใช่ชื่อที่เรียกเครื่องยาตามต ารายาไทย เช่น ดีปลี ส่วนที่ใช้ คือ ช่อผล ไม่ใช่ดอก แม้ว่าในต าราการแพทย์แผน
ไทย  มักเรียกช่อผลที่มีสีแดงว่า ดอกดีปลี (กองคุ้มครองและส่งเสริมภูมิปัญญาการแพทย์แผนไทยและแพทย์
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พ้ืนบ้าน.  รายการต ารบบยาแผนไทยแ่่งาาติ บบบบเบลิมพระเกยยรติ  พุทศับกราา 5625. กรุงเทพ    สามเรริญ
พาณิาย์ (กรุงเทพ), 5621) 

 
นิยำมศัพท์เฉพำะ 

อนุกรมศัพท์  หมายถึง การจัดเรียงนามต ารับ นามโรค สมุนไพรและส่วนที่ใช้ จาก ก-ฮ โดยจ าแนก 
นามโรค/ต ารับยา  นามเภสัชวัตถุ ในแต่ละหมวด ได้แก่ หมวดพืชวัตถุ หมวดสัตว์วัตถุ  หมวดธาตุวัตถุ  หมวด
น้ ากระสายยา  หมวดเห็ดราตะไคร่  และหมวดอื่นๆ ที่ไม่สามารถจ าแนกได้ 

เภสัชวัตถ ุหมายถึง  คือวัตถุท่ีน ามาปรุงยา ประกอบด้วย รูป สี กลิ่น รส และนามเรียก ซึ่งจัดแบ่งได้
สามประเภทใหญ่ ๆ ได้แก่ พืชวัตถุ  สัตว์วัตถุ และ ธาตุวัตถุ ส าหรับงานวิจัยชิ้นนี้ได้แยกประเภทเพิ่มเติมตาม
คุณสมบัติเด่น อีก 3 ประการ คือ น้ ากระสาย  เห็ดรา และอ่ืน ๆ ที่ไม่สามารถจ าแนกได้ 

พืชวัตถุ  หมายถึง พืชประเภทต่างๆ ที่น าส่วนต่าง ๆ ของพืชมาประกอบยาในเอกสารใบลาน เช่น ไม้
ยืนต้น ไม้เลื้อยเครือเถา ไม้ล้มลุก ประเภทปาล์ม ไผ่/หญ้า  เป็นต้น 

สัตว์วัตถุ  หมายถึง สัตว์ประเภทต่างๆ ที่น าส่วนต่าง ๆ ของสัตว์มาประกอบยาในเอกสารใบลาน เช่น 
ปลา แมลง สัตว์เลี้ยงลูกด้วยนม สัตว์ปีก สัตว์เลื้อยคลาน สัตว์ครึ่งบกครึ่งน้ า เป็นต้น 

ธาตุวัตถุ  หมายถึง แร่ธาตุประเภทต่างๆ ที่เกิดจากธรรมชาติ เช่น หารทับถม กัดกร่อน หรือได้จาก
การผ่านกระบวนการเผาไหม้ มาประกอบยาในเอกสารใบลาน เช่น เกลือ นมผา ตะกั่ว สนิมเหล็ก สารส้ม เป็น
ต้น 

น้ ากระสายยา หมายถึง เครื่องแทรกยา ซึ่งส่วนมากเป็นของเหลว มาประกอบยาในเอกสารใบลาน ซ่ึง
ในงานวิจัยนี้ผู้ศึกษาคัดแยกออกจากคุณสมบัติสมุนไพรประเภทอ่ืน โดยมีค าว่า “น้ า” น าหน้า 

เห็ดรา หมายถึง เห็ดรา และพืชชั้นต่ าอื่น ๆ มาประกอบยาในเอกสารใบลาน เช่น เห็ดขี้ควาย เห็ดดาง
แห ตะไคร่น้ า เป็นต้น 

อ่ืน ๆ (ที่ไม่สามารถจ าแนกได้)  หมายถึง วัตถุมีความหมายในทางไสยศาสตร์ โดยไม่สามารถอธิบาย
ประเภทได้ชัดเจน มาประกอบยาในเอกสารใบลาน เช่น ตอกกิ้วซ้าย ตอกก้ิวขวา ผมยุ่ง ลูกบันไดแม่หม้าย ครก
มองแม่หม้าย เป็นต้น 

ต ำรำยำอีสำน หมายถึง ในสถาบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน จ านวน 12 ฉบับ/ผูก 
กำรปริวรรต หมายถึง ถ่ายถอดจากอักษรโบราณเป็นอักษรไทย โดยใช้วิธีการถ่ายถอดค าต่อค า 

บรรทัดต่อบรรทัด สันนิษฐานวรรณยุกต์ คงศัพท์เฉพาะ เปลี่ยนบางค าให้สะกดตามรูปแบบปัจจุบัน โดยใช้
โปรแกรมไมโครซอฟ  (Microsoft wordและMicrosoft excell) 
ข้อตกลงกำรศึกษำต ำรำยำ 
 ในการวิเคราะห์ข้อมูลจากต ารายา 12 ฉบับ/ผูก โดยจ าแนกจ านวนความถี่ในการใช้เป็นหมวดหมู่  
นามเภสัชวัตถุ ที่ปรากฏ ได้แก่  พืชวัตถุ  สัตว์วัตถุ  ธาตุวัตถุ  น้ ากระสายยา เห็ดรา และอ่ืน ๆ (ที่ไม่สามารถ
จ าแนกได้) จากมากไปหาน้อย น าเสนอผลการวิเคราะห์เป็นภาพและแผนภูมิ เพ่ือให้เห็นความถ่ีที่ปรากฏของ
ข้อมูลในต ารายาโบราณ และน าเสนอรูปแบบการเขียนอักษรโบราณ ในภาคผนวกท่ี 4 
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บทที่ 4 (Chapter 4) 
ผลการด าเนินงาน (Results) 

 
1. การวิเคราะห์เปรียบเทียบจ านวนความถี่ท่ีปรากฏ 

1.1 จ ำนวนควำมถี่ของสมุนไพรที่ปรำกฏในใบลำน 
จำกกำรวิเครำะห์ข้อมูล จำกต ำรำยำใบลำน ในสถำบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสำน จ ำนวน 12 

ฉบับ/ผูก  ผู้วิจัยได้จัดจ ำแนกจ ำนวนควำมถี่เป็นหมวดหมู่  นำมเภสัชวัตถุ ที่ปรำกฏ ได้แก่  พืชวัตถุ  สัตว์วัตถุ  
ธำตุวัตถุ  น  ำกระสำยยำ เห็ดรำ และอ่ืน ๆ (ที่ไม่สำมำรถจ ำแนกได้) จำกมำกไปหำน้อย น ำเสนอผลกำร
วิเครำะห์เป็นภำพและแผนภูมิ เพื่อให้เห็นควำมถี่ท่ีปรำกฏของข้อมูลในต ำรำยำโบรำณ โดยมีผลกำรวิจัยได้แก่ 
ตารางท่ี 1 ผลกำรวิจัยจ ำนวนเภสัชวัตถุ ที่ปรำกฏ ได้แก่  พืชวัตถุ  สัตว์วัตถุ  ธำตุวัตถุ  น  ำกระสำยยำ เห็ดรำ 

และอ่ืน ๆ (ที่ไม่สำมำรถจ ำแนกได้) ทั งหมด จำกเอกสำรใบลำนจ ำนวน 12 รำยกำร มีดังนี  

รายการ เภสัชพืช
วัตถุ 

เภสัชสัตว์
วัตถุ 

เภสัชธาตุ
วัตถุ 

น  า
กระสาย 

เภสัชเห็ด
รา 

อื่น ๆ 

BL0001003 273 32 4 12  2 
BL0001004 174 41 7 40 5 8 
BL0001011 186 25 4 12 3 11 
BL0001012 827 44 21 63  13 
BL0002011 241 28 5 47 1 4 
BL0005010 110 13 9 12  3 
BL0005013 64 8 3 5  1 
BL0005016 1,095 202 19 140 6 28 
BL0008006 105 10 2 6  1 
BL0009004 197 59 12 41 2 10 
BL0011005 501 29 12 51 1 13 
BL0011006 155 5 9 24   

โดยรวม 3,928 496 107 453 18 94 

จำกตำรำงที่ 1 ผลกำรวิจัยจำกเอกสำรใบลำนจ ำนวน 12 รำยกำร พบว่ำ พืชวัตถุ มีจ ำนวน 3,928 
รำยกำร สัตว์วัตถุ มีจ ำนวน  496 รำยกำร ธำตุวัตถุ มีจ ำนวน 107 รำยกำร น  ำกระสำยยำ มีจ ำนวน 453 
รำยกำร  เห็ดรำ มีจ ำนวน 18 รำยกำร และอ่ืน ๆ (ที่ไม่สำมำรถจ ำแนกได้) มีจ ำนวน  94 รำยกำร   

 
1.2 จ ำนวนควำมถี่ของพืชที่ปรำกฏในใบลำน 
จำกข้อมูลในตำรำงที่ 1 ผู้วิจัยสำมำรถจ ำแนกเป็นควำมถี่ของเภสัชวัตถุแต่ละแต่ละรำยกำร โดยใช้

ควำมถี่ท่ีพบกำรใช้มำกที่สุดถึงน้อยที่สุด  โดยในบทควำมนี จะเลือกน ำเสนอเพียง จ ำนวน 10 อันดับ ได้แก่ 
ตารางท่ี 2 นำมพืชวัตถุ 10 อันดับ ที่พบกำรใช้โดยเรียงล ำดับจำกมำกไปหำน้อย  

 

 

 

 



37 
 

ล าดับ ชื่อพืช ความถี่ 
1 อ้อยด ำ 88 
2 ข้ำวจ้ำว/เจ้ำ/เข้ำ(ข้ำว)จ้ำว/เข้ำจ้ำว/เข้ำเจ้ำ 84 
3 ขิง 64 
4 ยำนำง 59 
5 จันแดง 50 
6 พริก/พิก 43 
7 เทียม 32 
8 หมอน้อย 30 
9 ยำนำง,รำก/ฮำก 23 
10 ขมิ น/เข้ำหมิ่น 21 

จำกตำรำงที่ 2 ผลกำรวิจัยจำกเอกสำรใบลำนจ ำนวน 12 รำยกำร พบพืชวัตถุ มีจ ำนวน 3,928 รำยกำร
 จ ำแนกเป็นควำมถ่ีพืชวัตถุที่ใช้มำกที่สุด จ ำนวน 10 อันดับ ได้แก่ อ้อยด ำ พบกำรใช้ 88 ครั ง,  ข้ำวจ้ำว/
เจ้ำ/เข้ำ(ข้ำว)จ้ำว/เข้ำจ้ำว/เข้ำเจ้ำ พบกำรใช้ 84 ครั ง,  ขิง พบกำรใช้ 64 ครั ง,  ยำนำง พบกำรใช้ 59 ครั ง,  จัน
แดง พบกำรใช้ 50 ครั ง,  พริก/พิก พบกำรใช้ 43 ครั ง,  เทียม(กระเทียม) พบกำรใช้ 32 ครั ง,  หมอน้อย พบ
กำรใช้ 30 ครั ง,  ยำนำง,รำก/ฮำก พบกำรใช้ 23 ครั ง และ ขมิ น/เข้ำหมิ่น พบกำรใช้ 21 ครั ง 

 
1.3 จ ำนวนควำมถี่ของสัตว์ที่ปรำกฏในใบลำน 
ตารางท่ี 3 นำมสัตว์วัตถ ุ10 อันดับ ที่พบกำรใช้โดยเรียงล ำดับจำกมำกไปหำน้อย  
ล าดับ ชื่อพืช ความถี่ 
1 งูเหลือม,บี 26 
2 กวำง,เขำ 11 
3 แฮ้ง,ดูก 11 
4 นองำ 10 
5 กำ,ดูก 8 
6 แมงมุม,ครำบ/คำบ 8 
7 เสือ,แข่ว/แข้ว 8 
8 ไส้เดือน 8 
9 กวำงซี,เขำ 7 
10 เยือง,เขำ 7 

จำกตำรำงที่ 3 ผลกำรวิจัยจำกเอกสำรใบลำนจ ำนวน 12 รำยกำร พบสัตว์วัตถุ มีจ ำนวน 496 รำยกำร
 จ ำแนกเป็นควำมถ่ีสัตว์วัตถทุี่ใช้มำกที่สุด จ ำนวน 10 อันดับ ได้แก่ งูเหลือม,บี พบกำรใช้ 26 ครั ง,  
กวำง,เขำ พบกำรใช้ 11 ครั ง,  แฮ้ง,ดูก พบกำรใช้ 11 ครั ง,  นองำ พบกำรใช้ 10 ครั ง,  กำ,ดูก พบกำรใช้ 8 ครั ง
,  แมงมุม,ครำบ/คำบ พบกำรใช้ 8 ครั ง,  เสือ,แข่ว/แข้ว พบกำรใช้ 8 ครั ง,  ไส้เดือน พบกำรใช้ 8 ครั ง,  กวำงซี
,เขำ พบกำรใช้ 7 ครั ง และ เยือง,เขำ พบกำรใช้ 7 ครั ง 
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1.4 จ ำนวนควำมถี่ของธำตุวัตถุท่ีปรำกฏในใบลำน 
ตารางท่ี 4 นำมธำตุวัตถ ุ10 อันดับ ที่พบกำรใช้โดยเรียงล ำดับจำกมำกไปหำน้อย  
ล าดับ ชื่อพืช ความถี่ 
1 ก้อนเกลือ/เกลือ 14 
2 เถ้ำกลำงคี/เท่ำ(ขี เถ้ำ)กลำงค/ีเท่ำ(เถ้ำ)กลำงคี/เท่ำ

กลำงคี/เท่ำกำงค ี
11 

3 ซึน/ซืน 10 
4 นมผำ 8 
5 มำด 4 
6 ขี นกสักกะด/ีขี นกสักคะไดลิงค์ /ขี นกสักคะไดลึง 3 
7 ขี เหมี ยงเหล็ก/ขี เหล็ก/ขี เหลง(ขี เหล็ก,ขี เหมี ยง) 3 
8 ค ำ 3 
9 เงิน 3 
10 สำรส้ม/หินสม้ 3 

จำกตำรำงที่ 4 ผลกำรวิจัยจำกเอกสำรใบลำนจ ำนวน 12 รำยกำร พบธำตุวัตถุ มีจ ำนวน 107 รำยกำร
 จ ำแนกเป็นควำมถ่ีที่ใช้มำกท่ีสุด จ ำนวน 10 อันดับ ได้แก่ ก้อนเกลือ/เกลือ พบกำรใช้ 14 ครั ง,  เถ้ำ
กลำงคี/เท่ำ(ขี เถ้ำ)กลำงคี/เท่ำ(เถ้ำ)กลำงคี/เท่ำกลำงคี/เท่ำกำงคี พบกำรใช้ 11 ครั ง,  ซึน/ซืน พบกำรใช้ 10 ครั ง
,  นมผำ พบกำรใช้ 8 ครั ง,  มำด พบกำรใช้ 4 ครั ง,  ขี นกสักกะดี/ขี นกสักคะไดลิงค์ /ขี นกสักคะไดลึง พบกำร
ใช้ 3 ครั ง,  ขี เหมี ยงเหล็ก/ขี เหล็ก/ขี เหลง(ขี เหล็ก,ขี เหมี ยง) พบกำรใช้ 3 ครั ง,  ค ำ พบกำรใช้ 3 ครั ง,  เงิน พบ
กำรใช้ 3 ครั ง และ สำรส้ม/หินส้ม พบกำรใช้ 3 ครั ง 

 
1.5 จ ำนวนควำมถี่ของน  ำกระสำยที่ปรำกฏในใบลำน 
ตารางท่ี 5 นำมน  ำกระสำยยำ 10 อันดับ ที่พบกำรใช้โดยเรียงล ำดับจำกมำกไปหำน้อย  
ล าดับ ชื่อพืช ความถี่ 
1 น  ำสุรำ/น  ำเหล้ำ/เหล้ำ  109 
2 น  ำพังคำ/พังคำ/ยำพังคำ 49 
3 นำว/น  ำมะนำว/น  ำหมำกนำว  22 
4 น  ำผึ ง/น  ำเผิ่ง/น  ำเผิ ง 22 
5 งำ,น  ำมัน/น  ำมันงำ/มันงำ 20 
6 น  ำส่ำงน้อย/ส้ำงน้อย 19 
7 นม/น  ำนม 18 
8 น  ำข้ำวจ้ำว/น  ำเข้ำจำ้ว 18 
9 น  ำใส้เดือน/น  ำเหยื่อเดือน/น  ำเหวยดิน(น  ำเหยื่อดิน) 18 
10 น  ำท่ำ 15 
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จำกตำรำงที่ 5 ผลกำรวิจัยจำกเอกสำรใบลำนจ ำนวน 12 รำยกำร พบน  ำกระสำยยำ มีจ ำนวน 453 
รำยกำร  จ ำแนกเป็นควำมถี่น  ำกระสำยยำที่ใช้มำกที่สุด จ ำนวน 10 อันดับ ได้แก่ น  ำสุรำ/น  ำเหล้ำ/เหล้ำ พบ
กำรใช้ 109 ครั ง,  น  ำพังคำ/พังคำ/ยำพังคำ พบกำรใช้ 49 ครั ง,  นำว/น  ำมะนำว/น  ำหมำกนำว พบกำรใช้ 22 
ครั ง,  น  ำผึ ง/น  ำเผิ่ง/น  ำเผิ ง พบกำรใช้ 22 ครั ง,  งำ,น  ำมัน/น  ำมันงำ/มันงำ พบกำรใช้ 20 ครั ง,  น  ำส่ำงน้อย/ส้ำ
งน้อย พบกำรใช้ 19 ครั ง,  นม/น  ำนม พบกำรใช้ 18 ครั ง,  น  ำข้ำวจ้ำว/น  ำเข้ำจ้ำว พบกำรใช้ 18 ครั ง,  น  ำใส้
เดือน/น  ำเหยื่อเดือน/น  ำเหวยดิน(น  ำเหยื่อดิน) พบกำรใช้ 18 ครั ง และ น  ำท่ำ พบกำรใช้ 18 ครั ง 

 
1.6 จ ำนวนควำมถี่ของเห็ดรำที่ปรำกฏในใบลำน 
ตารางท่ี 6 นำมเห็ดรำ 10 อันดับ ที่พบกำรใช้โดยเรียงล ำดับจำกมำกไปหำน้อย  
ล าดับ ชื่อพืช ความถี่ 
1 ไค/ตะไคร่แอ่งน  ำใหญ/่ไคแอ่งน  ำ/แอ่งน  ำ,ไค 5 
2 เห็ดขี ควำย 4 
3 เห็ดพิมำน 2 
4 ไคตงซำน(ไคลตงชำน?) 1 
5 เห็ดขำม 1 
6 เห็ดขี ม้ำ 1 
7 เห็ดจ้อง(ร่ม) 1 
8 เห็ดชะวำก(ซะงำก) 1 
9 เห็ดดำง(ดำงแห?, กระด้ำง?) 1 
10 เห็ดดำงแห 1 

จำกตำรำงที่ 6 ผลกำรวิจัยจำกเอกสำรใบลำนจ ำนวน 12 รำยกำร พบเห็ดรำ มีจ ำนวน 18 รำยกำร
 จ ำแนกเป็นควำมถ่ีน  ำกระสำยยำที่ใช้มำกที่สุด จ ำนวน 10 อันดับ ได้แก่ ไค/ตะไคร่แอ่งน  ำใหญ่/ไคแอ่ง
น  ำ/แอ่งน  ำ,ไค พบกำรใช้ 5 ครั ง,  เห็ดขี ควำย พบกำรใช้ 4 ครั ง,  เห็ดพิมำน พบกำรใช้ 2 ครั ง,  ไคตงซำน(ไคล
ตงชำน?) พบกำรใช้ 1 ครั ง,  เห็ดขำม พบกำรใช้ 1 ครั ง,  เห็ดขี ม้ำ พบกำรใช้ 1 ครั ง,  เห็ดจ้อง(ร่ม) พบกำรใช้ 1 
ครั ง,  เห็ดชะวำก(ซะงำก) พบกำรใช้ 1 ครั ง,  เห็ดดำง(ดำงแห?, กระด้ำง?) พบกำรใช้ 1 ครั ง และ เห็ดดำงแห 
พบกำรใช้ 1 ครั ง 

 
1.7 จ ำนวนควำมถี่ของสิ่งอื่น ๆ ที่ปรำกฏในใบลำน 
ตารางท่ี 7 อ่ืน ๆ (ที่ไม่สำมำรถจ ำแนกได้) 10 อันดับ ที่พบกำรใช้โดยเรียงล ำดับจำกมำกไปหำน้อย  
ล าดับ ชื่อพืช ความถี่ 
1 ตอกกิ วซ้ำย 8 
2 ขี แห้ง 4 
3 ตอกกิ วขวำ 4 
4 ผมหยุ่ง 3 
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5 ขวยขี  2 
6 ค ำหมำกแห้ง 2 
7 เพิง(เฟือง)ไหสมคำม/เฟื้องไหสมคำม 2 
8 ลูกขันได 2 
9 เล็บตีน 2 
10 สบไถ/หมำกสบไถ 2 

จำกตำรำงที่ 7 ผลกำรวิจัยจำกเอกสำรใบลำนจ ำนวน 12 รำยกำร พบอ่ืน ๆ (ท่ีไม่สำมำรถจ ำแนกได้)  
มีจ ำนวน 94 รำยกำร จ ำแนกเป็นควำมถ่ีน  ำกระสำยยำที่ใช้มำกที่สุด จ ำนวน 10 อันดับ ได้แก่ ตอกกิ วซ้ำย 
พบกำรใช้ 8 ครั ง,  ขี แห้ง พบกำรใช้ 4 ครั ง,  ตอกกิ วขวำ พบกำรใช้ 4 ครั ง,  ผมหยุ่ง พบกำรใช้ 3 ครั ง,  ขวยขี  
พบกำรใช้ 2 ครั ง,  ค ำหมำกแห้ง พบกำรใช้ 2 ครั ง,  เพิง(เฟือง)ไหสมคำม/เฟ้ืองไหสมคำม พบกำรใช้ 2 ครั ง,  
ลูกขันได พบกำรใช้ 2 ครั ง,  เล็บตีน พบกำรใช้ 2 ครั ง และ สบไถ/หมำกสบไถ พบกำรใช้ 2 ครั ง 

 
1.8 จ ำนวนควำมถี่ของโรคท่ีปรำกฏในใบลำนอีสำน 
จำกกำรวิเครำะห์ข้อมูล จำกต ำรำยำใบลำน ในสถำบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสำน จ ำนวน 12 

ฉบับ/ผูก  ผู้วิจัยได้จัดจ ำแนกจ ำนวนควำมถี่เป็นหมวดหมู่  นำมโรค/ต ำรับยำ ที่ปรำกฏ ดังตำรำงที่ 8 
ตารางท่ี 8 ผลกำรวิจัยจ ำนวนนำมโรค/ต ำรับยำ ที่พบจำกเอกสำรใบลำนจ ำนวน 12 รำยกำร มีดังนี  

รายการ โรค/ต ารับยา 
BL0001003 58 
BL0001004 62 
BL0001011 42 
BL0001012 169 
BL0002011 74 
BL0005010 34 
BL0005013 24 
BL0005016 289 
BL0008006 25 
BL0009004 82 
BL0011005 182 
BL0011006 26 

โดยรวม 1,067 

จำกตำรำงที่ 8 ผลกำรวิจัยจำกเอกสำรใบลำนจ ำนวน 12 รำยกำร พบ มีนำมโรค/ต ำรับยำ 1,067 
รำยกำร ใช้มำกที่สุด 10 ล ำดับ ได้แก่ ออก(อำกำรโรคต่ำง ๆ ), ฝี, ไข้, ตุ่ม, ล่วงแก้ว/ล่องแก้ว, สะอึก, แก้เลือด, 
แก้พิษ, มะเล็ง/มะเฮ็ง/แม่เฮ็ง และคันทะลำ 
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2. อนุกรมศัพท์ท่ีปรากฏในใบลานอีสาน 
ตารางท่ี 9 ตำรำงแสดงจ ำนวนนำมโรคและเภสัชวัตถุท่ีพบทั งหมดและชื่อที่พบกำรใช้ 

ราการ นามโรค/
ยา 

เภสัชพืช
วัตถุ 

เภสัชสัตว์
วัตถุ 

เภสัชธาตุ
วัตถุ 

น  า
กระสาย 

เภสัชเห็ด
รา 

อืน่ ๆ 

จ ำนวนที่พบ
ทั งหมด 

1,067 3,928 496 107 453 18 94 

จ ำนวนช่ือท่ี
ใช้ในอนุกรม 

295 1,765 246 47 89 10 71 

จำกตำรำงที่ 9 ผลกำรวิจัยจำกเอกสำรใบลำนจ ำนวน 12 รำยกำร จ ำแนกข้อมูลตำมข้อ 2.1-2.7 ดังนี  
2.1 นำมพืชที่ปรำกฏในใบลำน จำกเอกสำรใบลำนจ ำนวน 12 รำยกำร พบ มีนำมพืชทั งหมด  3,928 

รำยกำร ชื่อที่ใช้ในอนุกรม 1,765 รำยกำร  เรียงล ำดับจำก ก-ฮ รำยละเอียดในภำคผนวกท่ี 4.1 อนุกรมนำม
พืชวัตถุ 

2.2 นำมสัตว์ที่ปรำกฏในใบลำน จำกเอกสำรใบลำนจ ำนวน 12 รำยกำร พบ มีนำมสัตว์ทั งหมด  496 
รำยกำร ชื่อที่ใช้ในอนุกรม 246 รำยกำร  เรียงล ำดับจำก ก-ฮ รำยละเอียดในภำคผนวกท่ี 4.2 อนุกรมนำมสัตว์
วัตถ ุ

2.3 นำมธำตุวัตถุท่ีปรำกฏในใบลำน จำกเอกสำรใบลำนจ ำนวน 12 รำยกำร พบ มีนำมธำตุวัตถุ
ทั งหมด 107 รำยกำร ชื่อที่ใช้ในอนุกรม 47 รำยกำร  เรียงล ำดับจำก ก-ฮ รำยละเอียดในภำคผนวกท่ี 4.3 
อนุกรมนำมธำตุวัตถุ  

2.4 นำมน  ำกระสำยที่ปรำกฏในใบลำน จำกเอกสำรใบลำนจ ำนวน 12 รำยกำร พบ มีนำมน  ำกระสำย
ทั งหมด 453 รำยกำร ชื่อที่ใช้ในอนุกรม 89 รำยกำร  เรียงล ำดับจำก ก-ฮ รำยละเอียดในภำคผนวกท่ี 4.4 
อนุกรมนำมน  ำกระสำยยำ 

2.5 นำมเห็ดรำที่ปรำกฏในใบลำน จำกเอกสำรใบลำนจ ำนวน 12 รำยกำร พบ มีนำมเห็ดรำทั งหมด 
18 รำยกำร ชื่อที่ใช้ในอนุกรม 10 รำยกำร  เรียงล ำดับจำก ก-ฮ รำยละเอียดในภำคผนวกที่ 4.5 อนุกรมนำม
เห็ดรำ 

2.6 นำมสิ่งอื่น ๆ ที่ปรำกฏในใบลำน จำกเอกสำรใบลำนจ ำนวน 12 รำยกำร พบ มีนำมสิ่งอ่ืน ๆ 
ทั งหมด 94 รำยกำร ชื่อที่ใช้ในอนุกรม 71 รำยกำร  เรียงล ำดับจำก ก-ฮ รำยละเอียดในภำคผนวกท่ี 4.1 
อนุกรมนำมระบุหมวดไม่ได้ 

2.7 นำมโรคท่ีปรำกฏในใบลำนอีสำน จำกเอกสำรใบลำนจ ำนวน 12 รำยกำร พบ มีนำมโรค/ต ำรับยำ
ทั งหมด 1,067 รำยกำร ชื่อที่ใช้ในอนุกรม 295 รำยกำร  เรียงล ำดับจำก ก-ฮ รำยละเอียดในภำคผนวกท่ี 4.7 
อนุกรมนำมโรค/ต ำรับยำ
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3. สังเขปตัวอักษรโบราณที่ใช้เขียนศัพท์ในใบลานอีสาน 
เป็นกำรน ำเสนอให้เห็นกำรจัดกำรศัพท์โดยตัวอย่ำงสังเขป ซึ่งใช้เอกสำรใบลำน 2 ตัวอักษร คือ

อักษรไทยน้อย และอักษรธรรม โดยข้อมูลฉบับเต็มที่ผ่ำนกำรจ ำแนกศัพท์จะปรำกฏอยู่ในภำคผนวกท่ี 4 
3.1 ลักษณะสังเขปตัวอักษรโบรำณที่ใช้เขียนศัพท์ในใบลำนตัวอักษรไทยน้อยผูกที่ 10 รหัส 

BL0009004 ดังตัวอย่ำง 

 

ภาพประกอบ 2  ใบลำนอักษรไทยน้อยลำนที ่9 หน้ำที่ 1 

ก.คัดลอกอักษร ?kvvdivo ?kmy’rbf 

gg]pkwflHogmgmboฯฯzb;kvvdivowowsgvHkikdwa/Howloeg-Hk0k;wsdbofuc]ฯฯzb; 

k?kvvdivomk’ovdwsgvHkikd5H;ci       @ikdsPk8k@ikd5H;r6@ikdd;P9u[@ 

gxyooec=gxHkmk’ovdfuc]ฯฯzb;krbf          -7owsgvHk9kv\fe)9k#w,wz[ko)9k# 

=k’wr)9kikd<kdz6ikdrk;,kpv’wl5;Pc=gxHkfuc]ฯฯzb;k[;f=us6?6fy’oyows 

ข.ค าถ่ายถอด  อยำออกฮอน ยำท yงพิด 

บ.1  แลยำไดส Hนเทเทินฯฯผิวำออกฮอนไนไหเอ Hำฮำกไฟฝ Hนไสน ำเขHำจำวไหกินดีแลฯฯผิว 

บ.2  ำอยำออกฮอนทำงนอกไหเอ HำฮำกถHวแฮ     ๑ฮำกหฺยำคำ๑ฮำกถHวพุ๑ฮำกกวฺยตีบ๑ 

บ.3 เป yนน ำแซเป Hำทำงนอกดีแลฯฯผิวำพิด        ขึนไหเอ Hำตำอฺอยด ำ๗ตำ๒ไมไผบำน๗ตำ๒ 

บ.4 ซำงไพ๗ตำฮำกหมำกผุฮำกพำวมำยองไสถวฺยแซเป Hำดีแลฯฯผิวำบวดซีหุอยุด yงน yนไห 

ค.ค าอ่านปัจจุบัน  ยำออกร้อน ยำกระทุ้งพิษ 

บ.1 แลอย่ำได้สนเท่ห์เทินฯฯ ผิว่ำออกร้อนใน ให้เอำรำก (ว่ำน?) ไฟ ฝนใส่น  ำข้ำวเจ้ำให้กินแลฯฯ ผิว่- 

บ.2 ำ  ยำออกร้อนทำงนอก ให้เอำรำกถั่วแฮ ๑ รำกหญ้ำคำ ๑ รำกถ่ัวพู ๑ รำกกล้วยตีบ ๑ 

บ.3 เป็นน  ำแช่เป่ำทำงนอกดีแลฯฯ ผิว่ำพิษขึ นให้เอำ ตำอ้อยด ำ ๗ ตำ ตำไม้ไผ่บ้ำน ๗ ตำ ตำ 

บ.4 ซำงไพ ๗ ตำ รำกหมำกผู้รำกมะพร้ำว มำย่อง(ขยี ) ใส่ถ้วยแช่เป่ำดีแลฯฯ ผิว่ำปวดซีหูอยู่ดังนั น ให้- 
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ภาพประกอบ 3  ใบลำนอักษรไทยน้อยลำนที ่9 หน้ำที่ 2 

ก.คัดลอกอักษร?kdbozbf ?kmy’rbf ?kg0y[8Y 

gvHkluw89Ho/HogxHkfuc]ฯzb;kdbozbfwsgvHkikddt0kP/Howloelk’o\gxyooewsdbofuc 

]ฯrkd@ikdpH,@ikd=k9u@/Hows              dbofuc]ฯzb;k?kmy’rbwsgvHkluw89Ho@ 

<kdg[yP@’b;fe@s;koe@/HogxHk                  /Hodbofuc]ฯzb;k?kr;osHos;BPws 

gvHkvvdvddyo@oeg-Hk0k;gxyooec=wsdbofuc]ฯzb;k?kg0y[8Y#9u{8Y9yo 

 

ข.ค าถ่ายถอด อยำกินผิด อยำทyงพิด อยำเจ yบค  

บ.1 เอHำสีไคตHนฝ Hนเป Hำดีแลฯผิวำกินผิดเอ Hำฮำกกะจำ̣ยฝ Hนไสน ำสำงนอยเป yนน ำไหกินดีแ 

บ.2 ลฯพำก๑ฮำกยHม๑ฮำกซำตี๑ฝ HนไหกินดีแลฯผิวำอยำทyงพิไหเอHำสีไคตHน๑ 

บ.3 หมำกเบyย๑งิวด ำ๑หวำน ำ๑ฝ Hนเป Hำฝ Hนกินดีแลฯผิวำอยำพวนห Hนหวยไห 

บ.4 เอHำออกอกกyน๑น ำเขHำจำวเป yนน ำแซไหกินดีแลฯผิวำอยำเจ yบค ๒ตีบค ตyน 

 

ค.ค าอ่านปัจจุบัน  ยำกินผิด  ยำกระทุ้งพิษ ยำเจ็บคอ 

บ.1 เอำสีไคต้นฝนเป่ำดีแลฯ  ผิว่ำกินผิดเอำรำกกะจำยฝนใส่น  ำส้ำงน้อยเป็นน  ำให้กินดีแ- 

บ.2 ลฯ  ภำค ๑  รำกยม ๑ รำกซำตี ๑ ฝนให้กินดีแลฯ  ผิว่ำยำทั่ง (กระทุ้ง) พิษ ให้เอำสีไคต้น ๑ 

บ.3 หมำกเบี ย ๑ งิ วด ำ ๑ ว่ำนน  ำ ๑ ฝนเป่ำ ฝนกินดีแลฯ ผิว่ำยำพวนหนหวย (กระวนกระวำย) ให้- 

บ.4 เอำกอกกัน ๑ น  ำข้ำวเจ้ำเป็นน  ำแช่ให้กินดีแลฯ ผิว่ำยำเจ็บคอคอตีบคอตัน 

ตารางท่ี 10 ตำรำงค ำศัพท์อักษรไทยน้อยที่ปรำกฏ 
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คัดลอกอักษร 
 

ค าถ่ายถอด 
 

ค าอ่านปัจจุบัน 

?kvvdivo อยำออกฮอน ยำออกร้อน 

lHogm ส Hนเท สนเท่ห์ 

zb;k ผิวำ ผิว่ำ 

gvHk เอHำ เอำ 

/Howl ฝ Hนไส ฝนใส่ 

oeg-Hk0k; น ำเขHำจำว น  ำข้ำวเจ้ำ 

ikdwa ฮำกไฟ รำก(ว่ำน?)ไฟ 

ikd5H;ci ฮำกถ Hวแฮ รำกถ่ัวแฮ 

ikdsPk8k ฮำกหฺยำคำ รำกหญ้ำคำ 

ikd5H;r6 ฮำกถ Hวพุ รำกถ่ัวพู 

ikdd;P9u[ ฮำกกวฺยตีบ รำกกล้วยตีบ 

gxyooe เป yนน ำ เป็นน  ำ 

c=gxHk แซเป Hำ แช่เป่ำ 

v\fe อฺอยด ำ อ้อยด ำ 

<kdz6 หมำกผุ หมำกผู้ 

pv’ ยอง ย่อง(ขยี ) 

[;f=us6 บวดซีหุ ปวดซีหู (เสียดหู?) 

5;P ถวฺย ถ้วย 

oelk’o\ น ำสำงนอย น  ำส้ำงน้อย 

?kmy’rbf อยำทyงพิด ยำทั่ง(กระทุ้ง)พิษ 

luw89Ho สีไคตHน สีไคต้น 

<kdg[yP หมำกเบฺyย หมำกเบี ย 

s;koe หวำน ำ ว่ำนน  ำ 

sHos;BP ห Hนหวฺย หนหวย(กระวนกระวำย) 

?kg0y[8Y#9u{8Y9yo อยำเจ yบค ๒ตีบค ตyน ยำเจ็บคอคอตีบคอตัน 
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อักขรวิธีที่พบ   
* สระ เอิ จะใชแทนได้ทั ง สระ เออ และ เอือ  รวมถึง สระ อิ มักใช้แทน อิ อี อึ อื เช่นเดียวกับอักษร

ธรรม  

**บำงเสียงเช่น สระ เอีย อำจใช้เขียนแทนเสียง เอือ เช่นเดียวกับอักษรธรรม 

*** สระ อุ มักใช้แทนทั งสระ อุ และ อู  เช่น หมำกผุ คือ หมำกผู้ หรือ บวดซีหุ คือ ปวดซีหู (เสียดหู?) 

**** กรณี ?, N (อย) และ O, S (หน,หม) จะขีดเส้นใต้ด้ำนล่ำงค ำให้รู้ว่ำเป็นค ำเดียวกัน เช่น อยำทy

งพิด , หมำกเบฺyย  เป็นต้น 

***** กรณีมี นิคหิต   (ออ )  Y  ไม้ข่ม   H  ไม้ซัด  y  และไม้ ยมก ò ในขั นถ่ำยถอดให้คงรูปไว้ เช่น  

?kg0y[8Y#9u{8Y9yo อยำเจ yบค ๒ตีบค ตyน, luw89Ho สีไคตHน  เป็นต้น 

****** กรณีใช้ พินทุ ( . )  บอกให้รู้ว่ำ มีตัวเฟ้ืองห้อยอยู่ด้ำนล่ำง หรือมีตัวสะกดอ่ืน เช่น 5;P  ถวฺย  

ถ้วย  หรือ ห Hนหวฺย เป็นต้น 

******* กรณีผู้จำรจำรเกินมักใช้สัญลักษณ์ – ขีดฆ่ำค ำนั น ๆ  เช่น  gvHkvvdvddyo@  เอHำออก

อกกyน ๑ คือ เอำกอกกัน ๑ (แต่ไม่ควรน ำมำใส่ในค ำอ่ำนปัจจุบัน) เป็นต้น 

 
3.2 ลักษณะสังเขปตัวอักษรโบราณที่ใช้เขียนศัพท์ในใบลานอักษรธรรม ดังตัวอย่าง

 
ภาพประกอบ 4 ใบลำนอักษรธรรมลำนที่ 14 หน้ำที่ 1  
 

ก.คัดลอกอักษร ?ksOb  : ?kgibO ?kw-ggdrbFdkOdnX dC8YV 
?ksOb  :wsjHkiyk=u=k”sH:ggs:s< 6 iyk]yX,nO9H<$x:kPjHk@dbOskP]Cฯ?k-bgibPรwsjHk 
ggdOskL@ x

dCOggf”9H<  -P;mkfu]Cฯ?ksk<w-wsjHk8y”8k:@vNfYk,7,ykhYg-Hk 
lkO0k:@gg=dbOskP  ] Cฯ?kแdrbfdkOd7XwsjHkxH”d7dV,-bg-yX@gg,”’Vf 
@sH:’^gsHk@gsHksV,@mYkmkO@0H”vk”gsyffk”ggs@-H:9YkzH”gzHk-k:sYgg=hY   
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ข.ค าถ่ายถอด อยำหฺนิว อยำเฮิน  อยำไขแกพิดกำ̣นกึบ ก Cค ̣อ 

บ.1 อยำหฺนิวไหอุHำฮÑำซีซ้ำ̣งหฺ HวแหฺวหฺมูฮÑำล̣ Ñบมืน̣ตḤม๓บ̣วำ̣ยอุHำ๑กิน̣หำ̣ยล Cฯอยำขิเฮ̣ิยรไหอุHำ 
บ.2 แก̣นหำ̣ส๑x

(กC̣น)แดง̣ตḤม ข̣ยวทำดีล Cฯอยำหำ̣มไขไหอุHำคṆ̃งคำ̣ว๑อฺอยด ำมึมÑำน ำเขHำ 
บ.3 สำ̣นจำ̣ว๑แซก̣ินหำ̣ย  ล Cฯอยำแกพิดกำน̣กึบ̣ไหอุHำบ Ḥงกึก̣อมขิเขṆ̃บ๑แม̣งง̣อด 

บ.4 ๑ห̣Hวงูเห Hำ๑เห Hำห̣อม๑ท ำทำ̣น๑จ̣Hงอำง̣เห Ñดดำงแห๑ขH ̣วต ำผ Ḥงเผ Hำขำว̣ห แซน ำ 
 
ค.ค าอ่านปัจจุบัน ยำนิ่ว, ยำเรื อน, ยำไข้แก้พิษกำฬกึบ แก้คอ 
บ.1 ยานิ่ว ให้เอำรำกชีช้ำง หัวแห้วหมู รำกลับมืน ต้ม ๓ บวยเอำ ๑ กินหำยแลฯ ยาขี เรื อน ให้เอำ 
บ.2 แก่นมะหำด ๑ แก่นแดง ต้มเค่ียวทำดีแลฯ ยาห้ามไข้ ให้เอำคังคำว ๑ อ้อยด ำ มือหมำกน  ำข้ำว 
บ.3 สำรเจ้ำ ๑ แช่กินหำยแลฯ ยาแก้พิษกาฬกึบ ให้เอำบ้งกือก้อม ขี เข็บ ๑ แมงงอด ๑  
บ.4 หัวงูเห่ำ ๑ เห่ำห้อม ๑ ท ำทำน ๑ จงอำง เห็ดดำงแห ๑ คั่วต ำผงเผำ ผ้ำขำวห่อแช่น  ำ 
 

 
ภาพประกอบ 5  ใบลำนอักษรธรรมลำนที่ 14 หน้ำที่ 2 

 

ก.คัดลอกอักษร ?kdCx?kmkO?my”,:idC=v7D 
]:CjHkggiO0H”vk”@ggiOgsHksV,@zHO]H”wlwsdbO]Cggdd7XdkOd7XvyO9kP?^oyO] Cฯ?kdC 
8YVwvwsjHk-:P,Hf ’k<@-:P,Hf]bO@f6y’^gsHk@-H:wsws<sYVzk-k:gg=hYdbO] Cฯ 
?kdC?kmkOmy”,:i]C dbO-V&zbLmy”x:&wsjHksH:gvbV’@sH:m6i@iykxy”=yO-k:@iyk 
8k<x6@iykvV,wv@zHOwsdbO] Cฯ5kxYay”wsjHkzyDs:kOxkO@dkO9H”@iykrbDdHO=yO@ 
 

ข.ค าถ่ายถอด อยำกCxอยำทำ̣น อย ทÑ ̣งมว̣ร กCซอ̣ึก 

บ.1 ล C̣วอุHำแฮ̣นจ Ḥงอำ̣ง๑แฮ̣นเห Hำห̣อมผ Ḥนล Ḥงไสไหกิน̣ล Cแกพ̣ิสกำ̣นกึบ̣อÑ ̣นตำ̣ยอยูน̣Ñนล CฯอยำกC 
บ.2 ค อ̣ไอไหอุHำขว̣ยม Hด  งำ̣ม๑ข̣วยม Hดลิ̣น๑ดุÑงูเห Hำข̣Hวไหไห̣มห ̣อผำขำว̣แซน ำกิ̣นล Cฯ 

บ.3 อยำกCอยำทำน̣ทÑ ̣งมว̣รล C กิน̣ขอ̣งผิ̣สทṆ̃งป̣วงไหอุHำห Ḥวเอ̣ิอง๑ห Ḥวทุร๑ฮÑำบ̣Ñงซ̣Ñนขำ̣ว๑ฮÑำ 
บ.4 คำม̣ป๑ุฮÑำอ̣อมไอ๑ผ H ̣นไหกิ̣นล Cฯถำบ ฟṆ̃งไหอุHำผ Ṇ̃กหว̣ำ̣นบำ̣น๑กำน̣ตḤง๑ฮÑำพ̣ิกกḤนซÑ ̣น๑ 
 
ค.ค าอ่านปัจจุบัน ยำแก้ยำทำน ยำทั งมวล, แก้สะอึก 
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บ.1 แล้วเอำแฮนจงอำง ๑ แฮนเห่ำฮ่อม ๑ ฝนลงใส่ให้กินแลแก้พิษกำฬกึบอันตำยอยู่นั นแลฯ ยาแก้ 
บ.2 คอไอ ให้เอำขวยมดง่ำม ๑ ขวยมดลิ น ๑ ดูกงูเห่ำ ๑ คั่วให้ไหม้ห่อผ้ำขำวแช่น  ำกินแลฯ  
บ.3 ยาแก้ยาท่านทั งมวลแลฯ กินของผิดทั งปวง ให้เอำหัวเอื อง ๑ หัวทูน ๑ รำกบังชันขำว ๑ รำก- 
บ.4 ก้ำมปู ๑ รำกออมไอฝนให้กินแลฯ ถ้ำไม่ฟังให้เอำผักหวำนบ้ำน ๑ ก้ำนตง ๑ รำกพริกก้นซัน ๑ 
 

ตารางท่ี 11 ตำรำงค ำศัพท์อักษรธรรมที่ปรำกฏ 

คัดลอกอักษร 
 

ค าถ่ายถอด 
 

ค าอ่านปัจจุบัน 

?ksOb  : อยำหฺนิว ยำนิ่ว 

?kgibO อยำเฮิน* ยำเรื อน 

?k-bgibPร อยำขิเฮ̣ิยร** ยำขี เรื อน 

?kw-ggdrbFdkOdnX อยำไขแกพิดกำ̣นกึบ ยำไข้แก้พิษกำฬกึบ 

dC8YV กCค อ̣ แก้คอ 

jHk อุHำ เอำ 

iyk ฮÑำ รำก 

sH:ggs:s< 6 หฺHวแหฺวหฺมู หัวแห้วหมู 

iyk]yX,nO ฮÑำล̣ Ñบมื̣น รำกลับมืน 

x:kP บ̣วำ̣ย บวย 

]C ล C แล 

ggdOskL แก̣นหำ̣ส แก่นมะหำด 

9H< ตḤม ต้ม 

-P; ข̣ยว เคี่ยว 

8y”8k คṆ̃งคำ̣ว คังคำว 

vNfYk อฺอยด ำ อ้อยด ำ 

,7,ykhY มึมÑำน ำ มือหมำกน  ำ 

g-HklkO0k: เขHำสำ̣นจำ̣ว ข้ำวสำรเจ้ำ 

xH”d7dV, บ Ḥงกึก̣อม บ้งกือก้อม(กิ งกือกระสุนพระ
อินทร์?) 

-bg-yX ขิเขṆ̃บ ขี เข็บ(ตะขำบ) 
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คัดลอกอักษร 
 

ค าถ่ายถอด 
 

ค าอ่านปัจจุบัน 

gg,”’Vf แม̣งง̣อด แมงงอด(แมงป่อง) 

sH:’^gsHk ห̣Hวงูเห Hำ หัวงูเห่ำ 

gsHksV, เห Hำห̣อม เห่ำห้อม 

mYkmkO ท ำทำ̣น ท ำทำน 

0H”vk” จ̣Hงอำ̣ง จงอำง 

gsyffk”ggs เห Ñดดำงแห เห็ดดำงแห 

-H: ขḤว คั่ว 

9YkzH”gzHk-k: ต ำผ Ḥงเผ Hำขำว̣ ต ำผงเผำ ผ้ำขำว 

sYgg=hY ห แซน ำ ห่อแช่น  ำ 

my”,:i ทṆ̃งมว̣ร ทั งมวล 

dC=v7D กCซอ̣ึก แก้สะอึก 

]:C ล C̣ว แล้ว 

ggiO แฮ̣น แฮน 

zHO ผ Ḥน*** ฝน 

?kdC8YV อยำกCค อ̣ ยำแก้คอ 

-:P,Hf’k< ข̣วยม Hดงำ̣ม ขวยมดง่ำม 

-:P,Hf]bO ข̣วยม Hดลิ̣น ขวยมดลิ น 

f6y ดุÑ**** ดูก (กระดูก) 

sYV ห ̣อ ห่อ 

dbO-V&zbL กิน̣ขอ̣งผิ̣ส กินของผิด 

my”x:& ทṆ̃งป̣วง ทั งปวง 

sH:gvbV’ ห Ḥวเอ̣ิอง หัวเอื อง 

sH:m6i ห Ḥวทุร หัวทูน 

iykxy”=yO-k: ฮÑำบ̣ ÑงซÑ ฺนขำว̣ รำกบังชันขำว 

iyk8k<x6 ฮÑำคำ̣มปุ รำกก้ำมปู 

iykvV,wv ฮÑำอ̣อมไอ รำกออมไอ 
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คัดลอกอักษร 
 

ค าถ่ายถอด 
 

ค าอ่านปัจจุบัน 

xYay” บ ฟṆ̃ง ไม่ฟัง 

zyDs:kOxkO ผ Ṇ̃กหว̣ำ̣นบำ̣น ผักหวำนบ้ำน 

dkO9H” กำน̣ต Ḥง ก้ำนตง 

iykrbDdHO=yO ฮÑำพ̣ิกกḤนซṆ̃น รำกพริกก้นซัน 

 
อักขรวิธีที่พบ   

* สระ เอิ จะใชแทนได้ทั ง สระ เออ และ เอือ  รวมถึง สระ อิ มักใช้แทน อิ อี อึ อื เช่น อยำเฮิน  คือ 
ยำเฮื อน 

**บำงเสียงเช่น สระ เอีย อำจใช้เขียนแทนเสียง เอือ เช่น  อยำขิเฮ̣ิยร(ยำขี เฮี ยน) คือ ยำขี เรื อน 
*** ผ ตัวอักษรธรรม บำงครั งผู้จำรเขียนแทน ฝ  เช่น ผH ̣น  คือ ฝน 

**** สระ อุ มักใช้แทนทั งสระ อุ และ อู  เช่น ดุÑ  คือ ดูก (กระดูก) 

***** กรณี ? , N (อย) ĵ, ĵY, ghH (นำ,น ำ,เนำ) และ Ä (แล)จะขีดเส้นใต้ด้ำนล่ำงค ำให้รู้ว่ำเป็นค ำ

เดียวกัน เช่น vNfYk, อยำเฮิน, ห แซน ำ  เป็นต้น 

****** กรณีมี นิคหิต   Y  ไม้ข่ม   H  ไม้ซัด  y  และสระแอ   C  ในขั นถ่ำยถอดให้คงรูปไว้ เช่น  บ ฟ Ṇ̃ง, ห Ḥ
วทุร, ฮ Ñำบ̣ÑงซฺÑนขำว̣, ล C̣ว เป็นต้น 

******* กรณีใช้ พินท ุ( . )  บอกให้รู้ว่ำ มตีัวเฟ้ืองห้อยอยู่ด้ำนล่ำง หรือมีตัวสะกดอ่ืน เช่น เฟ้ือง ง &อัง

แล่นอยู่ด้ำนบน หรือ เฟ้ือง รE อยู่ด้ำนหน้ำ เช่น กิ̣นข̣องผิ̣ส,  กำน̣ตH ̣ง เป็นต้น 
 ********* กรณีผู้จำรจำรตกมักใช้สัญลักษณ ์X และจำรแทรกลงในที่ว่ำง เช่น 

?kdCx?kmkO?my”,:idC=v7D  กำรถ่ำยถอดท ำได้โดย อยำกCxอยำทำน̣ อย ทṆ̃งมว̣ร กCซอ̣ึก เป็นต้น 
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บทที่ 5 (Chapter 5) 
สรุป อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ (Discussion) 

 
สรุป  

จากการรวบรวมข้อมูลจากเอกสารใบลานจ านวน 12 รายการ พบชื่อที่ใช้ในอนุกรม ทั้งสิ้น 2,523 ค า 
โดยสรุปได้ดังนี้   

พืชวัตถุ มีจ านวน 3,928 รายการ คิดเป็นร้อยละ 77 ชื่อที่ใช้ในอนุกรม 1,765 รายการ ใช้มากที่สุด 
ได้แก่  อ้อยด า,  ข้าวเจ้า,  ขิง,  ยานาง,  จันแดง,  พริก,  กระเทียม,  หมอน้อย,  รากยานางและขมิ้น   

สัตว์วัตถุ มีจ านวน  496 รายการ คิดเป็นร้อยละ 10 ชื่อที่ใช้ในอนุกรม 246 รายการ ใช้มากที่สุด 
ได้แก่  ดีงูเหลือม,  เขากวาง,  กระดูกแร้ง,  นองา,  กระดูก,  คราบแมงมุม,  เขี้ยวเสือ,  ไส้เดือน,  เขากวางซี
และเขาเยือง   

ธาตุวัตถุ มีจ านวน 107 รายการ คิดเป็นร้อยละ 2 ชื่อที่ใช้ในอนุกรม 47 รายการ ใช้มากที่สุด ได้แก่  
เกลือ,  เถ้ากลางคี, ซืน(ดีบุก),  นมผา,  มาด(ก ามะถัน),  ขี้นกสักคะไดลิงค์ (หินปูนที่เกิดจากหอยน้ าจืด), ขี้เหมี้
ยงเหล็ก, ค า(ทองค า), เงิน และสารส้ม   

น ้ากระสายยา มีจ านวน 453 รายการ คิดเป็นร้อยละ 9 ชื่อที่ใช้ในอนุกรม 89 รายการ ใช้มากที่สุด 
ได้แก่ น้ าสุรา, น้ าพังคา, น้ ามะนาว, น้ าผึ้ง,  น้ ามันงา, น้ าส่างน้อย, น้ านม, น้ าข้าวจ้าว, น้ าใส้เดือน และน้ าท่า    

เห็ดรา มีจ านวน 18 รายการ ใช้มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 0 ชื่อที่ใช้ในอนุกรม 10 รายการ ได้แก่ 
ตะไคร่แอ่งน้ าใหญ่, เห็ดขี้ควาย, เห็ดพิมาน, ไคตงซาน(ไคลตงชาน?), เห็ดขาม, เห็ดขี้ม้า, เห็ดจ้อง(ร่ม) , เห็ด
ชะวาก(ซะงาก) , เห็ดดาง(ดางแห?, กระด้าง?)และ เห็ดดางแห    

อ่ืน ๆ (ท่ีไม่สามารถจ าแนกได้) มีจ านวน 94 รายการ คิดเป็นร้อยละ 2 ชื่อที่ใช้ในอนุกรม 71 รายการ
ใช้มากที่สุด ได้แก่  ตอกกิ้วซ้าย, ขี้แห้ง, ตอกกิ้วขวา, ผมหยุ่ง, ขวยขี้, ค าหมากแห้ง, เฟ้ืองไหสมคาม, ลูกขันได
(ข้ันบันได), เล็บตีน และหมากสบไถ   

นามโรค/ต้ารับยา 1,067 รายการ ชื่อที่ใช้ในอนุกรม 295 รายการ ใช้มากที่สุด 10 ล าดับ ได้แก่ ออก
(อาการโรคต่าง ๆ ), ฝี, ไข้, ตุ่ม, ล่วงแก้ว/ล่องแก้ว, สะอึก, แก้เลือด, แก้พิษ, มะเล็ง/มะเฮ็ง/แม่เฮ็ง และคันทะ
ลา 

 
อภิปรายผล  

ผู้วิจัยเห็นว่าสิ่งที่บันทึกไว้ในต ารายา ทั้ง 12 ฉบับ ปรากฏโรคและต ารับยาประเภทออก ฝี และไข้ 
มากที่สุดแสดงความเป็นโรคประจ าถิ่นร้อนชื้นในบริเวณดินแดนที่ราบสูงในอดีต  และเภสัชวัตถุประเภทพืช
มากที่สุด สะท้อนความองค์ด้านการใช้ประโยชน์จากพืชพรรณที่มีอยู่รายรอบตัว โดยผ่านการสังเกต จดจ า 
ทดลองใช้ประโยชน์ สั่งสม สืบสาน ส่งต่อองค์ความรู้ โดยการเรียนรู้ตัวต่อตัวแล้วบางส่วนถูกบันทึกไว้ใน
เอกสารใบลาน แต่อีกหลายส่วนก็สูญสิ้นไปกับตัวหมอยา ซึ่งเอกสารที่น ามาศึกษาในบทความถือเป็นตัวแทน
ของต ารายาในเอกสารใบลานที่กระจัดกระจายอยู่ในพื้นที่ทางวัฒนธรรมพ้ืนถิ่นภาคอีสานดังกล่าวนั้น  ล้วนเกิด

 

 

 

 



51 
 

ประโยชน์ทั้งด้านการศึกษาภูมิปัญญาด้านนิเวศวัฒนธรรม  สะท้อนออกมาจากข้อมูลความถี่ของการใช้
สมุนไพรในแต่ละเภสัชวัตถุชนิดต่างๆ นั้น สอดคล้องกับสมัย วรรณอุดร (2558 : 111-112) ได้กล่าวถึงภูมิ
ปัญญาทางการสาธารณสุขอันทรงคุณค่าที่บรรพบุรุษอีสานและลาวได้น าเสนอให้เห็นผ่านการรักษาอาการ
เจ็บป่วยของผู้คนในชุมชน โดยใช้สมุนไพรและวัตถุธาตุที่มีอยู่รอบๆ ตัวในชุมชน  ท าให้รู้วิธีการสืบทอดส่งต่อ
สาระทางการแพทย์พ้ืนบ้าน  ซึ่งสามารถน ามาปรับใช้ในวิถีชีวิตปัจจุบันได้ด้านใดด้านหนึ่ง  และสอดคล้องกับ 
อุษา กลิ่นหอม (2552 : 10-11) ที่กล่าวถึงความจ าเป็นอย่างยิ่งที่ต้องท าการศึกษาเพ่ือหาต าราและต ารับรับยา
ที่ยังคงใช้อยู่ในปัจจุบันและผลสัมฤทธิ์ของการใช้ยา เพ่ือใช้เป็นฐานข้อมูลประกอบการพิจารณาในการพัฒนา
ยาแบบพื้นบ้านขั้นต่อไป และต ารายาที่เป็นตัวเขียนย่อมสะท้อนให้เห็นอัตลักษณ์ทางนิเวศวัฒนธรรมของผู้คน 
รวมถึงท าให้เห็นโรค วิธีการรักษาโรค  การใช้สมุนไพรในอดีต  ซึ่งถือเป็นภูมิปัญญาพ้ืนบ้านที่สมควรอนุรักษ์ไว้
ให้คู่กับสังคมสืบไป 
 
ข้อเสนอแนะ 

การวิจัยในครั้งนี้สามารถน าไปใช้ต่อยอดศึกษาองค์ประกอบทางเคมีของเภสัชวัตถุท่ีพบมาก เพื่อ
น าไปใช้ผลิตเป็นเวชภัณฑ์ด้านต่าง ๆ สืบเนื่องจากองค์ความรู้ด้านสมุนไพรเหล่านี้ยังขาดการศึกษาวิจัยอย่าง
จริงจัง 
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กระทรวงศึกษาธิการ. 2549. 

กองคุ้มครองและส่งเสริมภูมิปัญญาการแพทย์แผนไทยและแพทย์พ้ืนบ้าน.  รายการต ารับยาแห่งชาติ ฉบับ
พุทธศักราช 2561. กรุงเทพฯ : สามเจริญพาณิชย์ (กรุงเทพ), 2561. 

กองคุ้มครองและส่งเสริมภูมิปัญญาการแพทย์แผนไทยและแพทย์พ้ืนบ้าน.  รายการต ารับยาแผนไทยแห่งชาติ 

ฉบับเฉลิมพระเกียรติฯ พุทธศักราช 2562. กรุงเทพฯ : สามเจริญพาณิชย์ (กรุงเทพ), 2561. 

เกษรินทร์ เจริญสุข. การศึกษาภูมิปัญญาหมอพื้นบ้านในการรักษาโรค หละ ละอองซางในเด็ก. ออนไลน์ใน   
https://tdc.thailis.or.th/. สืบค้นวันที่ 4 กรกฎาคม 2565. 

โกมาตร  จึงเสถียรทรัพย์.  “ทิศทางภูมิปัญญาสุขภาพวิถีไท  แนวคิดและยุทธศาสตร์การสร้างและจัดการองค์
ความรู้  การแพทย์แผนไทย  การแพทย์พื้นบ้านไทยและการแพทย์ทางเลือกบทสรุปส าหรับผู้บริหาร,”  
ใน  ภูมิปัญญาไทย สุขภาพวิถีไทย.  กรุงเทพฯ : กรมพัฒนาการแพทย์แผนไทยและการแพทย์
ทางเลือก  กระทรวงสาธารณสุข,  2547. 

คุณช่วย ปิยวิทย์. ภาษาและคติความเชื่อในต ารายาพื้นบ้านจากวัดบิงต าบลโชคชัย อ าเภอโชคชัย จังหวัด
นครราชสีมา. ออนไลน์ใน   https://tdc.thailis.or.th/. สืบค้นวันที่ 4 กรกฎาคม 2565. 

จุไรรัตน์ ลักษณะศิริ. จากลายสือไทยสู่อักษรไทย. กรุงเทพฯ : ส านักพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณหมาวิทยาลัย, 
2544. 

เจริญ ศรประดิษฐ์. ภูมิปัญญาท้องถิ่นภาคใต้ด้านการแพทย์พื้นบ้านจากหนังสือบุด. ออนไลน์ใน   
https://tdc.thailis.or.th/. สืบค้นวันที่ 4 กรกฎาคม 2565. 

ชวนากร  จันนาเวช.  เอกสารวิชาการล าดับที่ 13 ต ารายาวัดวัดท่าม่วง อ าเภอเสลภูมิ จังหวัดร้อยเอ็ด  
เล่ม 1.  โครงการอนุรักษ์ใบลานภาคตะวันออกเฉียงเหนือ.  มหาวิทยาลัยมหาสารคาม.  2552. 
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ชวนากร  จันนาเวช.  เอกสารวิชาการล าดับที่ 14 ต ารายาวัดวัดท่าม่วง อ าเภอเสลภูมิ จังหวัดร้อยเอ็ด  
เล่ม 2.  โครงการอนุรักษ์ใบลานภาคตะวันออกเฉียงเหนือ.  มหาวิทยาลัยมหาสารคาม.  2553. 

ชัยนะรินทร์ ทับมะเริง. ความหลากหลายทางชีวภาพของพืชสมุนไพรที่ใช้เป็นอาหารช้างในจังหวัดสุรินทร์. 
ออนไลน์ใน   https://tdc.thailis.or.th/. สืบค้นวันที่ 4 กรกฎาคม 2565. 

ชานนท์ ไชยทองดี และกิติราช พงษ์เฉลียว. การสืบค้นภูมิปัญญาจากต ารายาใบลานในจังหวัดศรีสะเกษ. 
ออนไลน์ใน   https://tdc.thailis.or.th/. สืบค้นวันที่ 4 กรกฎาคม 2565. 

ชินพัฒน์ เฉลิมรัมย์. การวิเคราะห์ต ารับยารักษาโรคผิวหนังในเอกสารใบลานของจังหวัดสกลนคร. ออนไลน์
ใน   https://tdc.thailis.or.th/. สืบค้นวันที่ 4 กรกฎาคม 2565. 

ไซมอน การ์ดเนอร์ - พินดา สิทธิสุนทร – วิไลวรรณ อนุสารสุนทร. ต้นไม้เมืองเหนือคู่มือศึกษาพรรณไม้ยืน
ต้นในป่าคเหนือ ประเทศไทย.กรุงเทพฯ : โครงการจัดพิมพ์คบไฟ, 2549. 

ณรงค์ศักดิ์  ราวะรินทร์.  (2561).  อุรังคธาตุ จ.ศ.1167. มหาสารคาม : อภิชาตการพิมพ์. 
ณรงค์ศักดิ ์ ราวะรินทร์. สารตราเมืองมหาสารคาม (ฉบับคัดร่าง).  มหาสารคาม: ส านักพิมพ์มหาวิทยาลัย

มหาสารคาม, 2553. 
ณรงค์ศักดิ ์ราวะรินทร์.  การใช้ครามในต ารายาโบราณ Indigo Uses in an Ancient Medical 

Formularies. วารสารการแพทย์แผนไทยและแพทย์ทางเลือก.  Vol 16 No 2 (2018). Pages : 
278-294. 

ณรงค์ศักดิ ์ราวะรินทร์.  ผักหนอก : วิธีคิดและความเชื่อเรื่องสุขภาพในเอกสารโบราณ.  ใน อยู่ดี กินดี มีสุข : 
มิติทางสังคมและวัฒนธรรมของสุขภาพ ; รวมบทความจากการประชุมวิชาการทางมานุษยวิทยา 
ครั้งที่ 12 พ.ศ. 2560 / โกมาตร จึงเสถียรทรัพย์, สุวรรณา  สถาอนันท์, อานันท์ กาญจนพันธุ์. [...และ
คนอ่ืน ๆ ] ; ปณิตา  สระวาสี : บรรณาธิการ.  กรุงเทพฯ : ศูนย์ฯ,  2562. 

ณรงค์ศักดิ ์ราวะรินทร์. ระบบการจัดการคัมภีร์ใบลานวัดมหาชัย อ าเภอเมือง จังหวัดมหาสารคาม. 
วิทยานิพนธ์ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต. สาขาไทยคดีศึกษา. มหาวิทยาลัยมหาสารคาม. 2553. 

ด ารงราชานุภาพ, สมเด็จพระบรมวงศ์เธอกรมพระยา.  นิทานโบราณคด.ี  พิมพ์ครั้งที ่15.  กรุงเทพฯ : 
บรรณาคาร, 2543. 

ทิพย์วารี สงนอก. ภาษาและภูมิปัญญาท้องถิ่นเกี่ยวกับต ารายาพื้นบ้าน. ออนไลน์ใน   
https://tdc.thailis.or.th/. สืบค้นวันที่ 4 กรกฎาคม 2565. 

ธงชัย เปาอินทร์. ต้นไม้ยาน่ารู้. กรุงเทพฯ: ส านักพิมพ์สุวีริยาศาสตร์, 2551. 
ธวัช ปุณโณทก. อักษรโบราณอีสาน : อักขรวิทยาอักษรตัวธรรมและไทยน้อย.  กรุงเทพฯ : สยามเพรส 

แมเนจเม้นท์,  2540. 
นันทวัน บุณยะประภัศร และ อรนุช โชคชัยเจริญพร. สมุนไพรไม้พื้นบ้าน. กรุงเทพฯ: บริษัทประชาชนจ ากัด, 

2539. 
นันทวัน บุณยะประภัศร และ อรนุช โชคชัยเจริญพร. สมุนไพรไม้พื้นบ้าน. กรุงเทพฯ: บริษัทประชาชนจ ากัด, 
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นันทวัน บุณยะประภัศร และ อรนุช โชคชัยเจริญพร. สมุนไพรไม้พื้นบ้าน. กรุงเทพฯ: บริษัทประชาชนจ ากัด, 
2542. 

นันทวัน บุณยะประภัศร และ อรนุช โชคชัยเจริญพร. สมุนไพรไม้พื้นบ้าน. กรุงเทพฯ: บริษัทประชาชนจ ากัด, 
2543. 

นันทวัน บุณยะประภัศร และ อรนุช โชคชัยเจริญพร. สมุนไพรไม้พื้นบ้าน. กรุงเทพฯ: บริษัทประชาชนจ ากัด, 
2543. 

พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ.ปยุตฺโต). การแพทย์แนวพุทธ. (พิมพ์ครั้งที ่8).  กรุงเทพฯ : ครอบครัวแสงสายัณฑ์, 
2553. 

พิมพ์พรรณ ไพบูลย์หวังเจริญ. วิเคราะห์สารนิเทศจากใบจุ้ม.  กรุงเทพฯ : ส านักหอสมุดเเห่งชาติ กรม
ศิลปากร,  2556. 

ภาควิชาตะวันออก คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร. เอกสารการสัมมนาวิชาการเนื่องในวาระฉลองอายุ
ครบ 96 ปีของ ศาสตราจารย์ประเสริฐ ณ นคร เรื่อง “ภูมิปัญญาอาเซียน : เวชศาสตร์จารึกและ
เอกสารโบราณ”. ภาษา-จารกึ ฉบับท่ี 13. นนทบุรี : หจก. เชน ปรินส์ติ้ง,  2558. 

ภาพใบลานต ารายาล้านนา. อ้างอิงจาก พระจตุพล จิตฺตส วโร, พระศุภชัย ชยสุโภ, เกริก อัครชิโนเรศ ในเอกสาร
น าเสนอ เรื่อง “แนวคิดในการจัดเก็บคัมภีร์ใบลานด้วยระบบดิจิตอล ในจังหวัดเชียงใหม่”. โครงการ e-
book วรรณกรรมล้านนา. คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่. 2553. 

ราชบัณฑิตยสถาน.  พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน.  กรุงเทพ : โรงพิมพ์ศูนย์การทหารราบ, 2554. 
ราชบัณฑิตยสถาน. พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542.กรุงเทพฯ: นานมีบุ๊คพับลิเคชั่น, 2546. 
รุ่งรัตน์ ทองสกุล. อภิธานศัพท์ยาสมุนไพรในหนังสือบุดประเภทต ารายาภาคใต้. ออนไลน์ใน   

https://tdc.thailis.or.th/. สืบค้นวันที่ 4 กรกฎาคม 2565. 
โรงเรียนแพทย์แผนไทย. ต ารายาศิลาจารึกในวัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม (วัดโพธิ์) พระนคร 

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าให้จารึกไว้เมื่อ พ.ศ.2375. ออนไลน์
ใน   https://tdc.thailis.or.th/. สืบค้นวันที่ 4 กรกฎาคม 2565. 

วกุล มิตรพระพันธ์. วรรณกรรมและพิธีกรรมบอกตัวตนคนพลัดถิ่นของชาวไทลื้อเมืองยอง หมู่บ้านร่มโพธิ์
ทอง ต าบลท่าก๊อ อ าเภอแม่สรวย จังหวัดเชียงราย. ออนไลน์ใน   https://tdc.thailis.or.th/. สืบค้น
วันที่ 4 กรกฎาคม 2565. 

วงศ์สถิต ฉั่วกุล. อนุกรมวิธานพืชสมุนไพร TAXONOMY OF MEDICINAL PLANTS. กรุงเทพฯ : หจก. 
วรานนท์เอนเทอร์ไพรส์ , 2548. 

วงศาธิราชสนิท, กรมหลวง และอภิรดี สุขแสงดาว. ต าราสรรพคุณยา ฉบับของกรมหลวงวงศาธิราชสนิท 
พิมพ์ครั้งที่ 2 ความสัมพันธ์ระหว่างบรรยากาศองค์การกับการมีส่วนร่วมในการบริหารงานตามการ
รับรู้ของอาจารย์พยาบาลวิทยาลัยพยาบาลในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ. ออนไลน์ใน   
https://tdc.thailis.or.th/. สืบค้นวันที่ 4 กรกฎาคม 2565. 
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วงศาธิราชสนิท, กรมหลวง. ต าราสรรพคุณยา ฉบับของหลวงวงศาธิราชสนิท พิมพ์ครั้งท่ี 2. ออนไลน์ใน   
https://tdc.thailis.or.th/. สืบค้นวันที่ 4 กรกฎาคม 2565. 

วันดี ญาณไพศาล;สินธพ โฉมยา;จันทนา เวสพันธ์. ต ารายาพื้นบ้านในจังหวัดพระนครศรีอยุธยา : ผลกระทบ
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เฉียงเหนือ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม.  2550.  
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การวิเคราะห์สมุนไพรท่ีปรากฏในเอกสารใบลาน 

An Analysis of Thai Traditional Herbs in the Palm-Leaf Manuscript  
 

 

 

 

บทคัดย่อ  

บทความวิจัยช้ินนี้มุ่งเสนอผลวิเคราะห์สมุนไพรที่ปรากฏในเอกสารใบลานอีสาน จากข้อมูล
เอกสารใบลานที่ปริวรรตถอดแปล จ านวน 12 ฉบับ/ผูก พบว่ามี  1) พืชวัตถุ จ านวน 3,928 รายการ คิด
เป็นร้อยละ 77 ใช้มากที่สุด 10 ล าดับ ได้แก่ อ้อยด า, ข้าวเจ้า, ขิง, ยานาง, จันแดง, พริก, กระเทียม, 
หมอน้อย, รากยานางและขม้ิน  2) สัตว์วัตถุ มีจ านวน 496 รายการ คิดเป็นร้อยละ 10 ได้แก่ ดีงูเหลือม, 
เขากวาง, กระดูกแร้ง, นองา,  กระดูก, คราบแมงมุม, เขี้ยวเสือ, ไส้เดือน, เขากวางซี และเขาเยือง 3) ธาตุ
วัตถุ มีจ านวน 107 รายการ คิดเป็นร้อยละ 2 ได้แก่ เกลือ, ขีเ้ถ้ากลางคี, ซืน(ดีบุก), นมผา, มาด(ก ามะถัน), 
ขี้นกสักคะไดลิงค์, ขี้เหมี้ยงเหล็ก, ค า(ทองค า), เงิน และสารส้ม  4) น้ ากระสายยา มีจ านวน 453 รายการ 
คิดเป็นร้อยละ 9 ได้แก่ น้ าสุรา, น้ าพังคา, น้ ามะนาว, น้ าผ้ึง, น้ ามันงา, น้ าส่างน้อย, น้ านม, น้ าข้าวจ้าว, 
น้ าใส้เดือน และน้ าท่า 5) เห็ดรา มีจ านวน 18 รายการ คิดเป็นร้อยละ 0 ได้แก่ ตะไคร่แอ่งน้ าใหญ่ , เห็ด
ขี้ควาย, เห็ดพิมาน, ไคตงซาน(ไคลตงชาน?), เห็ดขาม, เห็ดขี้ม้า, เห็ดจ้อง(ร่ม), เห็ดชะวาก(ซะงาก), เห็ด
ดาง(เห็ดกระด้าง?) และเห็ดดางแห และ 6) อื่น ๆ ที่ไม่สามารถจ าแนกได้ มีจ านวน 94 รายการ คิดเป็น
ร้อยละ 2 ได้แก่ ตอกกิ้วซ้าย, ขี้แห้ง, ตอกกิ้วขวา, ผมหยุ่ง, ขวยขี้, ค าหมากแห้ง, เฟื้องไหสมคาม, ลูกขัน
ได, เล็บตีน และหมากสบไถ  
ค าส าคัญ: ต ารายาอีสาน, สมุนไพร, เภสัชวัตถ,ุ ใบลาน, ภูมิปัญญาท้องถิ่น 
  
   

Abstract  
This article attempted to present the analytical findings of Thai traditional herbs 

as described in 12 pieces of the transliterated Isan palm-leaf manuscripts in which it was 
indicated that there were: 1)  3 ,928 herb matters or counted as 77% in which the most 
often used ones were sugar cane, rice, ginger, Bai-ya-nang, Chan Daeng (Red Sandal Wood), 
chili, garlic, Mo noi, Ya nang root, and cumin; 2 )  496 animal matters or counted as 10% 
including snake’s galls, antler, vulture’s bone, horn and tusk, spider’s molt, tiger’s fang, 

 แบบฟอร์มการเขียนบทความงานวิจัยวารสารช่อพะยอม 

ให้ข้อคิดเห็น [A1]: คืออะไร 

 

 

 

 



earthworm, deer’s and serow’s antler; 3) 107 mineral matter or counted as 2% including 
salt, ash, tin, stalactite, sulphur, Khee Nok Hatsadiling, rust, gold, and alum; 4 )  4 5 3 
adjuvants or counted as 9%  including spirit, Nam Pang Ka, lime juice, honey, sesame oil, 
saliva, milk, rice water, earthworm juice, and runoff; 5 )  18 types of fungus or counted as 
0%  consisting of swamp lichen, buffalo dung mushroom, Thai Phellinus  mushroom (Hed 
Pi Man), chitosan, Hed Kham, inky cap mushroom, Thai parasol mushroom, Hed Chawak, 
and bamboo mushroom; and 6) 94 uncategorized items  or counted as 2% consisting of 
Tok Kiw Sai, dry stools, Tok Kiw Khwa, Pom Yung, pile of poop, the leftovers of betel nut 
chewing, Fuang Lai Som Kam, Look Khun Dai, toenail, and plowshare  
Keywords: pharmacopoeia, Isan Herbs, Pharmaceutical Matters, Palm-Leaf, Local 
Wisdom 
 

บทน า   

 ตัวอักษรโบราณ ถือเป็นกุญแจดอกส าคัญที่จะไขสรรพวิชาทั้งมวลของวิชาแพทย์แผนไทยอันถูก
บันทึก ส่ังสม จมนิ่งอยู่ในเอกสารโบราณ เช่น จารึก  ใบลาน  สมุดไทย  สมุดฝร่ังและอื่น ๆ ซ่ึง
เปรียบเสมือนขุมคลังความรู้อันเป็นมรดกทางภูมิปัญญาไทยที่ทรงคุณค่า  น้อยคนนักที่ได้สัมผัสค้นหา
ความหมาย และน าไปใช้ให้เกิดประโยชน์ต่อมวลมนุษยชาติในยุคสมัยแห่งความขัดแย้งอันซับซ้อนความ
เส่ือมโทรมทั้งทางสังคมและส่ิงแวดล้อมโลก การเข้าถึงซ่ึงทางเลือกด้านการรักษาพยาบาลและปรับ
ประยุกต์ใช้ดูแลสุขภาพพลานามัยในองค์รวมนั้น พร้อมกันกับการเอาใจใส่ระบบนิเวศวัฒนธรรมอัน
สัมพันธ์กับบริบทแวดล้อม เช่น ดิน น้ า ป่า ต้นไม้ใบหญ้า ยาสมุนไพร อันผู้คนได้ใช้และรับประโยชน์
โดยตรง การแพทย์แผนไทย การแพทย์พื้นบ้านจึงตอบโจทย์และเป็นข้อต่อส าคัญของยุคสมัยนี้ได้เป็น
อย่างดี 
 พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ. ปยุตฺโต) (2553 : 13-14) ได้กล่าวว่า การรักษาของแพทย์สมัยโบราณ
ของจีนบ้าง  ในวัฒนธรรมของอินเดียนแดงเป็นต้นบ้าง  ว่าเป็น holistic คือเป็นการรักษาแบบองค์รวม ที่
มองดูและเกี่ยวข้องกับชีวิตทั้งหมด  แต่ความจริงการรักษาแบบองค์รวมในสมัยโบราณนั้นก็มีจุดอ่อนและ
ความบกพร่อง  บางทีก็เป็นองค์รวมแบบพร่า ๆ คลุมเครือ  คือมองทุกด้านจริง  แต่ว่าแต่ละด้านก็ไม่ชัด
สักอย่าง  บางทีก็มองคลุมเครือไปเลย  หรือไม่ก็มีความเช่ือถือไม่เข้าเร่ืองปนอยู่ ซ่ึงอาจจะให้กลมกลืนกับ
ยุคสมัยนั้น ๆ แต่คงใช้ไม่ได้กับปัจจุบัน   อุษา กล่ินหอม (2552 : 10-11) ได้กล่าวถึงความส าคัญของ
การแพทย์พื้นบ้านว่า ปัจจุบันเป็นที่ยอมรับกันแล้วว่าการแพทย์พื้นบ้านมีความส าคัญและเป็นทางเลือก
หนึ่งส าหรับประชาชนที่อยู่ในเขตชนบท  แต่เนื่องจากศาสตร์ทางด้านนี้ได้ถูกละทิ้งเป็นระยะเวลานาน 
การถ่ายทอดองค์ความรู้เหล่านี้แบบต่อเนื่องจึงปรากฏอยู่เฉพาะในบางพื้นที่ และส่วนใหญ่มีระบบการ
ถ่ายทอดแบบไม่เป็นทางการ การศึกษาที่ผ่านมาส่วนใหญ่ให้ความส าคัญด้านกระบวนการรักษา การใช้

ให้ข้อคิดเห็น [A2]: ขออ้างอิง 

ให้ข้อคิดเห็น [A3R2]: เป็นส านวนของผู้ เขียนบทความครับ 

 

 

 

 



สมุนไพร แต่ให้ความสนใจเกี่ยวกับต ารับต าราที่ปรากฏในชุมชนน้อยมาก ดังนั้นจึงมีความจ าเป็นอย่างยิ่งที่
ต้องท าการศึกษาเพื่อหาต าราและต ารับรับยาที่ยังคงใช้อยู่ในปัจจุบันและผลสัมฤทธิ์ของการใช้ยา เพื่อใช้
เป็นฐานข้อมูลประกอบการพิจารณาในการพัฒนายาแบบพื้นบ้านขั้นต่อไป  อุปสรรคที่ส าคัญประการหนึ่ง
คือต ารายาอีสานส่วนใหญ่มีการบันทึกเป็นอักษรธรรมและอักษรไทยน้อย ซ่ึงปัจจุบันเหลืออยู่ไม่มากใน
ประเทศไทย ส่วนใหญ่ได้มีการเคล่ือนย้ายไปอยู่ในต่างประเทศเป็นจ านวนมาก ต ารับ ต าราเหล่านี้ เกิดขึ้น
ได้เนื่องจากผู้รู้ในอดีตได้มีการใช้เพื่อการดูแลสุขภาพของตนเองที่สอดคล้องกับธรรมชาติ ดังนั้นการ
ด าเนินการถอดองค์ความรู้ให้มาเป็นภาษาไทยปัจจุบันจึงเป็นความเร่งด่วนที่ต้องด าเนินการก่อนที่ต ารับ 
ต าราเหล่านี้จะสูญหายไปหมดจากแผ่นดิน  นอกจากนี้ อุษา กล่ินหอม (2552 : 20) ได้กล่าวถึงแนวคิดที่
ใช้ในการศึกษา การจดบันทึกเพื่อจัดท าต าราทั้งหลายต้องเร่ิมจากการเรียนรู้  การเรียนรู้อาจเกิดได้หลาย
ช่องทาง เช่น การเรียนรู้จากผู้รู้หรือครู การเรียนรู้ด้วยตนเอง เมื่อน าผลจากการเรียนมาวิเคราะห์
สังเคราะห์จนกลายเป็นองค์ความรู้ สามารถน าไปสู่การจดบันทึกหรือการจัดท าต ารา  ทั้งเพื่อการใช้
ประโยชน์ในอนาคตของผู้จดบันทึกเอง หรือเพื่อการสืบทอดองค์ความรู้เหล่านั้น การจดบันทึกสามารถท า
ได้หลากหลายรูปแบบ เช่น การบันทึกเป็นลายลักษณ์อักษร การวาดภาพเป็นต้น ดังแผนภูมิ 

 
ภาพที่ 1 แสดงแนวคิดที่ใช้ในการศึกษาต ารายาพื้นเมืองอีสาน ปรับปรุงจากแนวคิด อุษา กล่ินหอม 
(2552 : 21) 
 
 สมัย วรรณอุดร (2558 : 111-112) ได้กล่าวถึงโรคและยาในต ารายาภาคอีสานและลาว ว่า ต ารา
ยาที่บันทึกไว้ในเอกสารใบลานภาคอีสานและลาวเป็นภูมิปัญญาด้านสุขภาพของบรรพบุรุษอีสานที่เกิด
จากประสบการณ์จริงในชีวิตที่มีการส่ังสมมานานผ่านการกล่ันกรองทดลองใช้โดยการลองผิดลองถูก 
เรียนรู้อาการของผู้ป่วย เรียนรู้คุณสมบัติของพืชแต่ละชนิดว่ามีสรรพคุณอย่างไร ตลอดถึงสังเกต
พฤติกรรมของสัตว์ป่าที่กินพืชเป็นอาหาร หรือกินพืชเพื่อรักษาอาการเจ็บป่วยหรืออาการบาดเจ็บของ
ตนเอง องค์ความรู้นี้จึงค่อย ๆ ส่ังสมเร่ือยมาจนมีความรู้ความเข้าใจในธรรมชาติแวดล้อมรอบตัวสามารถ

 

 

 

 



น าเอาพืชชนิดต่าง ๆ มาใช้เป็นยารักษาอาการเจ็บป่วยของคนในชุมชนได้อย่างกลมกลืนและมีการ
ถ่ายทอดสืบสานกันมาจากรุ่นสู่รุ่นทั้งแบบมุขปาฐะและแบบลายลักษณ์ที่มีการบันทึกไว้ในเอกสารโบราณ
จนกลายเป็นภูมิปัญญาทางการสาธารณสุขอันทรงคุณค่าที่บรรพบุรุษอีสานและลาวได้น าเสนอให้เห็นผ่าน
การรักษาอาการเจ็บป่วยของผู้คนในชุมชน โดยใช้สมุนไพรและวัตถุธาตุที่มีอยู่รอบๆ ตัวในชุมชน  เอก
วิทย์ ณ ถลาง  (2544 : 47-48) ได้กล่าวว่า ชาวอีสานมีระบบการสืบสานวัฒนธรรมและกระบวนการ
เรียนรู้จากประสบการณ์และความรู้ที่ส่ังสมจากบรรพชนที่น่าสนใจและมีคุณค่าอย่างยิ่งคือ การจารึก
เร่ืองราวต่าง ๆ ลงในใบลานที่ รู้จักกันทั่งไปว่า หนังสือก้อมเป็นดุจดังคลังความรู้และภูมิปัญญาอัน
หลากหลายที่ชาวบ้านได้ช่วยกันสร้างไว้เพื่อเป็นคู่มือการด ารงชีวิตตามโครงสร้างและหน้าที่ทางสังคม 
หมู่บ้าน เช่น ความเช่ือ จารีต ประเพณี การรักษาโรค การปกครอง และเศรษฐกิจ หนังสือเหล่านี้ได้รับ
การเก็บรักษา และน าไปใช้สืบทอดมาแต่ปัจจุบันจึงเป็นหนังสือส าคัญของคนอีสาน ที่มีส่วนในการบันทึก 
และปลูกฝังทัศนะของปราชญ์ชาวบ้านไว้เป็นอย่างดี สมเด็จฯ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ (2543 : 113-
115) พระองค์ท่านได้แยกประเภทหนังสือไทย โดยกล่าวว่า หนังสือไทยฉบับเขียน... ลักษณะต่างกัน 3 
ประเภท ถ้าเป็นหนังสืออ่านก็จะเป็นหนังสือสมุดไทยสีขาว สมุดไทยด าและถ้าเป็นหนังสือต ารา เช่นเลข
ยันต์หรือคาถาอาคม อันเจ้าของประสงฆ์ซ่อนเร้นแก่ตัวมักจะจารลงในใบลานขนาดส้ันคร่ึงคัมภีร์พระ
ธรรมร้อยเชือกเก็บไว้ ซ่ึงเป็นหนังสือใบลานประเภทหนึ่ง วีณา วีสเพ็ญ (2550 : 5-6) ได้กล่าวถึงคุณค่า
ด้านอักษรศาสตร์  การส่ือสารและการแพทย์พื้นบ้าน ไว้ว่า  ต ารายานี้เป็นบันทึกองค์ความรู้ด้าน
การแพทย์ของหมอยาพื้นบ้านด้วยตัวอักษรโบราณ   เป็นการปรับความรู้ความเข้าใจของผู้คนที่มองว่า  
องค์ความรู้สมัยก่อนมักเป็นจารีตมุขปาฐะ (Oral  Tradition) ที่เน้นการถ่ายทอดด้วยการบอกเล่า  ดังที่
รับรู้กันอย่างเดียว   แท้ที่จริงในชุมชนต่างๆได้มีการบันทึกไว้เพียงแต่อาจยังค้นไม่พบ  สูญหายหรือมี
จ านวนน้อย    

ข้อมูลภูมิปัญญาที่ปรากฏในเอกสารโบราณประเภทใบลานและสมุดข่อย/สมุดไทย อันพบอยู่ใน
ท้องถ่ินต่างๆ ของประเทศ ซ่ึงปัจจุบันนั้นเอกสารโบราณดังกล่าวได้มีบทบาทลดลงตามล าดับความส าคัญ
ทางเทคโนโลยีของคนในสังคม จนส่งผลกระทบต่อองค์ความรู้ที่เป็นประโยชน์ไม่สามารถน ามารับใช้คนใน
สังคมปัจจุบันได้ เนื่องจากข้อจ ากัดและโอกาสในการเข้าถึงข้อมูลในเอกสารโบราณต่างๆ อุปสรรคปัญหา
และข้อขัดข้อง ได้แก่ ความผุพังของเอกสารโบราณตามกฎไตรลักษณ์ ภาษา ตัวอักษร ค าศัพท์พื้นถิ่นที่มี
ความหมายเฉพาะ เสมือนรหัสที่ยากต่อการไขท าความเข้าใจและเข้าถึงในระยะเวลาอันส้ัน จึงเป็นส่ิงที่น่า
เสียดายเป็นอย่างยิ่งที่องค์ความรู้อันส าคัญต่างๆ ต้องแหลกสลายไปกับวัสดุรองรับการเขียนโบราณอัน
ล้าสมัย หากแต่ภายในนั้นกลับมีองค์ความรู้ที่น าสมัยอัดแน่นขนัดแฝงฝังอยู่ จากบทความวิจัยช้ินนี้ถือเป็น
การดึงเอาองค์ความรู้เก่ามาบอกเล่าใหม่  เพื่อน าเสนอต่อวงการวิชาการ การแพทย์พื้นบ้านให้ตระหนัก
รับรู้ถึงคุณค่าแม้จะเป็นเพียงข้อมูลชั้นต้นที่ผ่านวิเคราะห์ความถี่ที่ใช้สมุนไพรอันปรากฏในเอกสารใบลาน
อีสานแต่ผู้วิจัยก็หวังเป็นอย่างยิ่งว่าจะสามารถจุดประกายและส่งต่อข้อมูลเพื่อใช้ต่อยอดให้เกิดประโยชน์
ในหลากหลายสาขาวิชาที่เกี่ยวข้อสืบต่อไปในอนาคต 

 

 

 

 



วัตถุประสงค์   
1. เพื่อวิเคราะห์สมุนไพร ที่ปรากฏในเอกสารใบลานอีสาน 

วิธีการศึกษา  
1.เคร่ืองมือที่ใช้ในการเก็บข้อมูล  โดยกระบวนการการคัดเลือกต ารายาที่สมบูรณ์  น ามาปริวรรต

ถ่ายถอดจากอักษรโบราณเป็นอักษรไทย โดยใช้วิธีการถ่ายถอดค าต่อค า บรรทัดต่อบรรทัด สันนิษฐาน
วรรณยุกต์ คงศัพท์เฉพาะ เปล่ียนบางค าให้สะกดตามรูปแบบปัจจุบัน โดยใช้โปรแกรมไมโครซอฟเวิร์ด 
(Microsoft word) จากเนื้อหาต ารายาที่ปริวรรต จากต ารายาใบลาน ในสถาบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรม
อีสาน จ านวน 12 ฉบับ/ผูก ได้แก่   

1) ต ารายาใบลาน ผูกที่ 1 รหัส BL0001003 ตัวอักษรธรรม ภาษาไทยอีสาน มีจ านวน 
74 หน้าลาน ข้อมูลจ าเพาะเพิ่มเติม วัดมหาชัย ต าบลตลาด อ าเภอเมือง จังหวัดมหาสารคาม 
ปริวรรตโดย นายสมัย วรรณอุดร   

2) ต ารายาใบลาน ผูกที่ 2 รหัส BL0001004 ตัวอักษรไทยน้อย ภาษาไทยอีสาน มี
จ านวน 28 หน้าลาน ข้อมูลจ าเพาะเพิ่มเติมปริวรรตโดย นายธนวัตน์  เช้ือโคกกรวด   

3) ต ารายาใบลาน ผูกที่ 3 รหัส BL0001011 ตัวอักษรธรรม ภาษาไทยอีสาน มีจ านวน 
16 หน้าลาน ข้อมูลจ าเพาะเพิ่มเติมปริวรรตโดย นางสาวอัญชลี อุ้มอุราญ   

4) ต ารายาใบลาน ผูกที่ 4 รหัส BL0001012 ตัวอักษรธรรม, ไทยน้อย ภาษาไทยอีสาน 
มีจ านวน 50 หน้าลาน ข้อมูลจ าเพาะเพิ่มเติม ธรรม น.1-13, ไทยน้อย น.14-16,  ธรรม น.17-25 
ปริวรรตโดย อ.ภก.ณัฐพงษ์ วิชัย   

5) ต ารายาใบลาน ผูกที่ 5 รหัส BL0002011 ตัวอักษรธรรม ภาษาไทยอีสาน มีจ านวน 
26 หน้าลาน ข้อมูลจ าเพาะเพิ่มเติมปริวรรตโดย นายณรงค์ศักดิ์  ราวะรินทร์   

6) ต ารายาใบลาน ผูกที่ 6 รหัส BL0005010 ตัวอักษรไทยน้อย ภาษาไทยอีสาน มี
จ านวน 22 หน้าลาน ข้อมูลจ าเพาะเพิ่มเติม ปริวรรตโดย นางสาวอัญชลี อุ้มอุราญ   

7) ต ารายาใบลาน ผูกที่ 7 รหัส BL0005013 ตัวอักษรธรรม ภาษาไทยอีสาน มีจ านวน 
24 หน้าลาน ข้อมูลจ าเพาะเพิ่มเติม ปริวรรตโดย นางสาวอัญชลี อุ้มอุราญ เคยใช้เป็นข้อมูลใน 
ต ารายาวัดมหาชัย เล่ม 3   

8) ต ารายาใบลาน ผูกที่ 8 รหัส BL0005016 ตัวอักษรธรรม, ไทยน้อย ภาษาไทยอีสาน 
มีจ านวน 20 หน้าลาน ข้อมูลจ าเพาะเพิ่มเติม ในวัดมหาชัย  ต าบลตลาด  อ าเภอเมือง  จังหวัด
มหาสารคาม มีอักษรไทยน้อย 2 ลานสุดท้าย  ปริวรรตโดย นายอธิราชย์ นันขันตี   

9) ต ารายาใบลาน ผูกที่ 9 รหัส BL0008006 ตัวอักษรธรรม ภาษาไทยอีสาน มีจ านวน 
14 หน้าลาน ข้อมูลจ าเพาะเพิ่มเติม วัดศรีสมพร บ้านแบก ต.นาทอง อ.เชียงยืน จ. มหาสารคาม 
เคยใช้เป็นข้อมูลในต ารายาวัดศรีสมพร  ปริวรรตโดย นายสมัย  วรรณอุดร  

 

 

 

 



10) ต ารายาใบลาน ผูกที่ 10 รหัส BL0009004 ตัวอักษรไทยน้อย ภาษาไทยอีสาน มี
จ านวน 36 หน้าลาน สมบัติวัดมหาชัย พระอารามหลวง ข้อมูลจ าเพาะเพิ่มเติมปริวรรตโดย  นาย
ณรงค์ศักดิ์  ราวะรินทร์   

11) ต ารายาใบลาน ผูกที่ 11 รหัส BL0011005 ตัวอักษรไทยน้อย ภาษาไทยอีสาน มี
จ านวน 66 หน้าลาน เป็นต ารายาวัดป่าสักดาราม บ้านท่าม่วง ต าบลท่าม่วง อ าเภอเสลภูมิ 
จังหวัดร้อยเอ็ดข้อมูลจ าเพาะเพิ่มเติม ปริวรรตโดย นายธนวัตน์  เช้ือโคกกรวด   

12) ต ารายาใบลาน ผูกที่ 12 รหัส BL0011006 ตัวอักษรธรรม ภาษาไทย มีจ านวน 16 
หน้าลาน ข้อมูลจ าเพาะเพิ่มเติมปริวรรตโดย อ.ภก.ณัฐพงษ์ วิชัย ปริวรรต    ค ว า ม ห ม า ย
ของรหัส เช่น BL0001003  ได้แก่  BL หมายถึง  ใบลานต ารายาในสถาบันวิจัยศิลปะและ
วัฒนธรรมอีสาน  0001 หมายถึง  มัดที่ 0001 003   หมายถึง ผูกที่ 003 
2. เก็บรวบรวมข้อมูล โดยรวบรวมข้อมูลจากการปริวรรตโดย เช่น จ านวนนามศัพท์ รูปแบบ

เนื้อหา อักขรวิธี นามศัพท์ ภมูิปัญญาที่พบภายในต ารายาใบลาน  เป็นต้น 
3. วิเคราะห์ข้อมูล โดยวิเคราะห์ จัดจ าแนกจ านวนความถ่ีเป็นหมวดหมู่  นามเภสัชวัตถุ จ านวน 

6 ประเภทที่ปรากฏ จากมากไปหาน้อย น าเสนอผลการวิเคราะห์เป็นภาพและแผนภูมิ เพื่อให้เห็นความถ่ี
ที่ปรากฏของข้อมูลในต ารายาโบราณ  
นิยามศัพท์เฉพาะ 

เภสัชวัตถุ หมายถึง  คือวัตถุท่ีน ามาปรุงยา ประกอบด้วย รูป สี กล่ิน รส และนามเรียก ซ่ึง
จัดแบ่งได้สามประเภทใหญ่ ๆ ได้แก่ พืชวัตถุ  สัตว์วัตถุ และ ธาตุวัตถุ ส าหรับงานวิจัยชิ้นนี้ได้แยก
ประเภทเพิ่มเติมตามคุณสมบัติเด่น อีก 3 ประการ คือ น้ ากระสาย  เห็ดรา และอื่น ๆ ที่ไม่สามารถ
จ าแนกได ้

พืชวัตถุ  หมายถึง พืชประเภทต่างๆ ที่น าส่วนต่าง ๆ ของพืชมาประกอบยาในเอกสารใบลาน 
เช่น ไม้ยืนต้น ไม้เล้ือยเครือเถา ไม้ล้มลุก ประเภทปาล์ม ไผ่/หญ้า  เป็นต้น 

สัตว์วัตถุ  หมายถึง สัตว์ประเภทต่างๆ ที่น าส่วนต่าง ๆ ของสัตว์มาประกอบยาในเอกสารใบลาน 
เช่น ปลา แมลง สัตว์เล้ียงลูกด้วยนม สัตว์ปีก สัตว์เล้ือยคลาน สัตว์คร่ึงบกคร่ึงน้ า เป็นต้น 

ธาตุวัตถุ  หมายถึง แร่ธาตุประเภทต่างๆ ที่เกิดจากธรรมชาติ เช่น หารทับถม กัดกร่อน หรือได้
จากการผ่านกระบวนการเผาไหม้ มาประกอบยาในเอกสารใบลาน เช่น เกลือ นมผา ตะกั่ว สนิมเหล็ก 
สารส้ม เป็นต้น 

น้ ากระสายยา หมายถึง เคร่ืองแทรกยา ซ่ึงส่วนมากเป็นของเหลว มาประกอบยาในเอกสาร
ใบลาน ซ่ึงในงานวิจัยนี้ผู้ศึกษาคัดแยกออกจากคุณสมบัติสมุนไพรประเภทอื่น โดยมีค าว่า “น้ า” น าหน้า 

เห็ดรา หมายถึง เห็ดรา และพืชช้ันต่ าอื่น ๆ มาประกอบยาในเอกสารใบลาน เช่น เห็ดขี้ควาย 
เห็ดดางแห ตะไคร่น้ า เป็นต้น 

ให้ข้อคิดเห็น [A4]: แยกย่อหน้า 

 

 

 

 



อื่น ๆ (ท่ีไม่สามารถจ าแนกได้)  หมายถึง วัตถุมีความหมายในทางไสยศาสตร์ โดยไม่สามารถ
อธิบายประเภทได้ชัดเจน มาประกอบยาในเอกสารใบลาน เช่น ตอกกิ้วซ้าย ตอกกิว้ขวา ผมยุ่ง ลูกบันได
แม่หม้าย ครกมองแม่หม้าย เป็นต้น 
ผลการศึกษา  

จากการวิเคราะห์ข้อมูล จากต ารายาใบลาน ในสถาบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน จ านวน 
12 ฉบับ/ผูก  ผู้วิจัยได้จัดจ าแนกจ านวนความถ่ีเป็นหมวดหมู่  นามเภสัชวัตถุ ที่ปรากฏ ได้แก่  พืชวัตถุ  
สัตว์วัตถุ  ธาตุวัตถุ  น้ ากระสายยา เห็ดรา และอื่น ๆ (ท่ีไม่สามารถจ าแนกได้) จากมากไปหาน้อย 
น าเสนอผลการวิเคราะห์เป็นภาพและแผนภูมิ เพื่อให้เห็นความถ่ีที่ปรากฏของข้อมูลในต ารายาโบราณ 
โดยมีผลการวิจัยได้แก่ 
ตารางท่ี 1 ผลการวิจัยจ านวนเภสัชวัตถุ ที่ปรากฏ ได้แก่  พืชวัตถุ  สัตว์วัตถุ  ธาตุวัตถุ  น้ ากระสายยา 

เห็ดรา และอื่น ๆ (ท่ีไม่สามารถจ าแนกได้) ทั้งหมด จากเอกสารใบลานจ านวน 12 รายการ มีดังนี้ 

รายการ เภสัชพืช
วัตถุ 

เภสัชสัตว์
วัตถุ 

เภสัชธาตุ
วัตถุ 

น  ากระสาย เภสัชเห็ด
รา 

อื่น ๆ 

ต ารายาใบลาน ผูกที่ 1 273 32 4 12  2 
ต ารายาใบลาน ผูกที่ 2 174 41 7 40 5 8 
ต ารายาใบลาน ผูกที่ 3 186 25 4 12 3 11 
ต ารายาใบลาน ผูกที่ 4 827 44 21 63  13 
ต ารายาใบลาน ผูกที่ 5 241 28 5 47 1 4 
ต ารายาใบลาน ผูกที่ 6 110 13 9 12  3 
ต ารายาใบลาน ผูกที่ 7 64 8 3 5  1 
ต ารายาใบลาน ผูกที่ 8 1,095 202 19 140 6 28 
ต ารายาใบลาน ผูกที่ 9 105 10 2 6  1 
ต ารายาใบลาน ผูกที่ 10 197 59 12 41 2 10 
ต ารายาใบลาน ผูกที่ 11 501 29 12 51 1 13 
ต ารายาใบลาน ผูกที่ 12 155 5 9 24   

รวมทั งหมด 3,928 496 107 453 18 94 

จากตารางที่ 1 ผลการวิจัยจากเอกสารใบลานจ านวน 12 รายการ พบว่า พืชวัตถุ มีจ านวน 
3,928 รายการ สัตว์วัตถ ุมีจ านวน  496 รายการ ธาตุวัตถ ุมีจ านวน 107 รายการ น้ ากระสายยา มี
จ านวน 453 รายการ  เห็ดรา มีจ านวน 18 รายการ และอื่น ๆ (ท่ีไม่สามารถจ าแนกได้) มีจ านวน  94 
รายการ   

จากข้อมูลในตารางที่ 1 ผู้วิจัยสามารถจ าแนกเป็นความถี่ของเภสัชวัตถุแต่ละแต่ละรายการ โดย
ใช้ความถี่ทีพ่บการใช้มากที่สุดถึงน้อยที่สุด  โดยในบทความนี้จะเลือกน าเสนอเพียง จ านวน 10 อันดับ 
ได้แก่ 

ให้ข้อคิดเห็น [A5]: น า้กระสายมีสรรพคุณเป็นยาหรือไม่ ถ้าเป็นแล้ว
เหตใุดจงึไม่จดัเข้ากลุ่ม 

ให้ข้อคิดเห็น [A6R5]: น า้กระสายเป็นเคร่ืองแทรกยา ซึง่สว่นมากเป็น
ของเหลว ซึง่ในงานวิจัยนีผู้้ศกึษาจงึขอคดัแยกออกจากคุณสมบตัิ
สมนุไพรอ่ืน โดยมีค าว่า “น า้” น าหน้า 

ให้ข้อคิดเห็น [A7]: สามารถจดัเข้ากลุม่ใดได้บ้าง  

ให้ข้อคิดเห็น [A8R7]: ปรากฏได้ในทุกกลุ่ม เช่น น า้ผึง้, น า้ไส้เดือน 
อยู่ในสตัว์วตัถ ุ–น า้มะนาว, น า้มนังา อยู่ในพืชวตัถุ –น า้ส่างน้อย , 
น า้พงัคา อยู่ในหมวดระบุไม่ได้ 

  

ให้ข้อคิดเห็น [A9]: ก่อนการวิเคราะห์ ต้องอธิบายด้วยว่าเภสชั... 
หมายถึงอะไร เพื่อให้ผู้อ่านสามารถเข้าใจได้ 

ให้ข้อคิดเห็น [A10R9]: ขออธิบายใน หวัข้อเพิ่มเติม คือนิยามศพัท
เฉพาะ ครับ 

 

 

 

 

 



ตารางท่ี 2 นามพืชวัตถุ 10 อันดับ ที่พบการใช้โดยเรียงล าดับจากมากไปหาน้อย  
ล าดับ ชื่อพืช ความถ่ี 
1 อ้อยด า 88 
2 ข้าวจ้าว/เจ้า/เข้า(ข้าว)จ้าว/เข้าจ้าว/เข้าเจ้า 84 
3 ขิง 64 
4 ยานาง 59 
5 จันแดง 50 
6 พริก/พิก 43 
7 เทียม 32 
8 หมอน้อย 30 
9 ยานาง,ราก/ฮาก 23 
10 ขม้ิน/เข้าหม่ิน 21 

จากตารางที่ 2 ผลการวิจัยจากเอกสารใบลานจ านวน 12 รายการ พบพืชวัตถุ มีจ านวน 3,928 
รายการ จ าแนกเป็นความถ่ีพืชวัตถุที่ใช้มากที่สุด จ านวน 10 อันดับ ได้แก่ อ้อยด า พบการใช้ 88 คร้ัง,  ข้าว
จ้าว/เจ้า/เข้า(ข้าว)จ้าว/เข้าจ้าว/เข้าเจ้า พบการใช้ 84 คร้ัง,  ขิง พบการใช้ 64 คร้ัง,  ยานาง พบการใช้ 59 
คร้ัง,  จันแดง พบการใช้ 50 คร้ัง,  พริก/พิก พบการใช้ 43 คร้ัง,  เทียม(กระเทียม) พบการใช้ 32 คร้ัง,  
หมอน้อย พบการใช้ 30 คร้ัง,  ยานาง,ราก/ฮาก พบการใช้ 23 คร้ัง และ ขม้ิน/เข้าหมิ่น พบการใช้ 21 คร้ัง 

ตารางท่ี 3 นามสัตว์วัตถ ุ10 อันดับ ที่พบการใช้โดยเรียงล าดับจากมากไปหาน้อย  
ล าดับ ชื่อพืช ความถ่ี 
1 งูเหลือม,บี 26 
2 กวาง,เขา 11 
3 แฮ้ง,ดูก 11 
4 นองา 10 
5 กา,ดูก 8 
6 แมงมุม,คราบ/คาบ 8 
7 เสือ,แข่ว/แข้ว 8 
8 ไส้เดือน 8 
9 กวางซี,เขา 7 
10 เยือง,เขา 7 

จากตารางที่ 3 ผลการวิจัยจากเอกสารใบลานจ านวน 12 รายการ พบสัตว์วัตถ ุ มีจ านวน 496 
รายการ จ าแนกเป็นความถ่ีสัตวว์ัตถทุี่ใช้มากที่สุด จ านวน 10 อันดับ ได้แก่ งูเหลือม,บ ีพบการใช้ 26 คร้ัง,  
กวาง,เขา พบการใช้ 11 คร้ัง,  แฮ้ง,ดูก พบการใช้ 11 คร้ัง,  นองา พบการใช้ 10 คร้ัง,  กา,ดูก พบการใช้ 
8 คร้ัง,  แมงมุม,คราบ/คาบ พบการใช้ 8 คร้ัง,  เสือ,แข่ว/แข้ว พบการใช้ 8 คร้ัง,  ไส้เดือน พบการใช้ 8 
คร้ัง,  กวางซี,เขา พบการใช้ 7 คร้ัง และ เยือง,เขา พบการใช้ 7 คร้ัง 

 

 

 

 



ตารางท่ี 4 นามธาตุวัตถ ุ10 อันดับ ที่พบการใช้โดยเรียงล าดับจากมากไปหาน้อย  
ล าดับ ชื่อพืช ความถ่ี 
1 ก้อนเกลือ/เกลือ 14 
2 เถ้ากลางคี/เท่า(ขีเ้ถ้า)กลางค/ีเท่า(เถ้า)กลางคี/เท่า

กลางค/ีเท่ากางค ี
11 

3 ซึน/ซืน 10 
4 นมผา 8 
5 มาด 4 
6 ขี้นกสักกะดี/ขี้นกสักคะไดลิงค์ /ขีน้กสักคะไดลึง 3 
7 ขี้เหม้ียงเหล็ก/ขี้เหล็ก/ขี้เหลง(ขี้เหล็ก,ขี้เหม้ียง) 3 
8 ค า 3 
9 เงิน 3 
10 สารส้ม/หินส้ม 3 

จากตารางที่ 4 ผลการวิจัยจากเอกสารใบลานจ านวน 12 รายการ พบธาตุวัตถุ มีจ านวน 107 
รายการ จ าแนกเป็นความถ่ีที่ใช้มากที่สุด จ านวน 10 อันดับ ได้แก่ ก้อนเกลือ/เกลือ พบการใช้ 14 คร้ัง,  
เถ้ากลางคี/เท่า(ขี้เถ้า)กลางคี/เท่า(เถ้า)กลางคี/เท่ากลางคี/เท่ากางคี พบการใช้ 11 คร้ัง,  ซึน/ซืน พบการ
ใช้ 10 คร้ัง,  นมผา พบการใช้ 8 คร้ัง,  มาด พบการใช้ 4 คร้ัง,  ขี้นกสักกะดี/ขี้นกสักคะไดลิงค์ /ขี้นกสัก
คะไดลึง พบการใช้ 3 คร้ัง,  ขี้เหมี้ยงเหล็ก/ขี้เหล็ก/ขี้เหลง(ขี้เหล็ก,ขี้เหมี้ยง) พบการใช้ 3 คร้ัง,  ค า พบการ
ใช้ 3 คร้ัง,  เงิน พบการใช้ 3 คร้ัง และ สารส้ม/หินส้ม พบการใช้ 3 คร้ัง 

ตารางท่ี 5 นามน้ ากระสายยา 10 อันดับ ที่พบการใช้โดยเรียงล าดับจากมากไปหาน้อย  
ล าดับ ชื่อพืช ความถ่ี 
1 น้ าสุรา/น้ าเหล้า/เหล้า  109 
2 น้ าพังคา/พงัคา/ยาพงัคา 49 
3 นาว/น้ ามะนาว/น้ าหมากนาว  22 
4 น้ าผึ้ง/น้ าเผิง่/น้ าเผิง้ 22 
5 งา,น้ ามัน/น้ ามันงา/มันงา 20 
6 น้ าส่างน้อย/ส้างน้อย 19 
7 นม/น้ านม 18 
8 น้ าข้าวจ้าว/น้ าเข้าจ้าว 18 
9 น้ าใส้เดือน/น้ าเหยื่อเดือน/น้ าเหวยดิน(น้ าเหยื่อดิน) 18 
10 น้ าท่า 15 

จากตารางที่ 5 ผลการวิจัยจากเอกสารใบลานจ านวน 12 รายการ พบน้ ากระสายยา มีจ านวน 
453 รายการ  จ าแนกเป็นความถ่ีน้ ากระสายยาที่ใช้มากที่สุด จ านวน 10 อันดับ ได้แก่ น้ าสุรา/น้ าเหล้า/
เหล้า พบการใช้ 109 คร้ัง,  น้ าพังคา/พังคา/ยาพังคา พบการใช้ 49 คร้ัง,  นาว/น้ ามะนาว/น้ าหมากนาว 

 

 

 

 



พบการใช้ 22 คร้ัง,  น้ าผ้ึง/น้ าเผ่ิง/น้ าเผ้ิง พบการใช้ 22 คร้ัง,  งา,น้ ามัน/น้ ามันงา/มันงา พบการใช้ 20 คร้ัง
,  น้ าส่างน้อย/ส้างน้อย พบการใช้ 19 คร้ัง,  นม/น้ านม พบการใช้ 18 คร้ัง,  น้ าข้าวจ้าว/น้ าเข้าจ้าว พบ
การใช้ 18 คร้ัง,  น้ าใส้เดือน/น้ าเหยื่อเดือน/น้ าเหวยดิน(น้ าเหยื่อดิน) พบการใช้ 18 คร้ัง และ น้ าท่า พบ
การใช้ 18 คร้ัง 

ตารางท่ี 6 นามเห็ดรา 10 อันดับ ที่พบการใช้โดยเรียงล าดับจากมากไปหาน้อย  
ล าดับ ชื่อพืช ความถ่ี 
1 ไค/ตะไคร่แอ่งน้ าใหญ่/ไคแอ่งน้ า/แอ่งน้ า,ไค 5 
2 เห็ดข้ีควาย 4 
3 เห็ดพิมาน 2 
4 ไคตงซาน(ไคลตงชาน?) 1 
5 เห็ดขาม 1 
6 เห็ดข้ีม้า 1 
7 เห็ดจ้อง(ร่ม) 1 
8 เห็ดชะวาก(ซะงาก) 1 
9 เห็ดดาง(ดางแห?, กระด้าง?) 1 
10 เห็ดดางแห 1 

จากตารางที่ 6 ผลการวิจัยจากเอกสารใบลานจ านวน 12 รายการ พบเห็ดรา มีจ านวน 18 
รายการ จ าแนกเป็นความถ่ีน้ ากระสายยาที่ใช้มากที่สุด จ านวน 10 อันดับ ได้แก่ ไค/ตะไคร่แอ่งน้ าใหญ่/ไค
แอ่งน้ า/แอ่งน้ า,ไค พบการใช้ 5 คร้ัง,  เห็ดขี้ควาย พบการใช้ 4 คร้ัง,  เห็ดพิมาน พบการใช้ 2 คร้ัง,  ไคตง
ซาน(ไคลตงชาน?) พบการใช้ 1 คร้ัง,  เห็ดขาม พบการใช้ 1 คร้ัง,  เห็ดขี้ม้า พบการใช้ 1 คร้ัง,  เห็ดจ้อง
(ร่ม) พบการใช้ 1 คร้ัง,  เห็ดชะวาก(ซะงาก) พบการใช้ 1 คร้ัง,  เห็ดดาง(ดางแห?, กระด้าง?) พบการใช้ 1 
คร้ัง และ เห็ดดางแห พบการใช้ 1 คร้ัง 

ตารางท่ี 7 อื่น ๆ (ท่ีไม่สามารถจ าแนกได้) 10 อันดับ ที่พบการใช้โดยเรียงล าดับจากมากไปหา
น้อย  

ล าดับ ชื่อพืช ความถ่ี 
1 ตอกกิ้วซ้าย 8 
2 ขี้แห้ง 4 
3 ตอกกิ้วขวา 4 
4 ผมหยุ่ง 3 
5 ขวยขี้ 2 
6 ค าหมากแห้ง 2 
7 เพิง(เฟือง)ไหสมคาม/เฟื้องไหสมคาม 2 
8 ลูกขันได 2 
9 เล็บตีน 2 

 

 

 

 



ล าดับ ชื่อพืช ความถ่ี 
10 สบไถ/หมากสบไถ 2 

จากตารางที่ 7 ผลการวิจัยจากเอกสารใบลานจ านวน 12 รายการ พบอื่น ๆ (ท่ีไม่สามารถจ าแนก
ได้)  มีจ านวน 94 รายการ จ าแนกเป็นความถ่ีน้ ากระสายยาที่ใช้มากที่สุด จ านวน 10 อนัดับ ได้แก่ ตอกกิ้ว
ซ้าย พบการใช้ 8 คร้ัง,  ขี้แห้ง พบการใช้ 4 คร้ัง,  ตอกกิ้วขวา พบการใช้ 4 คร้ัง,  ผมหยุ่ง พบการใช้ 3 คร้ัง
,  ขวยขี้ พบการใช้ 2 คร้ัง,  ค าหมากแห้ง พบการใช้ 2 คร้ัง,  เพิง(เฟือง)ไหสมคาม/เฟื้องไหสมคาม พบการ
ใช้ 2 คร้ัง,  ลูกขันได พบการใช้ 2 คร้ัง,  เล็บตีน พบการใช้ 2 คร้ัง และ สบไถ/หมากสบไถ พบการใช้ 2 
คร้ัง 
สรุปผล  

จากการรวบรวมข้อมูลจากเอกสารใบลานจ านวน 12 รายการ สรุปได้ดังนี้   
พืชวัตถุ มีจ านวน 3,928 รายการ คิดเป็นร้อยละ 77 ใช้มากที่สุด ได้แก่  อ้อยด า,  ข้าวเจ้า,  ขิง,  

ยานาง,  จันแดง,  พริก,  กระเทียม,  หมอน้อย,  รากยานางและขมิ้น   
สัตว์วัตถุ มีจ านวน  496 รายการ คิดเป็นร้อยละ 10 ใช้มากที่สุด ได้แก่  ดีงูเหลือม,  เขากวาง,  

กระดูกแร้ง,  นองา,  กระดูก,  คราบแมงมุม,  เขี้ยวเสือ,  ไส้เดือน,  เขากวางซีและเขาเยือง   
ธาตุวัตถุ มีจ านวน 107 รายการ คิดเป็นร้อยละ 2 ใช้มากที่สุด ได้แก่  เกลือ,  เถ้ากลางคี, ซืน

(ดีบุก),  นมผา,  มาด(ก ามะถัน),  ขี้นกสักคะไดลิงค์ (หินปูนที่เกิดจากหอยน้ าจืด), ขี้เหมี้ยงเหล็ก, ค า
(ทองค า), เงิน และสารส้ม   

น  ากระสายยา มีจ านวน 453 รายการ คิดเป็นร้อยละ 9 ใช้มากที่สุด ได้แก่ น้ าสุรา, น้ าพังคา, น้ า
มะนาว, น้ าผ้ึง,  น้ ามันงา, น้ าส่างน้อย, น้ านม, น้ าข้าวจ้าว, น้ าใส้เดือน และน้ าท่า    

เห็ดรา มีจ านวน 18 รายการ ใช้มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 0 ได้แก่ ตะไคร่แอ่งน้ าใหญ่, เห็ดขี้ควาย
, เห็ดพิมาน, ไคตงซาน(ไคลตงชาน?), เห็ดขาม, เห็ดขี้ม้า, เห็ดจ้อง(ร่ม) , เห็ดชะวาก(ซะงาก) , เห็ดดาง
(กระด้าง?)และ เห็ดดางแห    

อื่น ๆ (ท่ีไม่สามารถจ าแนกได้) มีจ านวน 94 รายการ คิดเป็นร้อยละ 2 ใช้มากที่สุด ได้แก่  ตอก
กิ้วซ้าย, ขี้แห้ง, ตอกกิ้วขวา, ผมหยุ่ง, ขวยขี้, ค าหมากแห้ง, เฟื้องไหสมคาม, ลูกขันได(ข้ันบันได), เล็บตีน 
และหมากสบไถ    

อภิปรายผล  
ผู้วิจัยเห็นว่าส่ิงที่บันทึกไว้ในต ารายา ทั้ง 12 ฉบับ ปรากฏเภสัชวัตถุประเภทพืชมากที่สุด สะท้อน

ความองค์ด้านการใช้ประโยชน์จากพืชพรรณที่มีอยู่รายรอบตัว โดยผ่านการสังเกต จดจ า ทดลองใช้
ประโยชน์ ส่ังสม สืบสาน ส่งต่อองค์ความรู้ โดยการเรียนรู้ตัวต่อตัวแล้วบางส่วนถูกบันทึกไว้ในเอกสาร
ใบลาน แต่อีกหลายส่วนก็สูญส้ินไปกับตัวหมอยา ซ่ึงเอกสารที่น ามาศึกษาในบทความถือเป็นตัวแทนของ
ต ารายาในเอกสารใบลานที่กระจัดกระจายอยู่ในพื้นที่ทางวัฒนธรรมพื้นถิ่นภาคอีสานดังกล่าวนั้น  ล้วน
เกิดประโยชน์ทั้งด้านการศึกษาภูมิปัญญาด้านนิเวศวัฒนธรรม  สะท้อนออกมาจากข้อมูลความถี่ของการ

ให้ข้อคิดเห็น [A11]: แบ่งแยกเขียนเป็นย่อหน้า 

 

 

 

 



ใช้สมุนไพรในแต่ละเภสัชวัตถุชนิดต่างๆ นั้น สอดคล้องกับสมัย วรรณอุดร (2558 : 111-112) ได้กล่าวถึง
ภูมิปัญญาทางการสาธารณสุขอันทรงคุณค่าที่บรรพบุรุษอีสานและลาวได้น าเสนอให้เห็นผ่านการรักษา
อาการเจ็บป่วยของผู้คนในชุมชน โดยใช้สมุนไพรและวัตถุธาตุที่มีอยู่รอบๆ ตัวในชุมชน  ท าให้รู้วิธีการสืบ
ทอดส่งต่อสาระทางการแพทย์พื้นบ้าน  ซ่ึงสามารถน ามาปรับใช้ในวิถีชีวิตปัจจุบันได้ด้านใดด้านหนึ่ง  และ
สอดคล้องกับ อุษา กล่ินหอม (2552 : 10-11) ที่กล่าวถึงความจ าเป็นอย่างยิ่งที่ต้องท าการศึกษาเพื่อหา
ต าราและต ารับรับยาที่ยังคงใช้อยู่ในปัจจุบันและผลสัมฤทธิ์ของการ ใช้ยา เพื่อใช้เป็นฐานข้อมูล
ประกอบการพิจารณาในการพัฒนายาแบบพื้นบ้านขั้นต่อไป และต ารายาที่เป็นตัวเขียนย่อมสะท้อนให้
เห็นอัตลักษณ์ทางนิเวศวัฒนธรรมของผู้คน รวมถึงท าให้เห็นโรค วิธีการรักษาโรค  การใช้สมุนไพรในอดีต  
ซ่ึงถือเป็นภูมิปัญญาพื้นบ้านที่สมควรอนุรักษ์ไว้ให้คู่กับสังคมสืบไป 
ข้อเสนอแนะ  

การวิจัยในคร้ังนี้สามารถน าไปใช้ต่อยอดศึกษาองค์ประกอบทางเคมีของเภสัชวัตถุที่พบมาก เพื่อ
น าไปใช้ผลิตเป็นเวชภัณฑ์ด้านต่าง ๆ สืบเนื่องจากองค์ความรู้ด้านสมุนไพรเหล่านี้ยังขาดการศึกษาวิจัย
อย่างจริงจัง 
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อุษา กล่ินหอม. (2552). การสังคายนาต ารายาพื้นบ้านอีสาน : กรณีไข้หมากไม้.  กรุงเทพฯ : อุษาการ
พิมพ์. 

เอกวิทย์ ณ  ถลาง. (2544). ภูมิปัญญาอีสาน.  กรุงเทพฯ : อมรินทร์. 
 

ให้ข้อคิดเห็น [A12]: ควรระบุว่าจากการศกึษาค้นพบอะไร เช่นมี
เภสชัพืชวตัถมุากกว่าเภสชัประเภทอื่น และวิเคราะห์ต่อไปว่าเหตใุด
จงึเป็นเช่นนัน้ สะท้อนความคิดเร่ืองสมนุไพรอย่างไร 
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ต ำรำยำในใบลำนมรดกภูมิปัญญำไทย 
 

สังเคราะหแ์ละถอดบทเรียนจากงานวิจัยเรื่อง การวิเคราะห์และจัดท าอนุกรมศัพท์สมุนไพร โรค ต ารับยา ที่
ปรากฏในเอกสารใบลานอีสาน 
ชื่อทุนอุดหนุน.พัฒนาบุคลากร  งบประมาณ....... รายได.้........ปีงบประมาณ……………2564…………………. 
ชื่อ......................นายณรงค์ศักดิ์  ราวะรินทร์  สถาบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน   มหาวิทยาลัย
มหาสารคาม 
 

การศึกษาวิธีคิดด้านสุขภาพผ่านแนวคิดของนักวิชาการด้านต่างๆ เป็นส าคัญ โดยการใช้ข้อมูลจากงาน
ปริวรรต ถอดแปลจากต ารายาที่มีความแปลกและกะทัดรัด มีข้อสนเทศที่ อัดแน่นอยู่ภายในเอกสารผูกเล็กๆ 
นั้น ซึ่งเอกสารโบราณประเภทใบลานแม้จะยังคงค้างอยู่ในสังคมปัจจุบัน  

 
ทว่าความส าคัญด้านการเชื่อมโยงองค์ความรู้สู่สังคมได้ลดน้อยลงตามล าดับ อาจเนื่องด้วยอักษรที่ใช้ 

วัสดุที่ผุพังตามกาล ความไม่เกี่ยวเนื่องกับวิถีสุขภาวะทางสังคมปัจจุบัน ยังเป็นความเสื่อมสูญที่อาจจะสิ้นซาก
ได้ในอนาคต หากยังไม่สร้างความตระหนักรู้ ความส าคัญที่มีต่อวัฒนธรรม เพียงจัดเก็บ หรือ จัดแสดงไว้ใน
พิพิธภัณฑ์ก็ยังดี หรือบริการยืมคืน ดาวน์โหลด รูปภาพเพ่ือศึกษา ใช้ประกอบวิทยานิพนธ์ต่างๆ ด้วยยิ่งดีมาก 
ซึ่งถือเป็นความเชื่อเฉพาะตัวของผู้เขียนเองว่าเอกสารโบราณทุกชนิดล้วนมีประวัติศาสตร์และความเชื่อ
สัมพันธ์กันอยู่ในตัวของมันเอง  
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ความเชื่อนั้นเป็นเสมือนเกราะก าบังให้กับวิธีคิดมีอ านาจเพ่ือบังคับใช้  วิธีคิดเป็นหลักการทางกายภาพ

ซึ่งมักถูกก ากับโดยความเชื่อ  วิธีคิดจึงมีอ านาจบังคับใช้เหนือผู้ป่วยโดยไม่ขัดขืน  ซึ่งนอกเหนือจากการ
แก้ปัญหาสุขภาพทางกายที่ปรากฏชัดแล้ว ยังมีผลเชื่อมโยงต่อการแก้ปัญหาสุขภาพทางใจได้อีกด้วย 

 
ข้อมูลภูมิปัญญาที่ปรากฏในเอกสารโบราณประเภทใบลานและสมุดข่อย/สมุดไทย อันพบอยู่ ใน

ท้องถิ่นต่างๆ ของประเทศ ซึ่งปัจจุบันนั้นเอกสารโบราณดังกล่าวได้มีบทบาทลดลงตามล าดับความส าคัญทาง
เทคโนโลยีของคนในสังคม จนส่งผลกระทบต่อองค์ความรู้ที่เป็นประโยชน์ไม่สามารถน ามารับใช้คนในสังคม
ปัจจุบันได้ เนื่องจากข้อจ ากัดและโอกาสในการเข้าถึงข้อมูลในเอกสารโบราณต่างๆ อุปสรรคปัญหาและ
ข้อขัดข้อง ได้แก่ ความผุพังของเอกสารโบราณตามกฎไตรลักษณ์ ภาษา ตัวอักษร ค าศัพท์พ้ืนถิ่นที่มี
ความหมายเฉพาะ เสมือนรหัสที่ยากต่อการไขท าความเข้าใจและเข้าถึงในระยะเวลาอันสั้น จึงเป็นสิ่งที่น่า
เสียดายเป็นอย่างยิ่งที่องค์ความรู้อันส าคัญต่างๆ ต้องแหลกสลายไปกับวัสดุรองรับการเขียนโบราณอันล้าสมัย 
หากแต่ภายในนั้นกลับมีองค์ความรู้ที่น าสมัยอัดแน่นขนัดแฝงฝังอยู่ 
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ผู้วิจัยเห็นว่าสิ่งที่บันทึกไว้ในต ารายา ทั้ง 12 ฉบับ ซึ่งถือเป็นตัวแทนของต ารายาในเอกสารใบลานที่กระจัด
กระจายอยู่ในพ้ืนที่ทางวัฒนธรรมพื้นถ่ินภาคอีสานดังกล่าวนั้น  ล้วนเกิดประโยชน์ทั้งด้านการศึกษาภูมิปัญญา
ด้านนิเวศวัฒนธรรม  สะท้อนออกมาจากข้อมูลความถี่ของการใช้สมุนไพรในแต่ละเภสัชวัตถุชนิดต่างๆ นั้น 
สอดคล้องกับสมัย วรรณอุดร (2558 : 111-112) ได้กล่าวถึงภูมิปัญญาทางการสาธารณสุขอันทรงคุณค่าท่ี
บรรพบุรุษอีสานและลาวได้น าเสนอให้เห็นผ่านการรักษาอาการเจ็บป่วยของผู้คนในชุมชน โดยใช้สมุนไพรและ
วัตถุธาตุที่มีอยู่รอบๆ ตัวในชุมชน  ท าให้รู้วิธีการสืบทอดส่งต่อสาระทางการแพทย์พ้ืนบ้าน  ซึ่งสามารถน ามา
ปรับใช้ในวิถีชีวิตปัจจุบันได้ด้านใดด้านหนึ่ง   

 
และสอดคล้องกับ อุษา กลิ่นหอม (2552 : 10-11) ที่กล่าวถึงความจ าเป็นอย่างยิ่งที่ต้องท าการศึกษา

เพ่ือหาต าราและต ารับรับยาที่ยังคงใช้อยู่ในปัจจุบันและผลสัมฤทธิ์ของการใช้ยา เพื่อใช้เป็นฐานข้อมูล
ประกอบการพิจารณาในการพัฒนายาแบบพ้ืนบ้านขั้นต่อไป และต ารายาที่เป็นตัวเขียนย่อมสะท้อนให้เห็นอัต
ลักษณ์ทางนิเวศวัฒนธรรมของผู้คน รวมถึงท าให้เห็นโรค วิธีการรักษาโรค  การใช้สมุนไพรในอดีต  ซึ่งถือเป็น
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ภูมิปัญญาพ้ืนบ้านที่สมควรอนุรักษ์ไว้ โดยการวิจัยในครั้งนี้สามารถน าไปใช้ต่อยอดศึกษาองค์ประกอบทางเคมี
ของเภสัชวัตถุท่ีพบมาก เพ่ือน าไปใช้ผลิตเป็นเวชภัณฑ์ด้านต่าง ๆ สืบเนื่องจากองค์ความรู้ด้านสมุนไพรเหล่านี้
ยังขาดการศึกษาวิจัยอย่างจริงจัง 
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หมำยเหต ุ
1. หัวเรื่องของบทความเชิงข่าวควรเป็นหัวเรื่องท่ีมีความน่าสนใจ สั้นๆ แต่ได้ใจความ 
2. ความยาวของบทความควรมี 2-3 หน้ากระดาษ A4 
3. ในบทความควรเน้นภาพประกอบเป็นหลัก เพ่ือใช้สื่อความหมายที่น่าสนใจ 
4. ใช้ภาษาท่ีเข้าใจง่าย สื่อความหมายได้ชัดเจน 
5. ไม่ใช้ศัพท์เฉพาะทางการวิจัย หรือศัพท์เฉพาะที่เป็นภาษาอังกฤษ เพ่ือให้บุคคลทั่วไปสามารถอ่าน

และเข้าใจได้ง่าย 
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ภาคผนวก 4.1 
อนุกรมนามพืชวัตถุ 

ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
1 กนทา,ราก 3 dNomk , Vkd dZOmk , iyk 
2 กระจาย,ยอด 1 dIt0kp , pvf Idt0kW , pVf 

3 กระจาย,ราก/กะจาย 6 dIt0kp , Vkd /dt0kp Idt0kW , iyk/dt0kW 
4 กระชาย 2 dIt=kp Idt=kW 

5 กระชาย,ยอด 1 dIt=kp , pvf Idt=kW , pVf 

6 กระเดา,ก้าน 1 dItgfNk , dko IdtgfZk , dkO 
7 กระเดา,นาง 1 dItgfNk , ok’ IdtgfZk , j? 
8 กระเดา,ใบ 3 dItgfNk , .[ IdtgfZk , .[ 
9 กระเดา,เปลือก 1 dItgfNk , gx}nvd IdtgfZk , g[nVd 
10 กระเดา,ผัก 1 dItgfNk  ,  zyd IdtgfZk , zyD 
11 กระทือ 1 dItmn Idtmn 

12 กระทือบ้าน 1 dItmn[ko Idtmn[kO 

13 กระทือป่า 1 dItmnxk Idtmn[k 

14 กระเทียม/กะเทียม 5 dItmp, / dtmp, IdtmW, / dtmW, 
15 กระวาน 1 dIt;ko Idt;kO 

16 กระวาน,ลูก 1 dIt;ko ,]^d Idt;kO ,]^y 
17 กล้วย,ราก 1 d};p , Vkd d};W , iyk 
18 กล้วย/ก้วย 2 d};p, d;p d};W , d:p 

19 กล้วยตีบ,ก้าน 1 d};p9u[, dko d};W9u{ , dkO 
20 กล้วยตีบ,ตอง/ก้วยตีบ 2 d};p9u[, 

9v’/d;p9u[ 

d};W9u{, 9V?/ d:p9u{ 

21 กล้วยตีบ,ใบ 1 d;p9u[,.[ d};W9u{ ,.[ 
22 กล้วยตีบ,ราก/ก้วยตีบ 7 d;p9u[, 

Vkd/d;p9u[ 

d};W9u{, iyk/d:p9u{ 

23 กล้วยตีบ/ก้วยตีบ 6 d};p9u[/d;p9u[ d};W9u{/d:W9u{ 

24 กล้วยตีบล าท่อนแขน 1 d};p9u[]emYc-o d};W9u{]emYc-O 

25 กล้วยตีบสุก/ก้วยตีบ 3 d};p9u[l6d/d;p9u[ d};W9u{l6y/d:p9u{ 

26 กล้วยทานี(ตานี),เปลือก 1 d};pmkou(9kou) ,  

gxnvd 

d};Wmkou(9ko)u, 

g[nVd 
27 กล้วยทาน,ีเหง้า 1 d};pmkou , gs’Nk d};Wmkou , gs"Zk 
28 กล้วยพิมมะสอน,ฮาก 1 d};prb,,tlvo , d};Wrb<,tlVi , iyk 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 

Vkd 
29 กล้วยยวน,หน่วย/ผล 1 d};pp;o , O;p 

/zNo 

d};Wp:i, sO;W / zZO 

30 กล้วยยวน,ฮาก 1 d};pp;o , Vkd d};Wp:i , iyk 
31 กลอย,หัว 2 dQ , sN; dQ , sZ: 
32 ก้วยหอม,ฮาก 3 d};psv, , Vkd d};WsV, , iyk 
33 กวาก,เกล็ด 1 d;kd , gdyf d:yk , gdyF 
34 กวาก,ราก 1 d;kd , Vkd d:yk , iyk 
35 กอก,เปลือก 6 dvd , gxnvd dVy , g[nVd 
36 กอก,ไม ้ 1 dvd , w, dVy , w, 
37 กอก,รากหมาก 1 dvd , Vkd<kd dVy , iyks<yk 
38 กอก,ฮาก 1 dvd , Vkd dVy , iyk 
39 กอกกัน 1 dvddyo dVydyO 

40 กอกด่อน,หมาก 4 dvdfvo , <kd dVyfVi , s<yk 
41 กอกดิบ,เปลือก 1 dvdfb[, gxnvd dVyfb{ , g[nVd 
42 กอกน้อย,ฮาก 3 dvdoQ , Vkd dVyoQ , iyk 
43 กอกส้ม,ราก 1 dvdlN, , Vkd dVylZ< , iyk 
44 ก่อเค็ง,เปลือก 1 dYg8y’ , gxnvd dYg8y" , g[nVd 
45 ก่อผู้,แก่น 1 dYz^ , cdo dYz^ , cdO 
46 กอย 1 dQ dQ 

47 กอย,หัว 1 dQ , sN; dQ , sZ: 
48 กอยผู ้ 1 dQẑ dQz^ 

49 ก่อหิน 1 dYsbo dYsbO 

50 กะดอม,หมาก 1 dtfv, , <kd dtfV, , s<yk 
51 กะเดียง,เปลือก 1 dtfp' , gxnvd dtfW' , g[nVd 
52 กะโดนน  า 1 dtFfooe dtGfOhY 

53 กะถิน,ราก 1 dt5bo , Vkd dt5bO , iyk 
54 กะเบา 1 dtg[Nk dtg[Zk 

55 กะเบา,แก่น 1 dtg[Nk , cdo dtg[Zk , cdO 
56 กะยอม,เปลือก 2 dtpv, , gxnvd dtpV, , g[nVd 
57 กะยา(ผักกาดหญ้า),หัว 1 dtpk(zyddkfsPk),sN; dtpk(zyDdkFsWk),sZ: 
58 กะยาหวัง,หัว 1 dtpks;y’ , sN; dtpks:y' , sZ: 
59 กะแยง 1 dtcp' dtcp" 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
60 กะแยง,ผัก 1 dtcp' , zyd dtcp" , zyD 
61 กะเลา,ฮาก 1 dtg]Nk , Vkd dtg]Zk , iyk 
62 กันกาง,ฮาก 1 dyodk' , Vkd dyOdk" , iyk 
63 กันเท้า,ไม ้ 1 dyogmNk , w, dyOgmZk , w, 
64 กาง,ราก  1 dk' , Vkd dk" , iyk 
65 กางของ,เปลือก 3 dk'-v’ , gxnvd dk"-V` , g[nVd 
66 กางน้อย,ฮาก 1 dk'oQ , Vkd dk"oQ , iyk 
67 ก้างปลาแดง,ใบ 1 dk'xkcf’ ,.[ dk"[kcf" ,.[ 
68 ก้างปา 1 dk'xk dk"[k 

69 ก้างปา,ใบ 1 dk'xk ,.[ dk"[k ,.[ 
70 ก้างปา,ฮาก 5 dk'xk , Vkd dk"[k , iyk 
71 ก้างปาแดง,ฮาก 1 dk'xkcf’ , Vkd dk"[kcf" , iyk 
72 กางฮุ่ง 1 dk'V6’ dk"i6 ̀

73 กาด,ในผัก 1 dkf ,.ozyd dkF  , .ozyD 
74 กาด,ผัก 2 dkf , zyd dkF , zyD 
75 กาดขี หม,ูผัก 1 dkf-u<^ , zyd dkF-us<^ , zyD 
76 กาดย่า,ฮาก 1 dkfpk , Vkd dkFpk , iyk 
77 ก้านของ,แก่น  1 dko-v’ , cdo dkO-V` , cdO 
78 ก้านตง,ฮาก 3 dko9N’ , Vkd dkO9Z" , iyk 
79 ก้านตง/ก้านตรง 16 dko9N’ dkO9Z" 

80 ก้านเหลือง,กก/ต้น 1 dkogs}nv’ , dNd/9No dkOgs}nv", dZD/9ZO 

81 ก้านเหลือง,แก่น 2 dkogs}nv’, cdo dkOgs}nv", cdO 
82 กาบยวาง 1 dk[p;k’ dk{p:k" 

83 ก่าม,เปลือก 1 dk, , gxnvd dk<, g[nVd 
84 ก้ามป,ูแก่น 1 dk,x̂ cdo dk<[̂ cdO 

85 กาละเพิก 1 dk]tgrbd dk]tgrbD 

86 กาเลา,ไม ้ 1 dkg]Nk, w, dkg]Zk, w, 
87 กาสัก,ราก 4 dklyd, Vkd dklyD, iyk 
88 ก าน้อย 4 deoQ deoQ 

89 ก าแมด,เปลือก 1 dec,f, gxnvd dec,F, g[nVd 
90 ก  าแมด,ฮาก 1 dec,f, Vkd dec,F, iyk 
91 ก าลังช้างสาร  1 de]y’=k’lko de]y"=k"lkO 

92 ก าหลวง 4 des};’ des};" 

 

 

 

 



79 
 

ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
93 กุง,ก้านใบ 1 d6’ dko.[ d6` dkO.[ 

94 กุง,ราก 1 d6’, Vkd d6` , iyk 
95 กุง,หัว 1 d6’ , sN; d6` , sZ: 
96 กุ่ม,เปลือก 2 d6, , gxnvd d6, , g[nVd 
97 กุ่ม,ราก 1 d6, , Vkd d6, , iyk 
98 กุ่มน  า,เปลือก 3 d6,oe , gxnvd d6,jY , g[nVd 
99 กุ่มบก,เปลือก 2 d6,[Nd , gxnvd d6,[ZD , g[nVd 
100 กูดง่อง 1 d̂f’v’ d6f'V ̀

101 กูดฮอก,หัว 1 d̂fVvd , sN; d^fiVy , sZ: 
102 เก็ดลิง(ลิ น)ใหญ,่ราก 1 gdyf]b’(]bo).sP, Vkd gdyF]b"(]bO).sW, iyk 
103 เก็ดลีง(ลิ น)น้อย,ราก 1 gdyf]u’(]bo)oQ , Vkd gdyF]u"(]bO)oQ, iyk 
104 เกตตะมูลเพลิง,ฮาก  1 gdf9t,^ogr}b’, Vkd gdyF9t,^igrb", iyk 
105 เกล็ดกลิ นน้อย,ฮาก 2 gd}yf]booQ, Vkd gd}yf]bOoQ, iyk 
106 เกล็ดลิ นน้อย 1 gd}yf]booQ gd}yf]bOoQ 

107 เกล็ดลิ นหลวง 1 gdy}f]bos};’ gd}yf]bOs};" 

108 เกล็ดลี นใหญ,่ราก 2 gdy}f]uo.sP, Vkd gd}yf]bO.sW, iyk 
109 เกลือ,แก่น 2 gdn}v, cdo gd}nv , cdO 
110 เกาข่อย 1 gdNk-Q gdZk-Q 

111 เก่าน้อย 1 gdNkoQ gdZkoQ 

112 เก่าน้อย(เต่าน้อย) 1 gdNkoQ (g9NkoQ) gdZkoQ (g9ZkoQ) 
113 เก่าหลวง 1 gdNks};’ gdZks};" 

114 เก่าหลวง(เต่าหลวง) 1 gdNks};’(g9Nks};’) gdZks};"(g9Zks};") 
115 เกียง,เครือ 1 dp', g8nv dW' , g8nV 
116 เกียง,เปลือก 1 dp' , gxnvd dW' , g[nVd 
117 เกือ,ฮาก 1 gdnv , Vkd gdnV , iyk 
118 แก 1 cd cd 

119 แก,ราก 5 cd , Vkd cd , iyk 
120 แกเคือ,ฮาก 1 cdg8nv , Vkd cdg8nV , iyk 
121 แกงแซง 7 cd'c:’ cd"c=" 

122 แกด า 1 cdfe cdfe 

123 แกด า,ฮาก 1 cdfe , Vkd cdfe , iyk 
124 แกนขม,ผัก 1 cdo-N, , zyd cdO-Z< , zyD 
125 แก่นแทว,ราก 2 cdocm; , Vkd cdOcm: , iyk 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
126 แกบ,ข้าว/เข้าแกบ(ข้าวแกลบ?)/

แกลบ 
3 cd[, -k;/g-Nkcd[/ 

(-k;cd}[)cd}[ 

cd{, -k:/g-Zkcd{/(-

k:cd{)cd}[ 
127 แกเบี ยว,ฮาก 1 cd[p; , Vkd cd[W; , iyk 
128 แก้มอ้น  2 cd,vNo cd<vZO 

129 แก้ว,ไม ้ 1 cd; , w, cd: , w, 
130 แก้วกางนา 2 cd;dk’ok cd:dk"j 

131 โกฐเขมา 1 Fdfg-<Nk GdKg-<Zk 

132 โกฐพุงปลา 1 Fdfr6’x}k GdKr6`[}k 

133 โกฐหัวบัว 1 FdfsN;[N; GdKsZ:[Z: 

134 โกนทา,เปือก 1 Fdomk, gxnvd GdOmk, g[nVd 
135 โก่ย,เครือ/ใบ 1 Fdp, g8nv/.[ GdW, g8nV/.[ 
136 โก่ย,ราก 1 Fdp, Vkd GdW, iyk 
137 ไก่เป้า,แก่น 1 wdgxNk, cdo wdg[Zk, cdO 
138 ไก่โอก,ราก 1 wdFvd, Vkd wdGvD, iyk 
139 ขม,รากผัก 1 -N, , Vkdzyd -Z<, iykzyD 
140 ขมิ น/เข้าหมิ น 21 -<bo, g-Nk<bo -<bi, g-Zks<bi 
141 ขมิ นขึ น/ข้าวหมิ นขึ น/เข้าหมิ นขึ น 10 -<bo-7o/-k;<bo-7o/ 

g-Nk<bo-7o 

-<bi-7O/-k:s<bi-7O/g-

Zks<bi-7O 
142 ขมิ นไข(ขมิ นชัน)/เข้าหมิ นไข  2 -<bow-(-<bo=yo)/ 

g-Nk<bow- 

-<biw-(-<bi=yO)/g-

Zks<biw- 
143 ขมิ นต้น 1 -<bo9No -<bi9ZO 

144 ขมิ นอ้อย 8 -<bovQ -<bivQ 

145 ข่อย,ใบ 1 -Q,.[ -Q ,.[ 
146 ข่อย,ยอด 1 -Q , pvf -Q , pVf 

147 ข่อย,ยาง 2 -Q , qk’ -Q , xk" 
148 ขอฮอ 1 -YVY -YiY 

149 ขะ,ผัก 1 -t , zyd -t , zyD 
150 ขัด,เปลือกหญ้า 1 -yf , gxnvdsPk -yF , g[nVdsWk 
151 ขัด,หญ้า 7 -yf , sPk -yF , sWk 
152 ขัดเค้า,ยอด 1 -yfg8Nk , pvf -yFg8Zk , pVf 

153 ขัดเค้า,ฮาก 5 -yfg8Nk , Vkd -yFg8Zk , iyk 
154 ขัดแซก,ฮาก 1 -yfc:d , Vkd -yFc=D , iyk 
155 ขัดน้อย 1 -yfoQ -yFoQ 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
156 ขัดน้อย,รากหญ้า 1 -yfoQ , VkdsPk -yFoQ , iyksWk 
157 ขัดมอน,หญ้า 4 -yf,vo , sPk -yF,Vi , sWk 
158 ขัดมอน,ฮาก 2 -yf,vo , Vkd -yF,Vi , iyk 
159 ขัดหลวง 1 -yfs};’ -yFs};" 

160 ขัดฮ้อน 1 -yfVvo -yFiVi 

161 ขั นไดลิง,เคือ 1 -yowf]b’ , g8nv -yOwf]b" , g8nV 
162 ขันทองพยาบาท  2 -yomv’rtpk[kL -yOmV`rWk[kK 

163 ข่า 5 -k -k 

164 ขา,ผัก 1 -k , zyd -k , zyD 
165 ข่า,หัว 2 -k , sN; -k , sZ: 
166 ข่า,ฮาก 1 -k , Vkd -k , iyk 
167 ข่าง,ต้น 2 -k’ , 9No -k" , 9ZO 

168 ข่าง,ใบ 1 -k’ ,.[ -k" ,.[ 
169 ขางน้อย 1 -k’oQ -k"oQ 

170 ข่าตาแดง 2 -k9kcf’ -k9kcf" 

171 ข่าตาแดง,ราก 1 -k9kcf’ , Vkd -k9kcf" , iyk 
172 ข่าน้อย 2 -koQ -koQ 

173 ข่าบ้าน 1 -k[ko -k[kO 

174 ข่าเบี ย,ฮาก 1 -kg[yp , Vkd -kg[yW , iyk 
175 ข่าป่า 1 -kxk -k[k 

176 ขาม,แก่น 5 -k, , cdo -k< , cdO 
177 ขาม,ใบ 2 -k, ,.[ -k< ,.[ 
178 ขาม,ใบหญ้า 1 -k, ,.[sPk -k< ,.[sWk 
179 ขาม,เปลือก 2 -k, , gxnvd -k< , g[nVd 
180 ขาม,หมาก 1 -k, , <kd -k< , s<yk 
181 ขาม,ฮาก 1 -k, , Vkd -k< , iyk 
182 ขามขี ,ราก 4 -k,-u , Vkd -k<-u , iyk 
183 ขามเคือ,ราก 1 -k,g8nv , Vkd -k<g8nV , iyk 
184 ขามน้อย 1 -k,oQ -k<oQ 

185 ขามน้อย,ฮาก 1 -k,oQ , Vkd -k<oQ , iyk 
186 ขามบ้าน,ฮาก 1 -k,[ko , Vkd -k<[kO , iyk 
187 ขามป้อม 2 -k,xv, -k<[V, 

188 ขามป้อม,ใน(เมล็ด) 1 -k,xv, ,.o -k<[V, ,.o 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
189 ขามป้อม,เปลือก 2 -k,xv, , gxnvd -k<[V, , g[nVd 
190 ขามป้อม,ฝาน 1 -k,xv, , /ko -k<[V, , /kO 
191 ขามป้อม,ราก 3 -k,xv, , Vkd -k<[V, , iyk 
192 ขามป้อม,หมาก 2 -k,xv, , <kd -k<[V, , s<yk 
193 ขามสุก,หมาก 1 -k,l6d , <kd -k<l6y , s<yk 
194 ข่าลิง 1 -k]b’ -k]b" 

195 ขาลี น,ราก 1 -k]uo , Vkd -k]uO , iyk 
196 ข้าว/เข้า(ข้าว) 3 -k; /g-Nk -k: /g-Zk 
197 ข้าวก  า/เข้าก  า 8 -k;de /g-Nkde -k:de /g-Zkde 
198 ข้าวโคด(ข้าวโพด),แกน/เข้าโคด

,แกน 
4 -k;F8f(-k;Frf) ,  

cdo/g-NkF8f, cdo 

-k:G8F(-k:GrF) , cdO/ 

g-ZkG8F,cdO 
199 ข้าวจ้าว/เจ้า/เข้า(ข้าว)จ้าว/เข้า

จ้าว/เข้าเจ้า 
84 -k;0k;/g0Nk/  

g-Nk0k;/g-Nkg0Nk 

-k:0k:/g-Zk0k:/ 

g-Zkg0Zk 

200 ข้าวจ้าวป่น 1 -k;0k;xNo -k:0k:[ZO 

201 ข้าวจ้าวเป็นน  า 1 -k;0k;gxyooe -k:0k:g[yOjY 

202 ข้าวจี  1 -k;0u -k:0u 

203 ข้าวตอกแตก 1 -k;9vdc9d -k:9Vyc9y 

204 ข้าวติดครกหางมอง 1 -k;9bf8Ndsk’,v’ -k:9bF8ZDsk",V` 

205 ข้าวปั้น 1 -k;xyo -k:[yO 

206 ข้าวปุ้น,เครือ 1 -k;x6o, g8nv -k:[6i, g8nV 
207 ข้าวเปลือก/เขา้เปลือก 2 -k;gxnvd/g-Nkgxnvd -k:g[nVd/g-Zkg[nVd 
208 ข้าวเย็น,ราก 1 -k;gqyo, Vkd -k:gxyO , iyk 
209 ข้าวสาร/เข้าสาน 3 -k;lko/g-Nklko -k:lkO/g-ZklkO 
210 ข้าวเหนียว/เข้าเหนียว 4 -k;Op;/g-NkOp; -k:sOW;/g-ZksOW; 
211 ขิง 64 -b’ -b" 

212 ขิงแคง 6 -b’c8’ -b"c8" 

213 ขิงแคง,ใบ 1 -b’c8’ , .[ -b"c8" , .[ 
214 ขิงแห้ง 2 -b’cs’ -b"cs" 

215 ขี กา,ราก 1 -udk, Vkd -udk, iyk 
216 ขี กา,หมาก 2 -udk , <kd -udk , s<yk 
217 ขี กาก,ฮาก 1 -udkd,  Vkd -udyk , iyk 
218 ขี กาแดง,ฮาก 2 -udkcf’ , Vkd -udkcf" , iyk 
219 ขี กาหลวง,ราก 2 -udks};’ , ikd -udks};", iyk 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
220 ขี กาใหญ,่หัว 1 -udk.sP, sN; -udk.sW, sZ: 
221 ขี คนขาว,ราก 1 -u8No-k; , Vkd -u8ZO-k: , iyk 
222 ขีงซาย,หัว 1 -u’:kp,  sN; -u"=kW , sZ: 
223 ขี ซ ี 2 -u:u -u=u 

224 ขี ซีฝน,ต้น 1 -u:u/No , 9No -u=u/ZO , 9ZO 

225 ขี ดังช้าง,ฮาก 1 -ufy’:k’ , Vkd -ufy"=k" , iyk 
226 ขี ตุ่น 1 -u96o -u96i 

227 ขี ตุ่น,ฮาก 1 -u96o , Vkd -u96i , iyk 
228 ขี เผิ ง,ฮาก 1 -ugzb’ , Vkd -ugzb" , iyk 
229 ขี มอด,เคือ 1 -u,vf , g8nv -u,Vf , g8nV 
230 ขี หน,ูแก่น 1 -uO^ , cdo -usO^ , cdO 
231 ขี หมู,แก่น 1 -u<^ , cdo -us<^ , cdO 
232 ขี เห็น,ฮาก 1 -ugsyo , Vkd -ugsyO , iyk 
233 ขี เห็บ,แก่น 1 -ugsy[, cdo -ugsy{ , cdO 
234 ขี เหล็ก,แก่น 2 -ugs}yd , cdo -ugs}y , cdO 
235 ขี เหล็ก,เปลือก 1 -ugs}yd , gxnvd -ugs}y , g[nVd 
236 ขี เหล็ก,ราก 1 -ugs}yd Vkd -ugs}y , iyk 
237 ขี เหล็กทั งแก่นทั งใบทั งเปลือก 1 -ugs}ydmy’cdo 

my’.[my’gxnvd 
-ugs}ymy"cdOmy".[my"g[nVd 

238 ขี เหล็กเทศ 2 -ugs}ydgmyL -ugs}ygmyK 

239 ขี เหล็กเทศ,เปลือก 1 -ugs}ydgmyL , gxnvd -ugs}ygmyK , g[nVd 
240 ขี เหล็กบ้าน 1 -ugs}yd[ko -ugs}y[kO 

241 ขี เหล็กป่า 2 -ugs}ydxk -ugs}y[k 

242 ขี อ้น,ราก 2 -uvNo , Vkd -uvZO , iyk 
243 ขี อ้นเครือ,ราก 1 -uvNog8nv , Vkd -uvZOg8nV , iyk 
244 ขี แฮด 1 -ucVf -uciF 

245 ขี แฮด,หนาม 1 -ucVf, Ok, -uciF , sOk< 
246 ขี แฮด,ฮาก 2 -ucVf , Vkd -uciF , iyk  
247 ขี แฮดขาว 1 -ucVf-k; -uciF-k: 

248 ขี แฮดด่อน,ราก 2 -ucVffvo , Vkd -uciFfVi , iyk 
249 เข็ดขาม 1 g-yf-k, g-yF-k< 

250 เขแดน,แก่น 1 g-cfo , cdo g-cfO , cdO 
251 เข็ม,ราก 1 g-y, , Vkd g-y< , iyk 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
252 เข็มขาว 1 g-y,-k; g-y<-k: 

253 เข็มขาว,ต้น 1 g-y,-k; , 9No g-y<-k: , 9ZO 

254 เข็มขาว,ราก 6 g-y,-k; , Vkd g-y<-k: , iyk 
255 เข็มแดง 2 g-y,cf’ g-y<cf" 

256 เข็มแดง,ดอก 1 g-y,cf’ , fvd g-y<cf" , fVy 
257 เข็มแดง,ฮาก 5 g-y,cf’ , Vkd g-y<cf" iyk 

258 เข็มใหญ ่ 1 g-y,.sP g-y<.sW 

259 เข้า,หมาก 1 g-Nk , <kd g-Zk , s<yk 
260 เข้าจ้าว,ฮาก 1 g-Nk0k; , Vkd g-Zk0k: , iyk 
261 เข้าจี  2 g-Nk0u g-Zk0u 

262 เข้าดอ 2 g-NkfY g-ZkfY 

263 เข้าดิน,ฮาก 1 g-Nkfbo , Vkd g-ZkfbO , iyk 
264 เข้าตอก 1 g-Nk9vd g-Zk9Vy 

265 เข้าน  า,ราก 1 g-Nkoe , Vkd g-ZkjY , iyk 
266 เข้าปิ้ง 1 g-Nkxb’ g-Zk[b" 

267 เขามวก 1 g-Nk,;d g-Zk,:y 

268 เขามวก,เครือ 5 g-Nk,;d , g8nv g-Zk,:y , g8nV 
269 เขามวก,ฮาก 1 g-Nk,;d , Vkd g-Zk,:y , iyk 
270 เขามวกขาว  1 g-Nk,;d-k; g-Zk,:y-k: 

271 เขามวกแดง  1 g-Nk,;dcf’ g-Zk,:ycf" 

272 เขามูกมวกขาว,เครือ 1 g-Nk,̂d,;d-k;,g8nv g-Zk,^y,:y-k: , g8nV 
273 เข้าเย็น,หัวยา 1 g-Nkgqyo, sN;pk g-ZkgxyO, sZ:xk 
274 เข้าสาล ี 2 g-Nklk]u g-Zklk]u 

275 เข้าหมิ น,หัว 1 g-Nk<bo, sN; g-Zks<bi , sZ: 
276 เข้าหมิ นซีก 1 g-Nk<bo:ud g-Zks<bi=uD 

277 เข้าหมิ นนางมัทที,ฮาก 1 g-Nk<book’,yfmu, 

Vkd 

g-Zks<bij̀,yFmu, iyk 

278 เข้าหลามดง 1 g-Nks}k,fN’ g-Zks}k<fZ" 

279 เขาฮอ,เครือ 11 g-NkVY g8nv g-ZkiY g8nV 

280 เขาฮอ,ฮางเคือ 1 g-NkVY , Vk’g8nv g-ZkiY , ik"g8nV 
281 เขาฮอ/บอระเพด็  13 g-NkVY /[Y]tgryf g-ZkiY /[YitgryF 
282 เขือ,ราก 3 g-nv , Vkd g-nV , iyk 
283 เขือขม,ราก 1 g-nv-N, , Vkd g-nV-Z< , iyk 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
284 เขือขื น 1 g-nv-no g-nV-nO 

285 เขือขื น,ใบ 1 g-nv-no ,.[ g-nV-nO,.[ 
286 เขือขื น,ราก/ฮาก 6 g-nv-no , Vkd g-nV-nO, iyk 
287 เขือขื น,ล า/ราก 1 g-nv-no ,]e/Vkd g-nV-nO,]e/iyk 
288 เขือขื น,หมาก 1 g-nv-no , <kd g-nV-nO , s<yk 
289 เขืองหลวง 1 g-nv’s};’ g-nV's};" 

290 เขือบ้า,ใน 1 g-nv[k ,.o g-nV[k ,.o 
291 เขือบ้า,ใบ 1 g-nv[k ,.[ g-nV[k ,.[ 
292 เขือบ้า,ราก/ฮาก 11 g-nv[k , Vkd g-nV[k , iyk 
293 เขือบ้า,หมาก 4 g-nv[k , <kd g-nV[k , s<yk 
294 เขือลิง,ฮาก 1 g-nv]b’ , Vkd g-nV]b" , iyk 
295 เขือสุก,หมาก 1 g-nvl6d , <kd g-nVl6y , s<yk 
296 เขือเฮื อ,ฮาก 1 g-nvgVnv , Vkd g-nVginV , iyk 
297 แขบ,ใบ 1 c-[ ,.[ c-{ ,.[ 
298 แขม,ฮาก 1 c-, , Vkd c-< , iyk 
299 แขมโคก 1 c-,F8d c-<G8D 

300 ไข่เน่า 3 w-goNk w-gjZ 

301 ไข่เน่า,หว่าน 1 w-goNk , s;ko w-gjZ , s:kO  
302 ไข่เน่า,ฮาก 2 w-goNk , Vkd w-gjZ , iyk 
303 ไข่เน่าน้อย 5 w-goNkoQ w-gjZoQ 

304 ไข่เน่าน้อย,ฮาก 1 w-goNkoQ , Vkd w-gjZoQ , iyk 
305 ไข่เน่าหลวง 6 w-goNks};’ w-gjZs};" 

306 คมปาว,ราก 1 8N,xk; , Vkd 8Z<[k: , iyk 
307 คมปาว,หย้า/หญา้ 1 8N,xk; , sPk 8Z<[k: , sWk 
308 ควยงู/โคยงู,ย่า(หญ้า)/ไควงู/หญ้า

โคยงูน้อย/หญ้าไคว(โคยงู?) 
9 8;p’̂/ F8p’̂ , sPk 

w8;’̂ /sPkF8p’̂oQ/ 

sPkw8; /F8p’̂ 

8:W'^/G8W'̂ , sWk 

w8:'^ /sWkG8W'̂oQ/ 

sWkw8:/G8W'̂ 
309 ค้อ,นาง 2 8Y , ok’ 8Y , j̀ 
310 ค้อ,เปลือก 1 8Y , gxnvd 8Y , g[nVd 
311 ค้อ,ราก 1 8Y , Vkd 8Y , iyk 
312 คองหนาม,เปลือก 1 8v’Ok, , gxnvd 8V`sOk< , g[nVd 
313 ค้อนกะแต,หัว 1 8vodtc9 , sN; 8Vidtc9 , sZ: 
314 คอนแคน,ฮาก 1 8voc8o , Vkd 8Vic8O , iyk 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
315 คอม,ราก/ฮาก 5 8v, , Vkd 8V, , iyk 
316 คอมส้ม 1 8v,lN, 8V,lZ< 

317 คอแลน 3 8Yc]o 8Yc]O 

318 ค้อแลน,ใบ 1 8Yc]o ,.[ 8Yc]O ,.[ 
319 ค้อแลน,เปลือก 1 8Yc]o , gxnvd 8Yc]O , g[nVd 
320 ค้อแลน,ราก/ฮาก 2 8Yc]o , Vkd 8Yc]O , iyk 
321 ค้อส้ม 1 8YlN, 8YlZ< 

322 ค้อส้ม,เปลือก 3 8YlN, , gxnvd 8YlZ< , g[nVd 
323 ค้อหนาม 1 8YOk,  8YsOk< 

324 ค้อหนาม,เปลือก  1 8YOk, , gxnvd 8YsOk< , g[nVd 
325 คะยอมหลวง,ฮาก 1 8tpv,s};’ , Vkd 8tpV,s};" , iyk 
326 คัดเค้า,ราก 2 8yfg8Nk , Vkd 8yFg8Zk , iyk 
327 คันคาก,ต้น 1 8yo8kd , 9No 8yO8yk , 9ZO 

328 คันไชส ี 2 8yow=lu 8yOw=lu 

329 คันไชส,ีฮาก 3 8yow-lu , Vkd 8yOw=lu , iyk 
330 ค่า(ข่า?),ยอด 1 8k , pvf 8k , pVf 

331 คา(คล้า/ข่า?),หัว 1 8k (8}k) ,  sN; 8k (8}k) , sZ: 
332 ค่า,แก่น 1 8k , cdo 8k , cdO 
333 คา,หญ้า/หย้า/หญ้าคา 14 8k , sPk/ sPk8k 8k,  sWk/ sWk8k 
334 ค้า,หัว 1 8k , sN; 8k , sZ:  
335 ค่า,ฮาก 1 8k , Vkd 8k , iyk 
336 คา,ฮาก/หญ้าคา,ราก/ฮาก,หย้าคา

,ฮาก 
13 8k , Vkd/ sPk8k  8k,  iyk/ sWk8k 

337 คางเหนือย,หัวหย้า 1 8k’gOnvp , sN;sPk 8k"gsOnvW , sZ:sWk 
338 คางเหลื อย,ฮาก 1 8k’gs}nvp , Vkd 8k"gs}nvW , iyk 
339 คางฮุง 1 8k’V6’ 8k"i6` 

340 คางฮุง,เปือก 2 8k’V6’ , gxnvd 8k"i6` , g[nVd 
341 คางฮุงน้อย 1 8k’V6’oQ 8k"i6`oQ 

342 คาด,ฮากผัก 1 8kf , Vkdzyd 8kF , iykzyD 
343 คาดขี หม,ูผัก 1 8kf-u<^ , zyd 8kF-us<^ , zyD 
344 คาม 2 8k, 8k< 

345 คามเฮื อ 1 8k,gVnv 8k<ginV 

346 ค่าลิ น 1 8k]bo 8k]bO 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
347 ค่าลิ น,เปลือก 1 8k]bo , gxnvd 8k]bO , g[nVd 
348 คาวน้อย  1 8k;oQ 8k:oQ 

349 ค า,ใน 1 8e ,.o 8e ,.o 
350 ค า,หมาก 1 8e , <kd 8e , s<yk 
351 ค า,ฮาก 1 8e , Vkd 8e , iyk 
352 คีไฟนกขุ้ม,ฮาก 2 8uwaoNd-6, , Vkd 8uwaoZD-6, , iyk 
353 คุคะหัดซะด า  1 868tsyf:tfe 868tsyF=tfe 

354 คุง(คูณ),แก่น 1 86’ (8^o) ,  cdo 86` (8^i) ,  cdO 
355 คุทง(ดู่ท่ง) 1 86mN’ (f^mN’) 86mZ" (f̂mZ")   
356 คูณ 1 8̂o 8̂i 

357 คูณ/คูน,เปลือก/เปือก 3 8̂o , gxnvd 8̂i , g[nVd 
358 คูน,ราก 1 8̂o , Vkd 8̂i , iyk 
359 คูน,หมาก 1 8̂o , <kd 8̂i , s<yk 
360 คูเสน(คู้เสน?)  1 8̂glo 8̂glO 

361 เค็ง,เปลือก 1 g8y’ , gxnvd g8y" , g[nVd 
362 เคือซูด,ราก 1 g8nv:^f , Vkd g8nV=̂f , iyk 
363 เคือหนาย,แก่น 1 g8nvOkp , cdo g8nVsOkW , cdO 
364 แค,เปือก 1 c8,  gxnvd c8 , g[nVd 
365 แคขาว,เปลือก 2 c8-k; , gxnvd c8-k: , g[nVd 
366 แค่ง(แข้ง?),ใบ 1 c8’ ,.[ c8" ,.[ 
367 แค่ง,ราก 2 c8’ , Vkd c8" , iyk 
368 แค่งขาว,ราก 2 c8’-k; , Vkd c8"-k: , iyk 
369 แค้งเครือ,ราก 1 c8’g8nv , Vkd c8"g8nV , iyk 
370 แคซาย 1 c8:kp c8=kW 

371 แคน 1 c8o c8O 

372 แคน,ขี ซีไม/้ซีไม ้ 5 c8o , -u:uw, c8O , -u=uw, 
373 แคนเครือ,ราก 1 c8og8nv , Vkd c8Og8nV , iyk 
374 แคว่ง(แข้ง?),ราก 1 c8;’ , Vkd c8:` , iyk 
375 แคว้ง,เปือก 1 c8;’ , gxnvd c8:` , g[nVd 
376 แคว่ง,ราก 19 c8;’ , Vkd c8:` , iyk 
377 แคว้ง,หมาก 1 c8;’ , <kd c8:` , s<yk 
378 แคว้ง,ฮาก/ต้น 1 c8;’ , Vkd/ 9No c8:` ,  iyk/ 9?O 

379 แคว้งขาว,ฮาก 1 c8;’-k; , Vkd c8:`-k: , iyk 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
380 โคกจันทาคาด,ต้น 2 F8d0yomk8kf , 9No G8D0yOmk8kF , 9ZO 

381 โคยงู,ราก/ไควงู,ฮาก 3 F8p’̂ , Vkd/ w8;’^, 

Vkd 

G8W'̂, iyk/w8:'^, iyk 

382 โคยงูหลวง  1 F8p’̂s};’ G8W'̂s};" 

383 โคยตาล/โควยตาน 2 F8p9ko/ F8;p9ko G8W9kO /w8:p9kO 

384 ไค/ไค,้ฮาก 1 w8 , Vkd w8 , iyk 
385 ไคโกก,ฮาก 3 w8Fdd , Vkd w8GdD , iyk 
386 ไค่โคก 1 w8F8d w8G8D  

387 ไคท าทาน 1 w8memko w8memkO 

388 ไค่นุ่น,เปลือก  1 w8o6o , gxnvd w8o6i , g[nVd 
389 ไคว(ควย?)หมากน  า  2 w8; (8;p) , <kdoe w8:(8:p) ,  s<ykjY 
390 ไค้หอม 1 w8sv, w8sV, 

391 งวงซุม/สุ่ม,ฮาก 4 ’;’:6,/l6, , Vkd ':`=6,/l6, , iyk 
392 งวงสุ่ม,เครือ 1 ’;’l6, , g8nv ':`l6, , g8nV 
393 ง้วนหม ู 1 ’;o<̂ ':is<^ 

394 ง้วนหม,ูเครือ 2 ’;o<̂,  g8nv ':is<^ , g8nV 
395 ง้วนหม,ูเปลือก  1 ’;o<̂ , gxnvd ':is<^ , g[nVd 
396 ง้วนหม,ูราก/ฮาก 5 ’;o<̂ , Vkd ':is<^  , iyk 
397 ง่องแง่งหิ ง 1 ’v’c’’sb’ 'V`gg'"sb" 

398 งัวซุ่ม,ฮาก 1 ’N;:6, , Vkd 'Z:=6, , iyk 
399 งัวยม,ฮาก 1 ’N;pN, , Vkd 'Z:pZ< , iyk 
400 งา 3 ’k 'k 

401 งา,น  ามัน 2 ’k , oe,yo 'k , jY,yO 
402 งาด า 5 ’kfe 'kfe 

403 งาด า,ใน 1 ’kfe ,.o 'kfe ,.o 
404 งาม,ฮาก 1 ’k, , Vkd 'k< , iyk 
405 งิ ว  1 ’b; 'b: 

406 งิ ว,แก่น 3 ’b; , cdo 'b: , cdO 
407 งิ ว,เปลือก/เปือก 5 ’b; , gxnvd 'b: , g[nVd 
408 งิ ว,ราก/ฮาก 4 ’b; , Vkd 'b: , iyk 
409 งิ วด่อน,แก่น 2 ’b;fvo , cdo 'b:fVi , cdO 
410 งิ วด า 12 ’b;fe 'b:fe 

411 งิ วด า,เคือ 1 ’b;fe , g8nv 'b:fe , g8nV 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
412 งิ วน้อย,ฮาก 1 ’b;oQ , Vkd 'b:oQ , iyk 
413 งิ วบ้าน 3 ’b;[ko 'b:[kO 

414 งิ วป่า 1 ’b;xk 'b:[k 

415 เงินเลียง,ตอง 1 g’bo]p’ , 9v’ g'bO]W' , 9V ̀

416 เงือนเขา,หัว 1 g’nvog-Nk , sN; g'nVig-Zk , sZ: 
417 จวงจ้อย,แก่น 1 0;’0Q , cdo 0:`0Q , ggdO 
418 จอก 1 0vd 0Vy 

419 จอก,ฮาก 1 0vd , Vkd 0Vy , iyk 
420 จอง(จวง?),แก่น 1 0v’ (0;’) , cdo 0V` (0:`) , cdO 
421 จัน 1 0yo 0yO 

422 จันขาว 9 0yo-k; 0yO-k: 

423 จันจูม  2 0yo0^, 0yO0^, 

424 จันแดง  50 0yocf’ 0yOcf" 

425 จันแดง,จันหอบ(ม) 1 0yocf’,  0yosv, 0yOcf" , 0yOsV, 
426 จันทน,์ลูก 1 0yo ,]^d 0yO ,]̂y 
427 จันบาน(จันบ้าน) 2 0yo[ko 0yO[kO 

428 จันหอม 13 0yosv, 0yOsV, 

429 จาน,ฮาก 1 0ko , Vkd 0kO , iyk 
430 จานเครือ 2 0kog8nv 0kOg8nV 

431 จานเครือแดง,ราก 1 0kog8nvcf’ , Vkd 0kOg8nVcf" , iyk 
432 จ าปาขาว  1 0exk-k; 0e[k-k: 

433 จ าปาแดง 2 0exkcf’ 0e[kcf" 

434 จิ๋ก 1 0bd 0bD 

435 จิก,ซีไม ้ 1 0bd ,:uw, 0bD , =uw, 
436 จิก,ฮาก 3 0bd , Vkd 0bD , iyk 
437 จิจ้อ 3 0b0Y 0b0Y 

438 จีจ้อ,ราก/ฮาก 4 0u0Y , Vkd 0u0Y , iyk 
439 จีจ้อ,หัว 2 0u0Y , sN; 0u0Y , sZ: 
440 จีจ้อขาว,ราก 1 0u0Y-k; , Vkd 0u0Y-k: , iyk 
441 จีจ้อหลวง 2 0u0Ys};’ 0u0Ys};" 

442 จี จ้อหลวง/ใหญ,่ฮาก 2 0u0Ys};’/.sP,  Vkd 0u0Ys};"/.sW, iyk 
443 จุมคาน/จมูคาน 2 06,8ko/0^,8ko 06,8kO/0^,8kO 
444 จุมคาม,ราก 1 06,8k, , Vkd 06,8k<, iyk 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
445 เจ็ดลิ นน้อย/ใหญ,่ราก 1 g0yf]booQ/.sP, Vkd g0yF]bOoQ/.sW, iyk 
446 เจตมลูเพลิง,ราก 1 g0f9t,̂ogrb}’ , Vkd g0yF9t,^igr}b', iyk 

447 เจตมลูเพลิงแดง 1 g0f9t,̂ogrb}’cf’ g0yF9t,^igr}b'cf" 

448 เจตมลูเพลิงแดง,ฮาก 1 g0f9t,̂ogrb}’cf’ , 

Vkd 

g0yF9t,^igr}b'cf",iyk 

449 เจียงปืน,ราก 1 0p’xno ,Vkd 0W'[nO ,iyk 
450 เจียงลม,ใบ 1 0p’]N, ,.[ 0W']Z< ,.[ 
451 เจียด,ฮาก 1 0pf ,Vkd 0Wf ,iyk 
452 แจ่ง,ราก 2 c0’ ,Vkd c0" ,iyk 
453 ชมชื น 1 =N,=no =Z<=nO 

454 ชะบาก,ราก 1 =t[k ,Vkd =t[k ,iyk 
455 ชะพ,ูราก 1 =tr^ ,Vkd =tr̂ ,iyk 
456 ชะมัด 2 =t,yf =t,yF 

457 ชะมัด,ต้น 1 =t,yf ,9No =t,yF ,9ZO 

458 ชะมัด,ราก 1 =t,yf ,Vkd =t,yF ,iyk 
459 ชะมัน 1 =t,yo =t,yO 

460 ชะเอ็ม 1 =tgvy, =tgvy< 

461 ชะเอิม 1 =tgvb, =tgvb< 

462 ชัน,หว่าน 1 =yo ,s;ko =yO ,s:kO 
463 ช้าขาง 1 =k-k’ =k-k" 

464 ช้าขางต้น 1 =k-k’9No =k-k"9ZO 

465 ช้าคาม 6 =k8k, =k8k< 

466 ช้าคาม,ฮาก/ซ้าคาม,ฮาก 2 =k8k, ,Vkd =k8k< ,iyk 
467 ช้างน้าว,ต้น/ซ้างน้าว,ต้น 3 =k’ok; ,9No =k"j: ,9ZO 

468 ช้างน้าว,ฮาก 1 =k’ok; ,Vkd =k"j: ,iyk 
469 ช้างน้าว/ซ้างน้าว 2 =k’ok; =k"j: 

470 ช้างโมง 1 =k’F,’ =k"G," 

471 ช้างา 2 =k’k =k'k 

472 ชาชะโก 1 =k:tFd =k=tGd 

473 ชาติ/ชาต,ีฮาก/ราก/ซาติ/ซาต ี 6 =kf/=k9u ,Vkd =kF/=k9u, iyk 
474 ชาตีขาว,ราก 1 =k9u-k; ,Vkd =k9u-k: ,iyk 
475 ช้าพลู,ลูก 1 =kr̂ ,]^d =kr̂ ,]̂y 
476 ชายเดน,แก่น 1 =kpgfyo ,cdo =kWgfyO ,cdO 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
477 ชี,ฮาก 1 =u ,Vkd =u ,iyk 
478 ชีช้าง,ผัก 3 =u=k’/=uk’, zyd =u=k"/=uk, zyD 
479 ชุมพู,่ฮาก 1 =6,r,̂ Vkd =6,r̂, iyk 
480 ชุมแสง,ราก 1 =6,cl’ , Vkd =6,cl" , iyk 
481 เชือก/เซือก,เปลือก 2 g=nvd, gxnvd g=nVd, g[nVd 
482 เชือก/เซือก/เซียก,หมาก 4 g=nvd/:pd , <kd g=nVd/=Wd, s<yk 
483 ซมซื น 1 :N,:no =Z<=nO 

484 ซมซื น,ฮาก 1 :N,:no, Vkd =Z<=nO, iyk 
485 ซวด,ข้อไม้ 1 :;f, -Yw, =kF, -Yw, 
486 ซ่องฟ้า 2 :v’ak =V`ak 

487 ซ่องฟ้า,ราก 2 :v’ak , Vkd =V`ak ,iyk 
488 ซ้อน,ดอก 1 :vo , fvd =Vi , fVy 
489 ซะโก 1 :tFd =tGd 

490 ซะโก,ราก 1 :tFd , Vkd =tGd , iyk 
491 ซะคาน 2 :t8ko =t8kO 

492 ซะคาม,เปลือก 2 :t8k, , gxnvd =t8k< , g[nVd 
493 ซะค า,เปลือก 1 :t8e , gxnvd =t8e , g[nVd 
494 ซะแดด 1 :tcff =tcfF 

495 ซะแดด,ถั ว 5 :tcff , 5N; =tcfF , 5Z: 
496 ซะโน 1 :tFo =tGo 

497 ซะแบง,เปือก 1 :tc[’ , gxnvd =tc[", g[nVd 
498 ซะแบง,ฮาก 1 :tc[’ , Vkd =tc[", iyk 
499 ซะไพ,ตาไม ้ 1 :twr , 9kw, =twr , 9kw, 

500 ซะมอ,แก่น 1 :t,Y , cdo =t,Y ,cdO 
501 ซะมอ,ใน 4 :t,Y , .o =t,Y , .o 
502 ซะมอ,ราก/ฮาก 2 :t,Y , Vkd =t,Y , iyk 
503 ซะมอ,หมาก 12 :t,Y , <kd =t,Y , s<yk 
504 ซะมัด,ราก 2 :t,yf , Vkd =t,yF , iyk 
505 ซะมัด/ซามดั 14 :t,yf/:k,yf =t,yF / =k,yF 
506 ซะมัดน้อย/ใหญ,่ใบ 1 :t,yfoQ/.sP , .[ =t,yFoQ / .sW, .[ 
507 ซะมัดน้อย/ใหญ,่ราก 1 :t,yfoQ / .sP, Vkd =t,yFoQ/.sW , iyk 
508 ซะเอม 1 :tgv, =tgvy< 

509 ซะเอม,ฮาก 1 :tgv, , Vkd =tgvy< , iyk 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
510 ซะแอด 1 :tcvf =tcvF 

511 ซัก(สัก?),ราก 1 :yd (lyd) , Vkd =yD (lyD) , iyk 
512 ซัก,แก่น 2 :yd , cdo =yD , cdO 
513 ซัก,เปือก 1 :yd , gxnvd =yD , g[nVd 
514 ซัก,ลูก 1 :yd , ]^d =yD , ]̂y 
515 ซัก,ฮาก 3 :yd , Vkd =yD , iyk 
516 ซักหลวง 1 :yds};’ =yDs};" 

517 ซักหลวง,ฮาก 1 :yds};’ , Vkd =yDs};" , iyk 
518 ซันยา,ราก  1 :yopk , Vkd =yOpk , iyk 
519 ซ้าโก,ฮาก 1 :kFd , Vkd =kGd , iyk 
520 ซาโก/ซ้าโก 2 :kFd =kGd 

521 ซาขาง,ฮาก 1 :k-k’ , Vkd =k-k" , iyk 
522 ซาขาง/ซ้าขาง 3 :k-k’ =k-k" 

523 ซาขางน้อย 1 :k-k’oQ =k-k"oQ 

524 ซาคาม 2 :k8k, =k8k< 

525 ซ้าคามต้นเปีย 1 :k8k,9Nogxyp =k8k<9ZOg[yW 

526 ซ้าคามน้อย,ใบ   1 :k8k,oQ , .[ =k8k<oQ , .[ 
527 ซางค า,ตาไม ้ 1 :k’8e , 9kw, =k"8e , 9kw, 

528 ซางค า,ใบ 1 :k’8e , .[ =k"8e , .[ 
529 ซางไพ  1 :k’wr =k"wr 

530 ซางไพ,ตา 2 :k’wr , 9k =k"wr , 9k 

531 ซางไพร,ตาไม ้ 2 :k’wr , 9kw, =k"wr , 9kw, 

532 ซางไพร,ใบ  1 :k’wr , .[ =k"wr , .[ 
533 ซ้างไฟ,ติวไม ้ 1 :k’wa , 9b;w, =k"wr , 9b:w, 

534 ซ้างโมง,เปลือก 1 :k’F,’ , gxnvd =k"G," , g[nVd 
535 ซ้าซะโก 1 :k:tFd =k=tGd 

536 ซาซิโก 1 :k:bFd =k=bGd 

537 ซาซิโก,ราก 1 :k:bFd , Vkd =k=bGd , iyk 
538 ซาซ,ุราก 1 :k:6 , Vkd =k=̂ , iyk 

539 ซาซ ู 7 :k: ̂ =k=̂ 

540 ซาซ,ูราก/ฮาก 3 :k:^ , Vkd =k=̂ , iyk 
541 ซาซูเคือ 3 :k:^g8nv =k=̂g8nV 

542 ซาซูต้น 2 :k:^9No =k=̂9ZO 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
543 ซาซูต้น,ฮาก 1 :k:^9No , Vkd =k=̂9ZO , iyk 
544 ซาซูนน้อย 1 :k:^ooQ =k=̂oQ 

545 ซาซูใหญ ่ 1 :k:^.sP =k=̂.sW 

546 ซาดซะโก 3 :kf:tFd =kF=tGd 

547 ซามด,ฮาก(ซามดั?) 1 :k,Nf,Vkd (:k,yf) =k,ZF,iyk (=k,yF)  
548 ซ่ามัดน้อย 1 :k,yfoQ =k,yFoQ 

549 ซ่ามัดใหญ ่ 1 :k,yf.sP =k,yF.sW 

550 ซาเม็ก 1 :kg,yd =kg,yD 

551 ซายซู่เครือ 1 :kp:̂g8nv =kW=̂g8nV 

552 ซายเด็น,เปือก 1 :kpgfyo , gxnvd =kWgfyO , g[nVd 
553 ซายเด็น,ราก 1 :kpgfyo , Vkd =kWgfyO , iyk 
554 ซายเดน/เด็น/เดิน 3 :kpgfyo/ gfbo =kWgfyO /gfbO 
555 ซายสง 2 :kplN’ =kWlZ" 

556 ซ่าเหลา้,เครือ 1 :kgs}Nk , g8nv =kgs}Zk , g8nV 
557 ซ าซ,ิใบ 1 :e:b , .[ =e=b , .[ 
558 ซิไค,หัว 1 :bw8 , sN; =bw8 , sZ: 
559 ซี,ในผัก 1 :u , .ozyd =u , .ozyD 
560 ซี,ผัก 1 :u , zyd =u , zyD 
561 ซีซ้าง,ฮากผัก 1 :u:k’ , Vkdzyd =u=k" , iykzyD 
562 ซุกพุก,แก่น 1 :6dr6d , cdo =6yr6y , cdO 
563 ซุมพุก 1 :6,r6d =6,r6y 

564 ซุมพุก,ฮาก 1 :6,r6d , Vkd =6,r6y , iyk 
565 ซุมพ ู 1 :6,r ̂ =6,r̂ 

566 ซุมแสง 5 :6,cl’ =6,cl" 

567 ซุมแสง,แก่น 1 :6,cl’ , cdo =6,cl" , cdO 
568 เซาถา,ฮาก 1 g:Nk5k , Vkd g=Zk5k , iyk 
569 แซง,ต้น 1 c:’ , 9No c=" , 9ZO 

570 ไซ,เปลือก 1 w: , gxn}vd w= , g[}nvD 
571 ไซ,่เปลือก 1 w: , gxn}vd w= , g[}nvD 
572 ไซ,ย่า(หญ้า) 3 w: , sPk w= , sWk 

573 ไซ,ฮากหญ้า 1 w: , VkdsPk w= , iyksWk 

574 ไซส,ีฮาก 1 w:lu , Vkd  w=lu , iyk 

575 ดอกกาบ,ฮาก 1 fvddk[, Vkd fVydk{ , iyk 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
576 ดอกเข็ม,ฮาก 2 fvdg-y, , Vkd fVyg-y< , iyk 

577 ดอกเข็มน  า,ต้น 1 fvdg-y,oe , 9No fVyg-y<jY , 9ZO 

578 ดอกค า 5 fvd8e fVy8e 

579 ดอกค า,ใบ 1 fvd8e , .[ fVy8e , .[ 

580 ดอกค า,หัว 1 fvd8e , sN; fVy8e , sZ: 

581 ดอกค าป่า 1 fvd8exk fVy8e[k 

582 ดอกค าป่า,หัว 3 fvd8exk , sN; fVy8e[k , sZ: 

583 ดอกค าปาฟ้าเล้า 1 fvd8exkakg]Nk fVy8e[kakg]Zk 

584 ดอกเจียด,ฮาก 1 fvd0pf , Vkd fVy0Wf , iyk 

585 ดอกซ้อน 1 fvd:vo fVy=Vi 

586 ดอกซ้อน,ใบ 2 fvd:vo , .[ fVy=Vi , .[ 

587 ดอกซ้อน,ไม ้ 1 fvd:vo , w, fVy=Vi , w, 

588 ดอกซ้อน,ราก/ฮาก 7 fvd:vo , Vkd fVy=Vi , iyk 

589 ดอกซ้อนน้อย 1 fvd:vooQ fVy=VioQ 

590 ดอกซ้อนน้อย,ใบ 1 fvd:vooQ , .[ fVy=VioQ , .[ 

591 ดอกซ้อนน้อย,ฮาก 4 fvd:vooQ , Vkd fVy=VioQ , iyk 

592 ดอกดาวเรือง,ราก 1 fvdfk;ginv’ , Vkd fVyfk:ginV' , iyk 

593 ดอกต้าง 1 fvd9k’ fVy9k" 

594 ดอกต้าง,ราก/ฮาก 2 fvd9k’ , Vkd fVy9k" , iyk 

595 ดอกต้างขง 1 fvd9k’-N’ fVy9k"-Z" 

596 ดอกตางเคือ,ฮาก  1 fvd9k’g8nv , Vkd fVy9k"g8nV , iyk 

597 ดอกทองสมุทร,หัว 1 fvdmv'l<6f , sN; fVym`Vl<6f , sZ: 

598 ดอกน  านมคน 1 fvdoeoN,8No fVyjYoZ<8ZO 

599 ดอกพัน 1 fvdryo fVyryO 

600 ดอกพุด,ยาง 1 fvdr6f , qk’ fVyr6f , xk" 

601 ดอกพุด,ราก/ฮาก 6 fvdr6f , Vkd fVyr6f , iyk 

602 ดอกพุดน้อย,ฮาก 1 fvdr6foQ , Vkd fVyr6foQ , iyk 

603 ดอกไม ้ 1 fvdw, fVyw, 

604 ดอกไม้ขาว 1 fvdw,-k; fVyw,-k: 

605 ดอกสมุด,ฮาก 1 fvdl<6f , Vkd fVyl<6f , iyk 

606 ดอกหอม,ข้วน/ขั ว 1 fvdsv, , -;o/ -N; fVysV, , -:i/-Z: 
607 ดอกใหญ่ขาว 1 fvd.sP-k; fVy.sW-k: 

608 ดอกไหม้(ดอกไม้)ขาว,ราก 1 fvdws< (fvdw,)- fVyws< (fVyw,)-k: , iyk 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 

k; , Vkd 
609 ดอกฮัก,ยาง 1 fvdVyd , qk’ fVyiyD , xk" 
610 ดอกฮัก,ฮาก 2 fvdVyd , Vkd fVyiyD , iyk 
611 ดอม,หมาก 1 fv, , <kd fV, , s<yk 
612 ดาวเรือง,ราก 1 fk;ginv’ , Vkd fk:ginV' , iyk 
613 ด าด่อน,แก่น 1 fefvo , cdo fefVi , cdO 
614 ดีปล ี 8 fuxu fu[u 

615 ดุก,ราก/ฮาก 3 f6d , Vkd f6y , iyk 
616 ดู่,แก่น 1 f^ , cdo f̂ , cdO 
617 ดู่,เปลือก/เปือก 2 f^ , gxnvd f̂ , g[nVd 
618 ดูก,ไม ้ 1 f^d , w, f̂y , w, 
619 ดูกดาน 4 f^dfko f̂yfkO 

620 ดูกเดื อ,หัว 1 f^dgfnv , sN; f̂ygfnV , sZ: 
621 ดูกน้อย 1 f^doQ f̂yoQ 

622 ดูกป้อม 1 f^dxv, f̂y[V, 

623 ดูกใส 1 f^d.l f̂y.l 

624 ดูกใส,่แก่น 1 f^d.l , cdo f̂y.l , cdO 
625 ดูกใส,ราก/ฮาก 2 f^d.l , Vkd f̂y.l , iyk 
626 ดูกหนัง  1 f^dOy’ f̂ysOy' 

627 ดูกหลวง,ราก 1 f^ds};’ , Vkd f̂ys};" , iyk 
628 ดูกหลวง,หมาก 1 f^ds};’ , <kd f̂ys};" , s<yk 
629 ดูกใหญ ่ 1 f^d.sP f̂y.sW 

630 ดูกใหญ,่ต้น 1 f^d.sP , 9No f̂y.sW , 9ZO 

631 ดูกอึ ง 2 f^dv7’ f̂yv7" 

632 ดูกอึ ง,ฮาก 2 f^dv7’ , Vkd f̂yv7" , iyk 
633 ดูกแฮด 1 f^dcVf f̂yciF 

634 ดู่ท่ง,หัว 1 f^mN’ , sN; f̂mZ" , sZ: 
635 เดื อ,เปลือก 1 gfnv , gxnvd gfnV , g[nVd 
636 เดื อ,ยาง 1 gfnv , qk’ gfnV , xk" 
637 เดื อ,ราก 1 gfnv , Vkd gfnV , iyk 
638 เดื อเกลี ยง,เปลือก/เดื อเกี ยง

,เปลือก/เปือก 
4 gfnvdp' , gxnvd gfnVdW' , g[nVd 

639 เดื อเกลี ยง/เดื อเกี ยง 7 gfnvdp' gfnVdW' 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
640 เดื อเกี ยง,แก่น 1 gfnvdp' , cdo gfnVdW' , cdO 
641 เดื อเกี ยง,ยาง 2 gfnvdp' , qk’ gfnVdW' , xk" 
642 เดื อเกี ยง,ราก/ฮาก 3 gfnvdp' , Vkd gfnVdW' , iyk  
643 เดื อดิน,ฮาก 1 gfnvfbo , Vkd gfnVfbO , iyk 
644 เดื อดีน 1 gfnvfuo gfnVfbO 

645 เดือนดิน,ราก 1 gfnvofbo , Vkd gfnVfbO , iyk 
646 เดื อบ่วง/ป่อง? 1 gfnv[;’ /xv’ gfnV[:` /[V` 
647 เดื อป่อง/ป้อง 10 gfnvxv' gfnV[V` 

648 เดื อป้อง/ป่อง,ราก/ฮาก 3 gfnvxv' , Vkd gfnV[V` , iyk 
649 เดือย,ฮาก 2 gfnvp , Vkd gfnVp , iyk 
650 เดือยไก,่ฮาก 1 gfnvpwd , Vkd gfnVpwd , iyk 
651 แด้,ราก 1 cf , Vkd cf , iyk 
652 แดง,ราก 1 cf' , Vkd cf" , iyk 
653 โดน,เปลือก 1 Ffo , gxnvd GfO , g[nVd 
654 โดยทัน,ฮาก 1 Ffpmyo , Vkd GfWmyO , iyk 
655 ตง,ติวไม ้ 1 9N’ , 9b;w, 9Z" , 9b:w, 

656 ตดหมา,เคือ 1 9Nf<k , g8nv 9ZFs<k , g8nV 
657 ตดหมา,ยอด 1 9Nf<k , pvf 9ZFs<k , pVf 

658 ตดหมา,ราก/ฮาก 7 9Nf<k , Vkd 9ZFs<k , iyk 
659 ตดหมา,หญ้า 1 9Nf<k , sPk 9ZFs<k , sWk 
660 ตรีกะตุก 1 9udt96d 9udt96y 

661 ต่อ,หมาก 1 9Y , <kd 9Y , s<yk 
662 ตองกุง,ใบ 1 9v’d6’ 9V`d6 ̀

663 ตองแตก,ฮาก 1 9v’c9d , Vkd 9V`gg9y,  iyk 
664 ตองทอง,หัว 1 9v’mv’ , sN; 9V`mV` , s?: 
665 ตองทึง,ราก 1 9v’m7’ , Vkd 9V`m7" , iyk 
666 ตองทึง,หัว 2 9v’m7’ , sN; 9V`m7" , s?: 
667 ตองเลียง,หัว 1 9v’]p’ , sN; 9V`]W' , s?: 
668 ตอด,หมาก  1 9vf , <kd 9Vf , s<yk 
669 ตอมสาน้อย,ฮาก 1 9v,lkoQ , Vkd 9V,lkoQ , iyk 
670 ตะไคร้หอม 1 9tw8sv, 9tw8sV, 

671 ตังน้อย,ราก 1 9y’oQ , Vkd 9y"oQ , iyk 
672 ตังนาย  1 9y’okp 9y"jW 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
673 ตังเบี ย,ฮาก 1 9y’g[yp , Vkd 9y"g[yW , iyk 
674 ตังเสี ยน,ราก 1 9y’lpo , Vkd 9y"lWi , iyk 
675 ตังหมอง 1 9y’<v’ 9y"s<v" 

676 ตันตีน,ฮาก 1 9yo9uo , Vkd 9uO9y" , iyk 
677 ตับเต่า 6 9y[g9Nk 9y{g9Zk 

678 ตับเต่า,ต้น 2 9y[g9Nk , 9No 9y{g9Zk , 9ZO 

679 ตับเต่า,ราก/ฮาก 4 9y[g9Nk , Vkd 9y{g9Zk , iyk 
680 ตับเต่าเครือ,ฮาก 1 9y[g9Nkg8nv , Vkd 9y{g9Zkg8nV iyk 

681 ตับเต่าน้อย 1 9y[g9NkoQ 9y{g9ZkoQ 

682 ตากวง,ราก 1 9kd;’ , Vkd 9kd:` , iyk 
683 ตากวง/ตากวาง 3 9kd;’ / 9kd;k’ 9kd:` / 9kd:k" 

684 ตากวางผา  1 9kd;k’zk 9kd:k"zk 

685 ตาไก ้ 5 9kwd 9kwd 

686 ตาไก,้ราก/ฮาก 4 9kwd , Vkd 9kwd , iyk 
687 ตาควย 1 9k8;p 9k8:p 

688 ต้างไก ่ 3 9k’wd 9k"wd 

689 ต้างไก,่ราก 2 9k’wd , Vkd 9k"wd , iyk 
690 ต้างไก่ด า 1 9k’wdfe 9k"wdfe 

691 ต้างไก่แดง,ราก 1 9k’wdcf’ , Vkd 9k"wdcf" , iyk 
692 ต้างแดง,ราก 1 9k’cf’ , Vkd 9k"cf" , iyk 
693 ตาทึก,หญ้า 1 9km7d , sPk 9km7D , sWk 
694 ตาน,ราก/ฮาก 3 9ko , Vkd 9kO , iyk 
695 ตานกกด,ต้น 1 9koNddNf , 9No 9koZDdZF , 9ZO 

696 ตานขโมด 1 9ko-tF,f 9kOG-<f 

697 ตานา,ราก 2 9kok , Vkd 9kj , iyk 
698 ตาปลา 1 9kxk 9k[k 

699 ตาปา,เครือ/เคือ 3 9kxk , g8nv 9k[k , g8nV 
700 ตาปา,ราก 1 9kxk , Vkd 9k[k , iyk 
701 ตาป,ูฮาก 1 9kx̂ , Vkd 9k[,̂ iyk 
702 ตายดิบ,เคือ 1 9kpfb[, g8nv 9kWfb{ , g8nV 
703 ตาล,โคย 2 9ko,  F8p 9kO , G8W 
704 ตาล,ราก/ฮาก 2 9ko , Vkd 9kO , iyk 
705 ตาลน้อย,ฮาก 1 9kooQ , Vkd 9kOoQ , iyk 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
706 ตาเสือ,เปลือก 2 9kglnv , gxnvd 9kglnV , g[nVd 
707 ตาเสือ,ราก/ฮาก 4 9kglnv , Vkd 9kglnV , iyk 
708 ตาเสือน้อย,ฮาก 1 9kglnvoQ , Vkd 9kglnVoQ , iyk 
709 ต านิน,ใบผัก 1 9eobo ,.[zyd 9eobO ,.[zyD 

710 ต านิน,ผัก 2 9eobo , zyd 9eobO , zyD 
711 ต านิน,ราก/ฮาก,ต านีน(ต าลึง),ราก 4 9eobo , Vkd 9eobO , iyk 
712 ต านิน/ต าลึง 4 9eobo / 9e]7’ 9eobO / 9e]7" 

713 ต านินตัวผู,้ฮาก 1 9eobo9N;z^, ikd 9eobO9Z:z,̂ iyk 
714 ต ายาน,ฮาก 3 9epko , Vkd 9epkO , iyk 
715 ต ายานน้อย 1 9epkooQ 9epkOoQ 

716 ต ายานใหญ ่ 1 9epko.sP 9epkO.sW 

717 ต าแย,ราก 1 9ecp , Vkd 9ecp , iyk 
718 ติงป,ีราก  1 9b’xu , Vkd 9b"[u , iyk 
719 ติ วแดง,ใบ 1 9b;cf’ ,.[ 9b:cf" ,.[ 

720 ตีนจ า 3 9uo0e 9uO0e 

721 ตีนจ า,ฮาก 2 9uo0e , Vkd 9uO0e , iyk 
722 ตีนจ าน้อย 1 9uo0eoQ 9uO0eoQ 

723 ตีนจ าหลวง 1 9uo0es};’ 9uO0es};" 

724 ตีนตั ง 2 9uo9y’ 9uO9y" 

725 ตีนตัง,เครือ/เคือ 2 9uo9y’g8nv 9uO9y"g8nV 

726 ตีนตัง,เปลือก  1 9uo9y’ , gxnvd 9uO9y" , g[nVd 
727 ตีนตัง,ฮาก 4 9uo9y’ , Vkd 9uO9y" , iyk 
728 ตีนตังน้อย 2 9uo9y’oQ 9uO9y"oQ 

729 ตีนตังน้อย,ราก 1 9uo9y’oQ , Vkd 9uO9y"oQ , iyk 
730 ตีนตังเบี ย 1 9uo9y’g[yp 9uO9y"g[yW 

731 ตีนตั งเบี ย,ฮาก 1 9uo9y’g[yp , Vkd 9uO9y"g[yW , iyk 
732 ตีนตั งใหญ ่ 1 9uo9y’.sP 9uO9y".sW 

733 ตีนนก,ต้น 2 9uooNd , 9No 9uOoZD , 9ZO 

734 ตีนเป็ด,เปลือก 1 9uogxyf , gxnvd 9uOg[yF , g[nVd 
735 ต,ุเปลือก 1 96 , gxnvd 96 , g[nVd 
736 ตุมกา,ราก 1 96,dk , Vkd 96,dk , iyk 
737 ตุมตัง,เปือก 1 96,9y’ , gxnvd 96,9y" , g[nVd 
738 ตุมตัง,ยาง 1 96,9y’ , qk’ 96,9y" , xk" 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
739 ตุมตัง,ราก 1 96,9y’ , Vkd 96,9y" , iyk 
740 ตูม,แก่น 1 9^, , cdo 9̂, , cdO 
741 ตูม,ใบ 7 9^, ,.[ 9̂, ,.[ 

742 ตูม,เปลือก  1 9^, , gxnvd 9̂, , g[nVd 
743 ตูม,ฮาก 1 9^, , Vkd 9̂, , iyk 
744 ตูมกา 2 9^,dk 9̂,dk 

745 ตูมกา,ราก/ฮาก 6 9^,dk , Vkd 9̂,dk , iyk 
746 ตูมกา,หมาก 1 9^,dk , <kd 9̂,dk , s<yk 
747 ตูมตัง 5 9^,9y’ 9̂,9y" 

748 ตูมตัง,ฮาก 1 9^,9y’ , Vkd 9̂,9y" , iyk 
749 ตูมทอก 2 9^,mvd 9̂,mVy 

750 ตูมทอก,ฮาก 1 9^,mvd , Vkd 9̂,mVy , iyk 
751 ตูมบ้าน,ใบ   1 9^,[ko ,.[ 9̂,[kO ,.[ 

752 ตูมหนัง 1 9^,Oy’ 9̂,sOy' 

753 เต่าน้อย 1 g9NkoQ g9ZkoQ 

754 เต่าน้อย,ราก/ฮาก 2 g9NkoQ , Vkd g9ZkoQ , iyk 
755 เต่าปวก 1 g9Nkx;d g9Zk[:y 

756 เต่าแล้ง,ฮาก 1 g9Nkc]’ , Vkd g9Zkc]" , iyk 
757 เตาแฮง 1 g9NkcV’ g9Zkci" 

758 แต้,เปลือก 1 c9 , gxnvd c9 , g[nVd 
759 แตก  1 c9d c9y 

760 แตก,เปลือก 1 c9d , gxnvd c9y , g[nVd 
761 แตก,ราก/ฮาก 2 c9d , Vkd c9y , iyk 
762 แตงแชง,แก่น,เปลือก 1 c9’c:’ c9"c=" 

763 แตงแชง,ราก/ฮาก 2 c9’c:’ , Vkd c9"c=" , iyk 
764 แตงแซง 2 c9’c:’ c9"c=" 

765 แตงโม,เครือ 1 c9’F, , g8nv c9"G, , g8nV 
766 แตงหนู 2 c9’Ô c9"sO ̂

767 แตงหนู,ฮาก 1 c9’Ô , Vkd c9"sO^ , iyk 
768 แตซะง้า(แตงช้าง) 1 c9:t’k (c9’:k’) c9=t'k (c9"=k") 
769 ถ่อน,ใบ 1 5vo ,.[ 5Vi ,.[ 

770 ถ่อน,เปลือก 2 5vo , gxnvd 5Vi , g[nVd 
771 ถ่อน,เปลือก/แก่น 1 5vo , gxnvd /cdo 5Vi , g[nVd / cdO 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
772 ถ่อน,ราก 1 5vo , Vkd 5Vi , iyk 
773 ถั ว 2 5N; 5Z: 

774 ถั ว,ใบ 1 5N; ,.[ 5Z: ,.[ 

775 ถั วควาง 1 5N;8;k’ 5Z:8:k" 

776 ถั วซะแดด/ถั วแดด 15 5N;:tcff /5N;cff 5Z:=tcfF /5Z:cfF 
777 ถั วแดง,ฮาก 1 5N;cf’ , Vkd 5Z:cf" , iyk 
778 ถั วพ,ูราก/ฮาก,ถั วภู,ฮาก 11 5N;r^ , Vkd 5Z:r̂ , iyk 
779 ถั วพ,ูหัว/ถั วภ,ูหัว 6 5N;r^ , sN; 5Z:r̂ , sZ: 
780 ถั วพู/ภ ู 3 5N;r ̂ 5Z:r̂ 

781 ถั วภู,ใบ 1 5N;r^ ,.[ 5Z:r̂ ,.[ 

782 ถั วภูฝักฟ้า 1 5N;r^/ydak 5Z:r̂/yDak 

783 ถั วฮวด,ราก 1 5N;V;f , Vkd 5Z:i:f , iyk 
784 ถั วฮอด 1 5N;Vvf 5Z:iVf 

785 ถั วเฮือด 2 5N;gVnvf 5Z:ginVf 

786 ถั วแฮ  2 5N;cV 5Z:ci 

787 ถั วแฮ,ใบ 4 5N;cV ,.[ 5Z:ci ,.[ 

788 ถั วแฮ,ราก/ฮาก 5 5N;cV , Vkd 5Z:ci , iyk 
789 ท่ม,เปลือก 1 mN, , gxnvd mZ< , g[nVd 
790 ท่มโคก 1 mN,F8d mZ<G8D 

791 ท่มโคก,แก่น 1 mN,F8d , cdo mZ<G8D , cdO 
792 ท่มโคก,ฮาก 1 mN,F8d , Vkd mZ<G8D , iyk 
793 ทมน  า,ราก 2 mN,oe , Vkd mZ<jY , iyk 
794 ทอง,แก่น 2 mv' , cdo mV` , cdO 
795 ทอง,หมาก 1 mv' , <kd mV` , s<yk 
796 ทองบ้าน 1 mv'[ko mV`[kO 

797 ทองบ้าน,เปลือก 3 mv'[ko , gxnvd mV`[kO , g[nVd 
798 ทองบ้าน,ไม ้ 1 mv'[ko , w, mV`[kO , w, 
799 ทองบ้าน,ล า/เปลือก/ราก 1 mv'[ko ,]e 

/gxnvd/ Vkd 

mV`[kO ,]Yk / g[nVd / 

iyk 

800 ทองบ้าน,ฮาก 1 mv'[ko , Vkd mV`[kO , iyk 
801 ทองสมุดขาว,ฮาก/ทองสมุทร,ราก 2 mv'l<6f-k; , Vkd mV`l<6f-k: , iyk 
802 ทองสมุทร,ราก 1 mv'l<6f , Vkd mV`l<6f , iyk 
803 ทองสมุทรขาว,ราก 1 mv'l<6f-k; , Vkd mV`l<6f-k: , iyk 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
804 ทองสมุทรขาว,หัว 2 mv'l<6f-k; , sN; mV`l<6f-k: , s?: 
805 ทองหลาง,แก่น 1 mv's}k’ , cdo mV`s}k" ,  ggdO 
806 ทองหลาง,ใบ 2 mv's}k’ ,.[ mV`s}k" , w[ 
807 ทองหลาง,เปลือก/เปือก 4 mv's}k’ , gxnvd mV`s}k" , g[nVd 
808 ทองหลางบ้าน 1 mv's}k’[ko mV`s}k"[kO 

809 ทองหลางใบมน,ใบ 1 mv's}k’.[,No ,.[ mV`s}k"w[,?O , w[ 
810 ท่อมเลือด,หัว 1 mv,g]nvf , sN; mV,g]nVf , s?: 
811 ทัน,แก่น 1 myo , cdo myO , cdO 
812 ทัน,นาง 1 myo , ok’ myO , j̀ 
813 ทัน,ใบ/ใบหมาก 2 myo ,.[/ .[<kd myO ,.[ / .[s<yk 
814 ทัน,เปลือก 6 myo , gxnvd myO , g[nVd 
815 ทัน,ยอด 1 myo , pvf myO , pVf 

816 ทัน,ราก/ฮาก 7 myo , Vkd myO , iyk  
817 ทันน  า,ยอด 1 myooe , pvf myOjY , pVf 

818 ท าทาน 2 memko memkO meO 

819 ท าทาน,แก่น 1 memko , cdo memkO , cdO 
820 ท าทาน,เครือ 1 memko , g8nv memkO , g8nV 
821 ท าทานไค  1 memkow8 memkOw8 

822 ท าทานน้อย 1 memkooQ memkOoQ 

823 ท าทานหลวง 1 memkos};’ memkOs};" 

824 ทูน 1 m^o m^i 

825 ทูน,หัว/หัวก้าน 8 m^o , sN; /dko m^i , sZ: / dkO 
826 ทูน,หัวก้าน 1 m^o , sN;dko m^i , sZ:dkO 
827 ทูนขาว,ก้าน 1 m^o-k; , dko m^i-k: , dkO 
828 ทูนแดง,ก้าน 2 m^ocf’ , dko m^icf" , dkO 
829 เท้าสาน 3 gmNklko gmZklkO 

830 เท้าสาน,ไม ้ 8 gmNklko , w, gmZklkO , w, 
831 เทียน 3 mpo mWo 

832 เทียนด า 5 mpofe mWofe 

833 เทียนแดง 1 mpocf' mWocf" 

834 เทียนทั ง ๕ 1 mpomy' * mWomy"sk 

835 เทียนพระยาอิน 1 mportpkvbo mWorWkvbO 

836 เทียนแล้ง 1 mpoc]’ mWoc]" 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
837 เทียม 32 mp, mW, 

838 เทียม,ผัก  7 mp, , zyd mW, , zyD 
839 เทียมแฮง (เทียนแห้ง) 1 mp,cV’ (mp,cs’) mW,ci" (mW,cs") 
840 แท่งเบี ย 1 cm'g[yp cm"g[yW 

841 นกกด,ต้น 1 oNddNf , 9No oZDdZF , 9ZO 

842 นกกด,เปลือก 1 oNddNf , gxnvd oZDdZF , g[nVd 
843 นมงัว 11 oN,’N; oZ<'Z: 

844 นมงัว,แก่น 1 oN,’N; , cdo oZ<'Z: , cdO 
845 นมงัว,ฮาก 1 oN,’N; , Vkd oZ<'Z: , iyk 
846 นมช้างน้อย 1 oN,=k’oQ oZ<=k"oQ 

847 นมช้างน้อย,หัว 1 oN,=k’oQ , sN; oZ<=k"oQ , s?: 
848 นมราชส/ีนมราชสีห์/นมราชะสี/

นมลาชะสี/นมลาซะสี(ราชสีห์) /
นมฮาซะส ี

9 oN,ik=tlu / oN,]k:tlu oZDik=tlu / oZD]k=tlu 

849 นมราชสีน้อย 1 oN,ik:tluoQ oZDik=tluoQ 

850 นมราชสีห,์ราก/นมราชะส,ีฮาก/
นมราชาสีห,์ราก/นมลาซะสี
(ราชสีห์) ,ราก 

6 oN,ik=tlu , Vkd oZDik=tlu , iyk 

851 นมสาว 7 oN,lk; oZDlk: 

852 นมสาว,ไม ้ 1 oN,lk; , w, oZDlk: , w, 
853 นมสาว,ราก 1 oN,lk; , Vkd oZDlk: , iyk 
854 นอ,เปลือก 1 oY , gxnvd oY , g[nVd 
855 นัด,ขวั นหมาก 1 oyf , -;yo<kd oyF , -:is<yk 
856 นัด,ใบ/ใบหมาก 2 oyf ,.[ / .[<kd oyF ,.[ / .[s<yk 
857 นัด,หมาก 2 oyf , <kd oyF , s<yk 
858 นัด,หัวหมาก 1 oyf , sN;<kd oyF , sZ:s<yk 
859 นัด,ฮากหมาก 1 oyf , Vkd<kd oyF , iyks<yk 
860 นางแชง/แซ่ง 5 ok'c:’ j̀c=" 

861 นางแช่ง/แซ่ง,ราก/ฮาก 4 ok'c:’ , Vkd j̀c=" , iyk 
862 นางซ่อน,ราก 1 ok':vo , Vkd j̀=Vi , iyk 
863 นางสิง  1 ok'lb’ j̀lb" 

864 นางหวาน 2 ok's;ko j̀s:kO 

865 นางหวาน,เปือก 1 ok's;ko , gxnvd j̀s:kO , g[nVd 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
866 นางหวาน,ราก 1 ok's;ko , Vkd j̀s:kO , iyk 
867 นาด,ใบ 1 okf ,.[ jF ,.[ 

868 นาม (หนาม) 1 ok, (Ok,) j< (sOk<) 
869 นาว,ราก/ฮาก 9 ok; , Vkd j: , iyk 
870 นาว,หมาก 6 ok; , <kd j: , s<yk 
871 นาวป่า 1 ok;xk j:[k 

872 น  าเกี ยง 2 oedp' jYdW' 

873 น  าเต้า 1 oeg9Nk jYg9Zk 

874 น  าเต้าขม,ฮาก 1 oeg9Nk-N, , Vkd jYg9Zk-Z< , iyk 
875 น  าเต้าน้อย 1 oeg9NkoQ jYg9ZkoQ 

876 น  าเต้าน้อย,ราก 2 oeg9NkoQ , Vkd jYg9ZkoQ , iyk 
877 น  าเต้าปวก 1 oeg9Nkx;d jYg9Zk[:y 

878 น  าเต้าหน่วย 1 oeg9NkO;p jYg9ZksO;W 

879 น าแน้ 7 oeco jYco 

880 น  าแน่,เครือ 1 oeco , g8nv jYco , g8nV 
881 น  าแน้,หัว 1 oeco , sN; jYco , sZ: 
882 น าแน้,ฮาก 8 oeco , Vkd jYco , iyk 
883 เน่า,ฮากผัก 1 goNk , Vkdzyd gjZ , iykzyD 
884 เนือน,ราก 4 gonvo , Vkd gonVi , iyk 
885 โนโคก 1 FoF8d GoG8D 

886 บก,แก่น 2 [Nd , cdo [ZD , cdO 
887 บก,ยอด 1 [Nd , pvf [ZD , pVf 

888 บก,ราก 2 [Nd , Vkd [ZD , iyk 
889 บง,ติวไม ้ 1 [N’ , 9b;w, [Z" , 9b:w, 

890 บ้งซ้าง,ผัก 1 [N’:k’ , zyd [Z"=k" , zyD 
891 บงตายพาย,ไม ้ 2 [N’9kprkp , w, [Z"9kWrkW , w, 
892 บ้งมั ง 1 [N’,y’ [Z",y" 

893 บงเล็น,หัว 2 [N’g]yo , sN; [Z"g]yO , sZ: 
894 บอกซ้าง,เครือ 1 [vd:k’ , g8nv [Vy=k" , g8nV 
895 บอนเบี ยว,หัว 1 [vo[p; , sN; [Vi[W; , sZ: 
896 บะชาด/ซาด/ซาส/ปะซาด 6 [t:kf [t=kF 

897 บะซาด,เปลือก 1 [t:kf , gxnvd [t=kF , g[nVd 
898 บะซาด,ฮาก/บา๋ซาด,ราก/ปะซาด 3 [t:kf , Vkd [t=kF , iyk 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
,ราก 

899 บังชัน,ฮาก 2 [y’=yo , Vkd [y"=yO , iyk 
900 บังเหลือม 1 [y’gs}nv, [y"gs}nv< 

901 บั ว 1 [N; [Z: 

902 บั ว,ผัก 2 [N; , zyd [Z: , zyD 
903 บัว,ราก 3 [N; , Vkd  [Z: , iyk 
904 บัว,หัว  1 [N; , sN; [Z: , sZ: 
905 บัวขี แบ,้หัว 4 [N;-uc[, sN; [Z:-uc[, sZ: 
906 บัวบกทั งใบ,เคือ 1 [N;[Ndmy’.[ , g8nv [Z:[ZDmy".[ , g8nV 
907 บัวบง,ใบ 1 [N;[N’ ,.[ [Z:[Z" ,.[ 

908 บ้า,เคือ 1 [k , g8nv [k , g8nV 
909 บ้า,ใบ 1 [k ,.[ [k ,.[ 

910 บ้า,เปลือก 2 [k , gxnvd [k , g[nVd 
911 บ้า,หมาก 4 [k , <kd [k , s<yk 
912 บ้าจีง 1 [k0u’ [k0u" 

913 บ้าลาย,หมาก 1 [k]kp , <kd [k]kW , s<yk 
914 บิด,หมาก 1 [bf , <kd [bF , s<yk 
915 บุก,หัว 1 [6d, sN; [6y , sZ: 
916 บุ้ง,ฮากผัก 1 [6’ , Vkdzyd [6` , iykzyD 
917 บุ้งขาว,ผัก 1 [6’-k; , zyd [6`-k: , zyD 
918 บุ้งช้าง,ผัก 1 [6’:k’ , zyd [6`=k" , zyD 
919 บุ้งแดง,ผัก 1 [6’cf’ , zyd [6`cf" , zyD 
920 บุ้งป่า 1 [6’xk [6`[k 

921 บุ้งป่า,ผัก 2 [6’xk , zyd [6`[k , zyD 
922 บุรา,ราก/บูฮา,ฮาก 2 [6ik , Vkd [6ik , iyk 
923 บุรา/บฮูา/ปรุา/ปูฮา 7 [̂Vk  [6ik 

924 บูฮา,เปลือก 1 [̂Vk , gxnvd [̂ik , g[nVd 
925 เบงมาด,ใบ/เบญมาด,ใบ 2 g[y’,kf ,.[ g[y",kF ,.[ 

926 เบี ย,ราก 1 g[yp , Vkd g[yW , iyk 
927 เบี ย,หมาก 3 g[yp , <kd g[yW , s<yk 
928 เบี ยผ/ุผู ้ 16 g[ypz6 g[yWẑ 

929 เบือ,แก่น 1 g[nv , cdo g[nV , cdO 
930 เบือ,ฮาก 2 g[nv , Vkd g[nV , iyk 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
931 โบง,ยาง 2 F[’ , qk’ G[", xk" 
932 ปวกเข้า 4 x;dg-Nk [:yg-Zk 

933 ปวกเข้า,ราก/ฮาก 8 x;dg-Nk , Vkd [:yg-Zk , iyk 
934 ปวกเข้าน้อย,ฮาก 1 x;dg-NkoQ , Vkd [:yg-ZkoQ , iyk 
935 ปวกน้อย 1 x;doQ [:yoQ 

936 ปวกใหญ่ 1 x;d.sP [:y.sW 

937 ปอ,ฮาก 2 xY , Vkd [Y , iyk 
938 ปอกเขา 1 xvdg-Nk [Vyg-Zk 

939 ปอขี ไก่,ราก/ฮาก 2 xY-uwd , Vkd [Y-uwd , iyk 
940 ปอขี ตุ่น 1 xY-u96o [Y-u96i 

941 ปอเข้าจี 1 xYg-Nk0u [Yg-Zk0u 

942 ป้อง,เครือ 1 xv’ , g8nv [V` , g8nV 
943 ปอแดง 1 xYcf’ [Ycf" 

944 ปอตังบี  1 xY9y’[u [Y9y"[u 

945 ปอเต่า,ฮาก/ปอเต่าไห,้ราก/ฮาก 4 xYg9Nk , 

Vkd/xYg9Nkws,  Vkd 

[Yg9Zk , iyk/ 

[Yg9Zkws , iyk 
946 ปอพาน,ฮาก 1 xYrko , Vkd [YrkO , iyk 
947 ปอลมปม,ราก/ฮาก 2 xY]N,xN, , Vkd [Y]Z<[Z< , iyk 
948 ปอหมากปิด,ฮาก 1 xY<kdxnf , Vkd [Ys<yk[bF , iyk 
949 ปะมัน,ฮาก 1 xt,yo , Vkd [t,yO , iyk 
950 ปัง,ผัก 1 xy’ , zyd [y" , zyD 
951 ป่าน,ฮาก 4 xko , Vkd [kO , iyk 
952 ปานา,ราก 1 xkok , Vkd [kj , iyk 
953 ปีกไก่ด า 1 xudwdfe [uDwdfe 

954 ปีกไก่ด า,ราก/ฮาก 5 xudwdfe , Vkd [uDwdfe , iyk 
955 ปีดปีแดง,ใบ  1 xufxucf' ,.[ [uDwdcf" ,.[ 

956 ปีดปีแดง/ปีบปีแดง/ปีปปีแดง 9 xufxucf' / xu[xucf' [uF[ucf" / [u{[ucf" 
957 ปีบแดง,ราก 1 xu[cf' , Vkd [u{cf" , iyk 
958 ปีบปีขาว 1 xu[xu-k; [u{[u-k: 

959 ปีบปีแดง,ต้น 1 xu[xucf' , 9No [u{[ucf" , 9ZO 

960 ปีบปีแดง,ใบ 1 xu[xucf' ,.[ [u{[ucf" ,.[ 

961 ปีบปีแดง,ราก/ฮาก 5 xu[xucf' , Vkd [u{[ucf" , iyk 
962 เปราะทั ง 5,ว่าน 1 gxktmy’ * g[ktmy" * 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
963 เปล้าหลวง,ฮาก/เป้าหลวง,ฮาก/

ราก 
3 gxNks};’ , Vkd g[Z}ks};" , iyk 

964 เป้า 1 gxNk g[Zk 

965 เป้า,เครือ 1 gxNk , g8nv g[Zk , g8nV 
966 เป้า,เปือก 1 gxNk , gxnvd g[Zk , g[nVd 
967 เป้า,ไม้ 1 gxNk , w, g[Zk , w, 
968 เป้า,ราก/ฮาก 5 gxNk , Vkd g[Zk , iyk 
969 เป้าน้อย 3 gxNkoQ g[ZkoQ 

970 เป้าหลวง/เป้าใหญ ่ 3 gxNks};’ / gxNk.sP g[Zks};" / g[Zk.sW 
971 แป้น,ผัก 1 cxo , zyd c[O , zyD 
972 แปบ,ใบ 1 cx[,.[ c[{,.[ 

973 แปบ,ฮาก 1 cx[, Vkd c[{, iyk 
974 แปว,ผัก 1 cx; , zyd c[:, zyD 
975 แปวจงอาง 2 cx;0N’vk’ c[:0Z"vk" 

976 ผง,หมาก 1 zN’ , <kd zZ" , s<yk 
977 ผักกระชับ,ใบ 1 zyddt=y[,.[ zyDdt=y{ .[ 

978 ผักกาด 1 zyddkf zyDdkF 

979 ผักกาด,น  ามัน 1 zyddkf , oe,yo zyDdkF , jY,yO 
980 ผักกาด,ฮาก 1 zyddkf , Vkd zyDdkF , iyk 
981 ผักกาดผักชี,หน่วยใน 1 zyddkfzyd=u , 

O;p.o 

zyDdkFzyD=u , sO;W.o 

982 ผักขะ,เปลือก 2 zyd-t , gxnvd zyD-t g[nVd 

983 ผักคาด 1 zyd8kf zyD8kF 

984 ผักคาดขี หม ู 4 zyd8kf-u< ̂ zyD8kF-us< ̂

985 ผักชี,ลูก 1 zyd=u ,]^d zyD=u ,]̂y 

986 ผักชีช้าง,ราก 1 zyd=u=k’ , Vkd zyD=u=k" , iyk 
987 ผักต านิน 1 zyd9eobo zyD9eobO 

988 ผักบั ว 4 zyd[N; zyD[Z: 

989 ผักปัง,ฮาก 1 zydxy' , Vkd zyD[y" , iyk 
990 ผักปังขาว,ฮาก 1 zydxy'-k; , Vkd zyD[y"-k: , iyk 
991 ผักแว่น 1 zydc;o zyDc;O 

992 ผักแว่น,ใบ 1 zydc;o ,.[ zyDc;O ,.[ 

993 ผักสาบ,หัว 1 zydlk[, sN; zyDlk{ , sZ: 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
994 ผักสาย,ราก 1 zydlkp , Vkd zyDlk{ , iyk 
995 ผักสาย,หัว 1 zydlkp , sN; zyDlkW , sZ: 
996 ผักเสี ยน 1 zydlpo zyDlWo 

997 ผักเสี ยน,ใบ 1 zydlpo ,.[ zyDlWo ,.[ 

998 ผักใส,่ต้น 2 zyd.l , 9No zyD.l , 9ZO 

999 ผักใส,่หมาก 1 zyd.l , <kd zyD.l , s<yk 
1000 ผักไส,่ราก 1 zyd.l , Vkd  zyD.l , iyk 
1001 ผักไส,่หัว 1 zyd.l , sN; zyD.l , sZ: 
1002 ผักหนอกช้าง,ฮาก 1 zydOvd=k’ , Vkd zyDsOyv=k" , iyk 
1003 ผักหนาม,ฮาก 1 zydOk, , Vkd zyDsOk< , iyk 
1004 ผักหม 1 zydsN, zyDsZ< 

1005 ผักหม,ใบ 1 zydsN, ,.[ zyDsZ< ,.[ 

1006 ผักหมแดง,ฮาก 1 zydsN,cf’ , Vkd zyDsZ<cf" , iyk 
1007 ผักหมน้อย,ฮาก 1 zydsN,oQ , Vkd zyDsZ<oQ , iyk 
1008 ผักหมฟ้า 2 zydsN,ak zyDsZ<ak 

1009 ผักหมฟ้า,ใบ 1 zydsN,ak ,.[ zyDsZ<ak ,.[ 

1010 ผักหวาน,ฮาก/หวานบ้าน,รากผัก 3 zyds;ko , Vkd/ 

s;ko[ko , Vkdzyd 

zyDs:kO , iyk / 

s:kO[kO,  iykzyD 
1011 ผักหวาน/หวานบ้าน/หวานบา้น

,ผัก 
6 zyds;ko/ 

s;ko[ko,  zyd 

zyDs:kO/ s:kO[kO , zyD 

1012 ผักหวานโคก,ราก 1 zyds;koF8d , Vkd zyDs:kOG8D , iyk 
1013 ผักหวานบ้าน 11 zyds;ko[ko zyDs:kO[kO 

1014 ผักหวานบ้าน,ราก/ฮาก 19 zyds;ko[ko , Vkd zyDs:kO[kO , iyk 
1015 ผักหวานเบือ 1 zyds;kog[nv zyDs:kOg[nV 

1016 ผักหวานเบือ,ฮาก 1 zyds;kog[nv , Vkd zyDs:kOg[nV , iyk 
1017 ผักหอม,ใน 1 zydsv, ,.o zyDsV, ,.o 

1018 ผากควาย 1 zkd8;kp zyk8:kW 

1019 ผากควาย,ราก/ฮาก 7 zkd8;kp , Vkd zyk8:kW , iyk 
1020 ผากควาย,หญ้า/หย้า 16 zkd8;kp , sPk zyk8:kW , sWk 
1021 ผากสม,แก่น 1 zkdlN, , cdo zyklZ< , cdO 
1022 ผากหมากน  า 1 zkd<kdoe zyks<ykjY 

1023 ผ้าฮ้าย 1 zkVkp zkikW 

1024 ผ้าฮ้ายหลวง 1 zkVkps};’ zkikWs};" 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
1025 ผ้าฮ้ายหลวง,เปลือก 1 zkVkps};’ , gxnvd zkikWs};" , g[nVd 
1026 ผ้าฮ้ายหลวง,ราก 1 zkVkps};’ , Vkd zkikWs};" , iyk 
1027 ผ าฮาง 1 zeVk’ zeik" 

1028 ผีเสื อ 8 zuglnv  zuglnV 

1029 ผีเสื อ บฮุา,ราก/ผีเสื อ,ราก/ฮาก 5 zuglnv [6Vk , Vkd zuglnV [6ik , iyk 
1030 ผีเสื อ,ใบ 8 zuglnv ,.[ zuglnV ,.[ 

1031 ผีเสื อเขียว(เคี ยว),ฮาก 1 zuglnv-p; , Vkd zuglnV-W; , iyk 
1032 ผีหยิก  1 zuspbd zuxbD 

1033 ผีหยิก,ฮาก 2 zuspbd, Vkd zuxbD , iyk 
1034 ผุคาว,แก่น 1 z68k;, cdo z68k: , cdO 
1035 ผู,้แก่น  1 ẑ, cdo z^ , cdO 
1036 ผู้เบี ย,หมาก 1 z^g[yp, s<kd z^g[yW , s<yk 
1037 เผือก,ราก 1 gznvd, Vkd gznVd , iyk 
1038 แผ่นดินเย็น,ฮาก 1 czofbogqyo, Vkd czOfbOgxyO 

1039 ไผ,่ติวไม ้ 1 wz , 9b;w, wz , 9b:w, 

1040 ไผ,่ใบ 1 wz ,.[ wz ,.[ 

1041 ไผ,่ไม ้ 1 wz , w, wz , w, 
1042 ไผ่บ้าน 1 wz[ko wz[kO 

1043 ไผ่บ้าน,ตา/ตาไม ้ 4 wz[ko , 9k / 9kw, wz[kO , 9k/ 9kw, 

1044 ไผ่บ้าน,ติวไม ้ 1 wz[ko , 9b;w, wz[kO , 9b:w, 

1045 ไผ่บ้าน,ใบ  1 wz[ko ,.[ wz[kO ,.[ 

1046 ไผ่บ้าน,ฮาก 2 wz[ko , Vkd wz[kO , iyk 
1047 ฝนแสนห่า 4 /Noclosk /ZOclOsk 

1048 ฝนแสนห่า,ราก 1 /Noclosk , Vkd /ZOclOsk , iyk 
1049 ฝา,ใน 1 /k ,.o /k ,.o 

1050 ฝาง  1 /k’ /k" 

1051 ฝาง,แก่น 3 /k’ , cdo /k" , cdO 
1052 ฝางดิบ 3 /k’fb[ /k"fb{ 

1053 ฝ้าย 2 /kp /kW 

1054 ฝ้าย,ใน 3 /kp ,.o /kW ,.o 

1055 ฝ้าย,ใบ 1 /kp ,.[ /kW ,.[ 

1056 ฝ้าย,ราก 1 /kp , Vkd /kW , iyk 
1057 ฝ้าย,หน่วย 5 /kp , O;p /kW , sO;W 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
1058 ฝ้ายขี หิด,ลูก 1 /kp-usbf ,]^d /kW-usbF ,]̂y 

1059 ฝ้ายจัน,ยอด 1 /kp0yo , pvf /kW0yO , pVf 

1060 ฝ้ายแดง,ใบ 1 /kpcf’ ,.[ /kWcf" ,.[ 

1061 ฝ้ายเทด 1 /kpgmyL /kWgmyK 

1062 ฝ้ายเอื อ/เฮื อ 2 /kpgvnv / gVnv /kWgvnV /ginV 
1063 ฝ้ายเฮื อ,ต้น 1 /kpgVnv , 9No /kWginV , 9ZO 

1064 ฝ้ายเฮื อ,ราก/ฮาก 3 /kpgVnv , Vkd /kWginV , iyk 
1065 แฝก,ราก/ฮาก 2 c/d , Vkd c/D iyk 

1066 แฝก,หญ้า 1 c/d , sPk c/D , sWk 
1067 พระยา,หัว 1 rtpk , sN; rWk , sZ: 
1068 พระยา,ฮาก 1 rtpk , Vkd rWk , iyk 
1069 พระยาหลวง,ราก 1 rtpks};’ , Vkd rWks};" , iyk 
1070 พร้าว,(เกล็ดพร้าว?) 1 rk; rk: 

1071 พร้าว,ราก/ฮาก 4 rk; , Vkd rk: , iyk 
1072 พร้าวไฟ,หมาก 1 rk;wa , <kd  rk:wa , s<yk 
1073 พริก,ราก/ฮาก 4 rbd , Vkd rbD , iyk 
1074 พริก,หมาก 1 rbd , <kd rbD , s<yk 
1075 พริก/พิก 43 rbd rbD 

1076 พริกก้นชัน,ราก/ฮาก 2 rbddNo=yo , Vkd rbDdZO=yO , iyk 
1077 พริกก้นชัน,หมาก 4 rbddNo=yo , <kd rbDdZO=yO , s<yk 
1078 พริกก้นซัน,ต้น 1 rbddNo=yo , 9No rbDdZO=yO , 9ZO 

1079 พริกทินทิ,หมาก 1 rbdmbomb , <kd rbDmbOmb , s<yk 
1080 พริกเทศ 1 rbdgmyL rbDgmyK 

1081 พริกเทศ,หมาก 1 rbdgmL , <kd rbDgmyK , s<yk 
1082 พริกไทย/พริกทัย 11 rbdwm / rbdmyp rbDwm / rbDmyW 

1083 พริกน้อย 13 rbdoQ rbDoQ 

1084 พริกน้อย,ใน 1 rbdoQ ,.o rbDoQ ,.o 

1085 พริกน้อย,หมาก 6 rbdoQ , <kd rbDoQ , s<yk 
1086 พริกเฮื อ 1 rbdgVnv rbDginV 

1087 พริกเฮื อ,ฮาก 1 rbdgVnv , Vkd rbDginV , iyk 
1088 พลู,ใบ 1 r^ ,.[ r̂ ,.[ 

1089 พลู/พ ู 2 r̂ r̂ 

1090 พลู/พ,ูราก/ฮาก 4 r^ , Vkd r̂ , iyk 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
1091 พลูแก 1 r^cd r̂cd 

1092 พลูแก ่ 2 r^cd r̂cd 

1093 พลูช้าง/ซ้าง,เครือ 3 r^:k’ , g8nv r̂=k" , g8nV 
1094 พลูซ้าง 1 r^:k’ r̂=k" 

1095 พลูซ้าง,ราก 1 r^:k’ , Vkd r̂=k" , iyk 
1096 พลูเหลือง 1 r^gs}nv’ r̂gs}nv" 

1097 พลูเหลือง/พเูหลือง,ใบ 2 r^gs}nv’ ,.[ r̂gs}nv" ,.[ 

1098 พวงพี 1 r;’ru r:`ru 

1099 พ่อภอ,เปลือก 1 rYrY , gxnvd rY4Y , g[nVd 
1100 พะยา,ฮาก 1 rtpk , Vkd rWk , iyk 
1101 พังคา 8 ry'8k ry"8k 

1102 พังคี 3 ry'8u ry"8u 

1103 พังคี,ฮาก 1 ry'8u , Vkd ry"8u , iyk 
1104 พังคีน้อย 2 ry'8uoQ ry"8uoQ 

1105 พังคีน้อย,ราก/ฮาก 4 ry'8uoQ , Vkd ry"8uoQ , iyk 
1106 พันงูแดง,ราก 1 ryo'^cf’ , Vkd ryO'^cf" , iyk 
1107 พันชาด,เก็ด 1 ryo=kf , gdyf ryO=kF , gdyF 
1108 พันชาด,ต้น 1 ryo=kf , 9No ryO=kF , 9ZO 

1109 พันซาด,แก่น 1 ryo=kf , cdo ryO=kF , cdO 
1110 พันผักกาด 1 ryozyddkf ryOzyDdkF 

1111 พันมหา,ราก 1 ryo,tsk , Vkd ryO,tsk , iyk 
1112 พันมหา,หัว 5 ryo,tsk , sN; ryO,tsk , sZ: 
1113 พาย,ยาง 1 rkp , qk’ rkW , xk" 
1114 พายชะเลียง,ราก 1 rkp=t]p’ , Vkd rkW=t]W' , iyk 
1115 พายซะเมา 2 rkp=tg,Nk rkW=tg,Zk 

1116 พายซะเลียง 2 rkp:t]p’ rkW=t]W' 

1117 พายสง,ฮาก 1 rkplN’ , Vkd rkWlZ" , iyk 
1118 พายสงส่องฟ้า 1 rkplN’ lv’ak rkWlZ" lV`ak 

1119 พายาสง,ฮาก 1 rkpklN’ , Vkd rkpklZ" , iyk 
1120 พ้าว,ก้าน 1 rk; , dko rk: , dkO 
1121 พ้าว,กามหมาก 1 rk; , dk,<kd rk: , dk<s<yk 
1122 พ้าว,หมาก 1 rk; , <kd rk: , s<yk 
1123 พ้าว,ฮาก 2 rk; , Vkd rk: , iyk 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
1124 พ้าวไฟ,หมาก 1 rk;wa , <kd rk:wa , s<yk 
1125 พ้าวห้าว,หมาก 1 rk;sk; , <kd rk:sk: , s<yk 
1126 พิก,หมาก 1 rbd , <kd rbD , s<yk 
1127 พิก,ฮาก 1 rbd , Vkd rbD , iyk 
1128 พิกก้นชัน,ฮาก 4 rbddNo=yo , Vkd rbDdZO=yO , iyk 
1129 พิกน้อย 1 rbdoQ rbDoX 

1130 พิกน้อย,หมาก 3 rbdoQ , <kd rbDoQ , s<yk 
1131 พิกุน 1 rbd6o rbd6i 

1132 พิกุล,ใบ 1 rbd6o ,.[ rbd6i ,.[ 

1133 พิพวน/ภวน/พีพวน,ราก 3 rbr;o / ru;o , Vkd rbr:i/rb:i , iyk 
1134 พิมเสน 1 rb,glo rb<glyO 

1135 พิลา,เปลือก 1 rb]k , gxnvd rb]k , g[nVd 
1136 พิลา,ยอด 2 rb]k , pvf rb]k , pVf 

1137 พิลา,ราก 3 rb]k , Vkd rb]k , iyk 
1138 พีพ่วน 1 rur;o rur:i ru:i 

1139 พีพวย,ฮาก 1 rur;p , Vkd rur:p/ru:W , iyk 
1140 พีเวียด,ผัก 1 ru;pf , zyd ru;Wf , zyd 
1141 พุ(พู),ใบ 1 r^ ,.[ r6 ,.[ 

1142 พุดเหลือง,ใบ 1 r6fgs}nv’ ,.[ r6fgs}nv" ,.[ 

1143 พูเหี ยว,ใบ 1 r^sp; ,.[ r̂sW; ,.[ 

1144 เพ็ก,ราก 2 gryd , Vkd grDy , iyk 
1145 เพ็ก,หัว 1 gryd , sN; gryD , sZ: 
1146 เพ็ก,ฮาก 11 gryd , Vkd gryD , iyk 
1147 เพีย,ราก 2 gryp , Vkd gryW , iyk 
1148 เพี ยฟาน,ไม ้ 1 grypako , w, gryWakO , w, 
1149 เพี ยฟาน,ราก/ฮาก 2 grypako , Vkd gryWakO , iyk 
1150 แพง,ฮาก 1 cr' , Vkd cr" , iyk 
1151 แพง,ฮากหญ้า 1 cr' , VkdsPk cr" , iyksWk 
1152 แพงค า 1 cr'8e cr"8e 

1153 แพงค าฮ้อง/แพงค าฮ้อย 12 cr'8eVv’/ 

cr’8eVQ 

cr"8eiV` / cr"8eiX 

1154 แพงค าฮ้อย,ราก/ฮาก 4 cr’8eVQ , Vkd cr"8eiX , iyk 
1155 แพด,หญ้า 6 crf , sPk crF , sWk 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
1156 แพดด่อน,หญ้า/แพดด่อน,หย้า

(หญ้า) 
3 crffvo , sPk crFfVi , sWk 

1157 แพรว/แพว,ผัก 2 cr; , zyd cr: , zyD 
1158 โพงโพด,ใบ 1 Fr’Frf ,.[ Gr"GrF ,.[ 

1159 โพธิ์ศร,ีใบ 1 Frlu ,.[ Grlu ,.[ 

1160 โพบาย 1 Fr[kp Gr[kW 

1161 ไพล 2 wr wr 

1162 ไพล,ว่าน 2 wr ,;ko wr ,;kO 

1163 ฟองสมุดโคก 1 av’l<6fF8d aV`l<6fG8D 

1164 ฟองสมุทร 1 av’l<6f aV`l<6f 

1165 ฟัก,ใน 1 ayd ,.o ayD ,.o 

1166 ฟัก,รากหมาก/ฮาก 3 ayd , Vkd<kd/Vkd ayD , iyks<yk/iyk 
1167 ฟัก,หมาก 10 ayd , <kd ayD , s<yk 
1168 ฟักค า 1 ayd8e ayD8e 

1169 ฟันผักกัด/ฟันผักกาด 7 Ayozyddyf/ 

ayozyddkf 

ayOzyDdyF / ayOzyDdkF 

1170 ฟาง(ฝาง),แก่น 1 ak' (/k’) ,  cdo ak" (/k"),  cdO 
1171 ฟ้าซะงับ 1 ak:t’y[ ak=t'y{ 

1172 ฟ้าซะงับ,ราก/ฮาก 2 ak:t’y[, Vkd ak=t'y{ , iyk 
1173 ฟ้าซะมัด 1 ak:t,yf ak=t,yF 

1174 ฟ้าซิงับซิแงบ 1 ak:b’y[:bc’[ ak=b'y{=bc'{ 

1175 ฟ้าซิงับฟ้าซิแงบ 1 ak:b’y[ak:bc’[ ak=b'y{ak=bc'{ 

1176 ฟ้าระงับ,ล า 1 akit’y[,]e akit'y{ ,]e 

1177 เฟียง,แก่นหมาก 1 ap' , cdo<kd aW' , cdOs<yk 
1178 เฟือง 1 ganv' ganV' 

1179 เฟือง,ยอด 2 ganv' , pvf ganV' , pVf 

1180 เฟือง,ยอด 1 ganv' , pvf ganV' , pVf 

1181 เฟือง,ลูก 1 ganv' ,]^d ganV' ,]̂y 

1182 เฟือง,หมาก 1 ganv' , <kd ganV' , s<yk 
1183 เฟือง,ฮาก 2 ganv' , Vkd ganV' , iyk 
1184 แฟง,ฮาก 1 ca' , Vkd ca" , iyk 
1185 แฟน (แฟง) 1 cao (ca') caO (ca") 
1186 แฟน,แก่น 1 cao , cdo caO , cdO 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
1187 ไฟ,ราก 1 wa , Vkd wa , iyk 
1188 ไฟ,ว่าน 6 wa ,;ko wa ,;kO 

1189 ไฟเดือนห้า 1 wagfnvosk wagfbOsk 

1190 ภูซ้าง,เครือ 1 r^:k’ , g8nv 4^=k" , g8nV 
1191 มด,ขี  1 ,Nf,  -u ,ZF , -u 
1192 มวก,ฮาก  1 ,;d , Vkd ,:y , iyk 
1193 มวกส้มกุ้ง,ต้น 1 ,;dlN,d6’ , 9No ,:ylZ<d6` , 9ZO 

1194 ม่วง,เปลือก 1 ,;’ , gxnvd ,:` , g[nVd 
1195 ม่วงกะสัง(สอ) 1 ,;’dtly’ (lY) ,:`dtly" (lY) 
1196 ม่วงบ้าน,เปลือก 1 ,;’[ko , gxnvd ,:`[kO , g[nVd 
1197 มหา,หัว 1 ,tsk , sN; ,tsk , sZ: 
1198 มอ(หมอ)น้อย 3 ,Y (<Y)oQ ,Y (s<Y)oX 
1199 มอกน้อย 1 ,vdoQ ,VyoX 

1200 มอกหลวง 1 ,vds};’ ,Vys};" 

1201 มอน,ราก 2 ,vo , Vkd ,Vi , iyk 
1202 มอนสา 1 ,volk ,Vilk 

1203 มอนสา,หมาก 1 ,volk , <kd ,Vilk , s<yk 
1204 มอนเฮื อ 1 ,vogVnv ,ViginV 

1205 มอนเฮื อ,เปลือก 1 ,vogVnv , gxnvd ,ViginV , g[nVd 
1206 มอนเฮื อ,ฮาก 4 ,vogVnv , Vkd ,ViginV , iyk 
1207 มะกรูด,ผิว 2 ,td^f , zb; ,td̂f , zb: 
1208 มะขาม,ใบ 1 ,t-k, ,.[ ,t-k< ,.[ 

1209 มะตูม,ใบ 1 ,t9^, ,.[ ,t9̂, ,.[ 

1210 มะบา (หมากบ้า?),ฮาก 1 ,t[k(<kd[k), Vkd ,t[k(s<yk[k) , iyk 
1211 มะไฟผู,้ฮาก 1 ,twaz^ , Vkd ,twaẑ , iyk 
1212 มัน,ใบ 1 ,yo ,.[ ,yO ,.[ 

1213 มัน,ฮาก 1 ,yo , Vkd ,yO , iyk 
1214 มันแกว 1 ,yocd; ,yOcd: 

1215 มันแกวขาว,ต้นหัว 1 ,yocd;-k; , 9NosN; ,yOcd:-k: , 9ZOsZ: 

1216 มันแกวขาว,หัว 3 ,yocd;-k; , sN; ,yOcd:-k: , sZ: 
1217 มันแดง 1 ,yocf’ ,yOcf" 

1218 มันปา,แก่น 2 ,yoxk , cdo ,yO[k , cdO 
1219 มันอ่อน,หัว 1 ,yovvo , sN; ,yOvVi , sZ: 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
1220 มาก(หมาก) 2 ,kd(<kd) ,yk(s<yk) 
1221 มาก(หมาก)แตก,ฮาก 1 ,kd(<kd)c9d,  

Vkd 

,yk(s<yk)c9y, iyk 

1222 มานอัง,ราก   1 ,kovy’ , Vkd ,kOvy" , iyk 
1223 มาย,เปลือก 1 ,kp , gxnvd ,kW , g[nVd 
1224 มาย,รากหมาก 1 ,kp , Vkd<kd ,kW , iyks<yk 
1225 มาย,หมาก 1 ,kp , <kd ,kW , s<yk 
1226 มาย,ฮาก 1 ,kp , Vkd ,kW , iyk 
1227 มี ,แก่น 1 ,u , cdo ,u , cdO 
1228 มี ,ใบ 1 ,u ,.[ ,u ,.[ 

1229 มี ,ฮาก 1 ,u , Vkd ,u , iyk 
1230 มุ้งกะต่าย,หญ้า 1 ,6’dt9kp , sPk ,6`dt9kW , sWk 
1231 มุยด่อน/มูยด่อน 4 ,6pfvo ,6WfVi 

1232 มุยแดง/มูยแดง 4 ,6pcf’ ,6Wcf" 

1233 มูกขาว,ราก 1 ,^d-k; , Vkd ,̂y-k: , iyk 
1234 มูกเจี ย,เปลือก 1 ,^dg0yp , gxnvd ,̂yg0yW , g[nVd 
1235 มูกน้อย 4 ,^doQ ,̂yoX 

1236 มูกน้อย,ฮาก 1 ,^doQ , Vkd ,̂yoX , iyk 
1237 มูกน้อย/มูกหลวง,เปลือก 1 ,^doQ /,^ds};’ ,  

gxnvd 

,̂yoQ /,̂ys};" , g[nVd 

1238 มูกน้อยเตี ย,ราก  1 ,^doQg9yp , Vkd ,̂yoQg9yW , iyk 
1239 มูกหลวง 3 ,^ds};’ ,̂ys};" 

1240 มูกใหญ ่ 1 ,^d.sP ,̂y.sW 

1241 มูยขาว 1 ,^p-k; ,̂p-k: 

1242 เม็ก,ฮาก 1 g,yd Vkd g,yD iyk 

1243 เม่าส้อย  1 g,NklQ g,ZklQ 

1244 ไม,้ซี 1 w, :u w, =u 

1245 ไม,้ยอด(หน่อไม้) 1 w, , pvf(OYw,) w, , pVf(sOYw,) 
1246 ไม้จิก,ขี ซ ี 1 w,0bd , -u:u w,0bD , -u=u 
1247 ไม้ซางไพ,ติ ว 1 w,:k’wr , 9b; w,=k"wr , 9b: 

1248 ไม้เท้าสาน 9 w,gmNklko w,gmZklkO 

1249 ไม้บก,ตา 1 w,[Nd , 9k w,[ZD , 9k 

1250 ไม้บุง,ตา 1 w,[6’ , 9k w,[6` , 9k 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
1251 ไม้ปายด่อน,หนาม 1 w,xkpfvo , Ok, w,[kWfVi , sOk< 
1252 ไม้ไผ,่ตา 1 w,wz , 9k w,wz , 9k 

1253 ไม้ไผ่บ้าน,ตา 1 w,wz[ko , 9k w,wz[kO , 9k 

1254 ไม้แมฮ่้าง,ฮาก 1 w,c,Vk’ , Vkd w,c,ik" , iyk 
1255 ไม้หุด,ตา 1 w,s6f , 9k w,ŝf , 9k 

1256 ไม้ฮวก,ติ ว 1 w,V;d , 9b; w,i:y , 9b: 

1257 ยม,ใบ 1 pN, ,.[ pZ< ,.[ 

1258 ยม,ราก/ฮาก 3 pN, , Vkd pZ< , iyk 
1259 ยมตัวผู,้เปลือก 2 pN,9N;z^ , gxnvd pZ<9Z:ẑ , g[nVd 
1260 ยมบ้าน,เปือก 2 pN,[ko , gxnvd pZ<[kO , g[nVd 
1261 ยมบ้าน,ฮาก 2 pN,[ko , Vkd pZ<[kO , iyk 
1262 ยมป่า,ราก 1 pN,xk , Vkd pZ<[k , iyk 
1263 ยอดค่า(ข่า) 1 pvf8k (-k) pVf8k (-k) 
1264 ยังชะหมุด/ยั งสมดุ/ยังสมุทร  4 qy’:ts,6f/ qy’l<6f xy"=ts<6f /xy"l<6f 
1265 ยา,ใบ 1 qk ,.[ xk ,.[ 

1266 ยา,ฮาก 1 qk , Vkd xk , iyk 
1267 ยาง,แก่น 1 pk' , cdo pk" , cdO 
1268 ยาง,น  ามัน 1 pk' , oe,yo pk" , jY,yO 
1269 ยาง,ฮาก 1 pk' , Vkd pk" , iyk 
1270 ยางจืด,ฮาก 1 pk'0nf , Vkd pk"0nF , iyk 
1271 ยางน  า  1 qk'oe xk"jY 

1272 ยางโบง,ใบ 1 qk'F[' ,.[ xk"G[",.[ 

1273 ยางโบง,ราก 1 qk'F[' , Vkd xk"G[",  iyk 
1274 ยานาง 59 qkok' xkj̀ 

1275 ยานาง,ต้น 1 qkok' , 9No xkj̀ , 9?O 

1276 ยานาง,ใบ 2 qkok' ,.[ xkj̀ ,.[  

1277 ยานาง,ราก/ฮาก 23 qkok' , Vkd xkj̀ , iyk 
1278 ยาหัว 8 qksN; xksZ: 

1279 เยอะก,ีเคือ 1 gpbdu , g8nv gpbdu , g8nV 
1280 เยา,เปลือก 1 gpNk , gxnvd gpZk , g[nVd 
1281 รวก,ไม ้ 3 i;d , w, i:y , w, 
1282 รักป่า,ยอด 1 iydxk , pvf iyD[k , pVf 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
1283 รังคาว 1 iy'8k; iy"8k: 

1284 รากส้มพ่อ 1 ikdlN,rY iyklZ<rY 

1285 ราชพฤกษ์,ลูก 1 ik=tr7d ,]^d ik=tr7D ,]̂y 

1286 ราชสีห ์ 1 ik=tlu ik=tlu 

1287 ลกโคก,ราก 1 ]NdF8d , Vkd ]ZDG8D , iyk 
1288 ลวงไซ 2 ];’w: ]:`w= 

1289 ลวงไซ,ยาง 2 ];’w: , qk’ ]:`w= , xk" 
1290 ลักแลน,ผัก 1 ]ydc]o , zyd ]yDc]O , zyD 
1291 ลับมึน,หย้า(หญ้า)/ลับลืน/หลับ

มื น/หลับลืน/หลับมื น,หญ้า/
หลับลืน,หญ้า 

11 ]y[,7o, sPk/ 

]y[]no/ s}y[,no/ 

s}y[]no , sPk 

]y{,nO, 
sWk/]y{]nO/s}y[,nO 

/s}y[]nO,  sWk 

1292 ลับมื น,ราก/ลับลืน,ราก/ฮาก/หลับ
มื น,ราก 

8 ]y[,no,  Vkd 

/]y[]no , Vkd 

/s}y[,no,  Vkd 

]y{,nO, iyk/]y{]nO, iyk/ 

s}y[,nO, iyk 

1293 ลา(ล  า?) ,ราก/ฮาก 2 ]k (]e) ,  Vkd ]k (]e) , iyk 
1294 ลางเก็ด,ฮาก 1 ]k’gdyf , Vkd ]k"gdyF , iyk 
1295 ลางเค็ด,ฮาก 1 ]k’g8yf , Vkd ]k"g8yF , iyk 
1296 ลาส,ี หนัง? 1 ]klu , Oy’ ]klu , sOy' 
1297 ล  า,เปลือก 1 ]e , gxnvd ]e , g[nVd 
1298 ล  า,หมาก 1 ]e , <kd ]e , s<yk 
1299 ล าควย,เปลือก 1 ]e8;p , gxnvd ]e8:W , g[nVd 
1300 ล  าเครือ 1 ]eg8nv ]eg8nV 

1301 ล  าเครือ,ราก 1 ]eg8nv , Vkd ]eg8nV , iyk 
1302 ล าเคือ,ล าต้น 1 ]eg8nv ,]e9No ]eg8nV ,]e9ZO 

1303 ล าแดง,ราก 1 ]ecf’ , Vkd ]ecf" , iyk 
1304 ล  าต้น,เปลือก 1 ]e9No , gxnvd ]e9ZO , g[nVd 
1305 ล  าตาควาย,ฮาก 1 ]e9k8;kp , Vkd ]e9k8:kW , iyk 
1306 ล าพัน 1 ]eryo ]eryO 

1307 ล าพันแดง 1 ]eryocf’ ]eryOcf" 

1308 ล าหังแดง  1 ]esy’cf’ ]esy"cf" 

1309 ล  าใหญ,่เปลือก 1 ]e.sP , gxnvd ]e.sW , g[nVd 
1310 ลิ น(สิ น)ฟ้า,เปลือก 1 ]bo(lbo)ak,  gxnvd ]bO(lbO)ak, g[nVd 
1311 ลิ น,ฮาก 1 ]bo , Vkd ]bO , iyk 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
1312 ลิ นกวาง,แก่น 1 ]bod;k’ , cdo ]bOd:k" , cdO 
1313 ลิ นฝา(ฟ้า),เปลือก 1 ]bo/k(ak) , gxnvd ]bO/k(ak) , g[nVd 
1314 ลิ นฟ้า 1 ]boak ]bOak 

1315 ลิ นฟ้า,เปลือก 2 ]boak , gxnvd ]bOak , g[nVd 
1316 ลิ นฟ้า,ราก/ฮาก 2 ]boak , Vkd ]bOak , iyk 
1317 ลิ นไม,้เปลือก/ลิ นไม,้เปิก(เปือก) 2 ]bow, , gxnvd /gxbd ]bOw, , g[nVd /g[bD 
1318 ลิ นยา(ฟ้า?),เปลือก 1 ]boqk(ak) , gxnvd ]bOxk(ak) , g[nVd 
1319 ลิ นแฮด,เครือ 2 ]bocVf , g8nv ]bOciF , g8nV 
1320 ลิ นแฮด,ฮาก 2 ]bocVf , Vkd ]bOciF , iyk 
1321 ลีเลี ยน 1 ]u]po ]u]Wo 

1322 ลุมพุก,ฮาก 1 ]6,r6d , Vkd ]6,r6y , iyk 
1323 เล็บเงือก 4 g]y[g’nvd g]y{g'nVd 

1324 เล็บเงือก,ต้น 1 g]y[g’nvd , 9No g]y{g'nVd , 9ZO 

1325 เล็บเงือก,ยาง 1 g]y[g’nvd , qk’ g]y{g'nVd , xk" 
1326 เล็บแมว 1 g]y[c,; g]y{c,: 

1327 เล็บแมว,ต้น 1 g]y[c,; , 9No g]y{c,: , 9ZO 

1328 เล็บแมว,ราก 3 g]y[c,; , ikd g]y{c,: , iyk 
1329 เลี ยน 1 ]po ]Wo 

1330 เลือดเลี ยน,ราก 1 g]nvf]po , Vkd g]nVf]Wo , iyk 
1331 เลือดหัวใจแฮด 1 g]nvfsN;.0cVf g]nVfsZ:.0ciF 

1332 เลือดแฮด 1 g]nvfcVf g]nVfciF 

1333 แลงซอน 7 c]’:vo c]"=Vi 

1334 แลงซอน,ราก/ฮาก,แลนซอน,ราก 9 c]’:vo , Vkd c]"=Vi , iyk 
1335 แลงแซง 1 c]’c:’ c]"c=" 

1336 แลนซะงอ,ฮาก 1 c]o:t’Y , Vkd c]O=t'Y , iyk 
1337 โลด,เปลือก 1 F]f , gxnvd G]F , g[nVd 
1338 ว่าน 1 ;ko ;kO 

1339 ว่าน,หัว 1 ;ko , sN; ;kO , sZ: 
1340 ว่านเข้าหมิ น  1 ;kog-Nk<bo ;kOg-Zks<bi 

1341 ว่านซ้น 2 ;ko:No ;kO=ZO 

1342 ว่านนางค า 1 ;kook’8e ;kOj?8e 

1343 ว่านน  า 1 ;kooe ;kOjY 

1344 ว่านน  า,หัว 1 ;kooe , sN; ;kOjY , sZ: 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
1345 ว่านบ้าน 1 ;ko[ko ;kO[kO 

1346 ว่านไพ(ไฟ)/หว่านไพ 17 ;kowr(wa)/ 

s;kowa 

;kOwr(wa)/s:kOwr 

1347 ว่านไฟ,หัว 1 ;kowa , sN; ;kOwa , sZ: 
1348 วีด(หวีด),ฮาก 1 ;uf(s;uf) , Vkd ;uF(s:uf) , iyk 
1349 เว่อ,ยอด 1 g;b , pvf g;b , pVf 

1350 เว่อ,ราก/ฮาก 2 g;b , Vkd g;b , iyk 
1351 เว่อ,หมาก 1 g;b , <kd g;b , s<yk 
1352 เว่อหวาน,ฮาก 3 g;bs;ko , Vkd g;bs:kO , iyk 
1353 เวอะ,ใบ 1 g;bt ,.[ g;bt ,.[ 

1354 สน,แก่น 1 lNo , cdo lZO , cdO 
1355 ส้มกบ,ต้น 1 lN,dN[, 9No lZ<dZ{ , 9ZO 

1356 ส้มกบ,เปลือก 2 lN,dN[, gxnvd lZ<dZ{ , g[nVd 
1357 ส้มกบ,ราก/ฮาก 6 lN,dN[, Vkd lZ<dZ{ , iyk 
1358 ส้มกบ,สบกบ(ส้มกบ?) 12 lN,dN[ lZ<dZ{ 

1359 ส้มกบแห้ง,เปลือก 1 lN,dN[cs' , gxnvd lZ<dZ{cs" , g[nVd  
1360 ส้มโก่ย,ฮาก 1 lN,Fdp , Vkd lZ<GdW , iyk 
1361 ส้มบอย(ป่อย),ใบ 1 lN,[Q (xQ) ,.[ lZ<[Q ,.[ 

1362 ส้มป่อย 5 lN,xQ lZ<[Q 

1363 ส้มป่อย,ใน 4 lN,xQ,  .o lZ<[Q ,.o 

1364 ส้มป่อย,ใบ 3 lN,xQ ,.[ lZ<[Q ,.[ 

1365 ส้มป่อย,เปลือก 2 lN,xQ , gxnvd lZ<[Q , g[nVd 
1366 ส้มป่อย,ราก/ฮาก 8 lN,xQ , Vkd lZ<[Q , iyk 
1367 ส้มป่อย,ลูก/หน่วย 3 lN,xQ ,]^d /O;p lZ<[Q ,]̂y/ sO;W 
1368 ส้มป่อยคอ(ข้อ),ราก 1 lN,xQ8Y(-Y) , Vkd lZ<[Q8Y (-Y) ,  iyk 
1369 ส้มผ่อ,ยอด 2 lN,zY pvf lZ<zY pVf 

1370 ส้มผ่อ,ราก/ส้มพอ,ฮาก 5 lN,zY, Vkd/lN,rY, 

Vkd 

lZ<zY, iyk/lZ<r, iyk 

1371 ส้มผ่อ/สม้พอ 2 lN,zY /lN,rY lZ<zY /lZ<rY 
1372 ส้มพอ,แก่น 2 lN,rY , cdo lZ<rY , cdO 
1373 ส้มพอ,ใบ 7 lN,rY ,.[ lZ<rY ,.[ 

1374 ส้มพ่อ,ใบ/ราก 1 lN,rY ,.[ /Vkd lZ<rY ,.[ /iyk 
1375 ส้มพ่อ,เปลือก 1 lN,rY , gxnvd lZ<rY , g[nVd 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
1376 ส้มพ่อ,ยาง 1 lN,rY , qk' lZ<rY , xk" 
1377 ส้มพ่อหลวง 3 lN,rYs};' lZ<rYs};" 

1378 สมมอดิน 1 lN,,Yfbo lZ<,YfbO 

1379 ส้มมอดิน,ใบ 1 lN,,Yfbo ,.[ lZ<,YfbO ,.[ 

1380 ส้มโมด,ฮาก 1 lN,F,f , Vkd lZ<G,F , iyk 
1381 ส้มลม 1 lN,]N, lZ<]Z< 

1382 ส้มลม,ราก/ฮาก 2 lN,]N, , Vkd lZ<]Z< , iyk 
1383 ส้มเสี ยว,เปลือก 1 lN,lp; , gxnvd lZ<lW; , g[nVd 
1384 สมอ,ใน 1 lt,Y ,.o lt,Y ,.o 

1385 สมอทะเล,ไม ้ 1 l<Ymtg] , w, l<Ymtg] , w, 
1386 สมอเทศ 1 l<YgmyL l<YgmyK 

1387 สมอไทย 1 l<Ywm l<Ywm 

1388 สมอภิเพก 1 l<Yrbgrd l<YrbgryD 

1389 สมอร่องแร่ง 1 l<Yiv'ci' l<YiV?ci" 

1390 ส้มโฮง,แก่น 1 lN,FV' , cdo lZ<Gi" , cdO 
1391 ส้มโฮง,เปลือก 1 lN,FV' , gxnvd  lZ<Gi" , g[nVd 
1392 ส้มโฮง,หมาก 2 lN,FV' , <kd lZ<Gi" , s<yk 
1393 ส้มโฮงซั นใน,เปลือก 1 lN,FV':yo.o , gxnvd lZ<Gi"=yO.o , g[nVd 
1394 สมุดขาว 1 l<6f-k; l<6f-k: 

1395 ส่องฟ้า 7 lv'ak lV?ak 

1396 ส่องฟ้า,ต้น 1 lv'ak , 9No lV?ak , 9ZO 

1397 ส่องฟ้า,ราก 5 lv'ak , Vkd lV?ak , iyk 
1398 สะเดา,ใบ 1 ltgfNk ,.[ ltgfZk ,.[ 

1399 สะทอน,เปลือก 1 ltmvo , gxnvd ltmVi , g[nVd 
1400 สะทอน,ราก 1 ltmvo , Vkd ltmVi , iyk 
1401 สะแบง,เปลือก 1 ltc[' , gxnvd ltc[", g[nVd 
1402 สะมอ 1 lt,Y lt,Y 

1403 สะมอดิน,หมาก 1 lt,Yfbo , <kd lt,YfbO , s<yk 
1404 สะมดั 1 lt,yf lt,yF  

1405 สัก,ขี  1 lyd , -u lyD , -u 
1406 สัก,ตาไม ้ 1 lyd , 9kw, lyD , 9kw, 

1407 สัก,ไม้ 1 lyd , w, lyD , w, 
1408 สักสิก,ไม ้ 2 lydlud , w, lyDluD , w, 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
1409 สัง,แก่นไม ้ 1 ly' , cdow, ly" , cdOw, 
1410 สัง,เปลือก 2 ly' , gxnvd ly" , g[nVd 
1411 สัง,ราก 2 ly' , Vkd ly" , iyk 
1412 สัง,หมาก 1 ly' , <kd ly" , s<yk 
1413 สา,แก่น 1 lk , cdo lk , cdO 
1414 สา,นาง 3 lk , ok' lk , j? 
1415 สา,เปลือก/เปือก 6 lk , gxnvd lk , g[nVd 
1416 สา,ราก/ฮาก 4 lk , Vkd lk , iyk 
1417 สางค า,เปลือก 1 lk'8e , gxnvd lk"8e , g[nVd 
1418 ส้างไพ,ตาไม ้ 2 lk'wr , 9kw, lk"wr , 9kw, 

1419 ส้าน,ราก 1 lko , Vkd lkO , iyk 
1420 สามซัก 1 lk,:yd lk<=yD 

1421 สามปีบ่เหี ยวขาว,ราก 1 lk,xu[Ysp;-k;,Vkd lk<[u[YsW;-k: , iyk 
1422 สามสิบกีบ 1 lk,lb[du[ lk<lb{du{ 

1423 สาระแหน,่ผัก 1 lkitcO , zyd lkitcsO , zyD 
1424 สาเหล้าน้อย 1 lkgs}NkoQ lkgs}ZkoX 

1425 สาเหล้าน้อย,ฮาก 1 lkgs}NkoQ , Vkd lkgs}ZkoX, iyk 
1426 สีไค 4 luw8 luw8 

1427 สีไค(ตะไคร้),ราก/ใบ 1 luw8 , Vkd /.[ luw8, iyk/ .[ 
1428 สีไค,ต้น/สีไคต้น 6 luw8 , 9No luw8 , 9ZO 

1429 สีไค,หัว 7 luw9 , sN; luw8 , sZ: 
1430 สีไค,ฮาก 3 luw8 , Vkd luw8 , iyk 
1431 สีเสยีด 2 lulpf lulWf 

1432 เสี ยน,ผัก 2 lpo , zyd  lWo , zyD 
1433 เสี ยนผ,ีผัก 1 lpozu , zyd lWozu , zyD 
1434 เสียว,แก่น 1 lp; , cdo lW; , cdO 
1435 เสี ยวเงินเลียง 3 lp;g'bo]p' lW;g'bO]W' 

1436 เสี ยวเงินเลียง,ยาง 1 lp;g'bo]p' , qk' lW;g'bO]W' , xk" 
1437 เสียวเงินเลียง,ราก/ฮาก 5 lp;g'bo]p' , Vkd lW;g'bO]W' , iyk 
1438 เสียวน้อย 1 lp;oQ lW;oX 

1439 เสือหลวง,ตา 1 glnvs};' , 9k glnVs};" , 9k 

1440 แสงเบื อ 4 cl'g[nv cl"g[nV 

1441 แสงเบือ,เปลือก 1 cl'g[nv , gxnvd cl"g[nV , g[nVd 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
1442 แสนหัวแดน 1 closN;cfo clOsZ:cfO 

1443 แสนห่า 1 closk clOsk 

1444 แสมทะเล,แก่น 2 lc<mtg] , cdo cl<mtg] , cdO 
1445 แสวเงินเลยีง 1 cl;g'bo]p' cl:g'bO]W' 

1446 ใส่ช้าง,เครือ 3 .l=k' , g8nv wl=k" , g8nV 
1447 หญ้าขัด 3 sPk-yf sWk-yf 

1448 หญ้าขัด,ใบ 1 sPk-yf ,.[ sWk-yF ,.[ 

1449 หญ้าขัด,ราก/ฮาก 8 sPk-yf , Vkd sWk-yF , iyk 
1450 หญ้าขัดแดง,ราก 1 sPk-yfcf' , Vkd sWk-yfcf" , iyk 
1451 หญ้าขัดมอน,ฮาก 1 sPk-yf,vo , Vkd sWk-yF,Vi , iyk 
1452 หญ้าคมปาว,หัว 1 sPk8N,xk; , sN; sWk8Z<[k: , sZ: 
1453 หญ้าดอกค า,ราก 1 sPkfvd8e , Vkd sWkfVy8e 

1454 หญ้าตีนนก,ราก 1 sPk9uood , Vkd sWk9uOoZD , iyk 
1455 หญ้าป่า 1 sPkxk sWk[k 

1456 หญ้าฝ้ายต านิน 1 sPk/kp9eobo sWk/kW9eobO 

1457 หญ้าเพ็ก,หัว 1 sPkgryd , sN; sWkgryD , sZ: 
1458 หญ้ามดลิ น,เครือ/ใบ, 1 sPk,Nf]bo , g8nv /.[ sWk,ZF]bO , g8nV/.[ 
1459 หญ้าหวาย,หัว 1 sPks;kp , sN; sWks:kW , sZ: 
1460 หญ้าแห้วหม,ูหัว 1 sPkcs;<̂ , sN; sWkcs:s<^ , sZ: 
1461 หนวดแมว,หัว 2 O;fc,; , sN; sO;Fc,: , sZ: 
1462 หนอก,ใบ 1 Ovd ,.[ sOyv ,.[ 

1463 หนอก,ผัก 2 Ovd , zyd sOyv , zyD 
1464 หน่อไม ้ 1 OYw, sOYw, 

1465 หน่อไม้ตายพาย 1 OYw,9kprkp sOYw,9kWrkW 

1466 หน่อไม้สม้  1 OYw,lN, sOYw,lZ< 

1467 หนังแฮด 1 Oy'cVf sOy'ciF 

1468 หนาด,ใบ 1 Okf ,.[ sOkF ,.[ 

1469 หนาด,ราก/ฮาก 2 Okf , Vkd sOkF , iyk 
1470 หนามไก,่ต้น 1 Ok,wd,  9No sOk<wd , 9ZO 

1471 หนามคอง,แก่น 1 Ok,8v' , cdo sOk<8V? , cdO 
1472 หนามคอง,ราก 2 Ok,8v' , Vkd sOk<8V? , iyk 
1473 หนามงัวซัง 1 Ok,'N;:y' sOk<'Z:=y" 

1474 หนามงัวเล็บ(เลีย),ราก 1 Ok,'N;g]y[(g]yp) ,  sOk<'Z:g]y{(g]yW) , iyk 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 

Vkd 
1475 หนามงัวเลีย 1 Ok,'N;g]yp sOk<'Z:g]yW 

1476 หนามแท่ง 1 Ok,cm' sOk<cm" 

1477 หนามบ้าน,ฝัก  1 Ok,[ko , /yd sOk<[kO , /yD 
1478 หนามผู,้ใบ 2 Ok,ẑ ,.[ sOk<ẑ ,.[ 

1479 หนามพม,ฮาก 1 Ok,rN, , Vkd sOk<rZ< , iyk 
1480 หนามพะยา,ฮาก 1 Ok,rtpk , Vkd sOk<rWk iyk 

1481 หนามแหง(แท่ง),เคือ 1 Ok,cs'(cm') ,  

g8nv 

sOk<cs"(cm"), g8nV 

1482 หม,ผัก 1 sN, , zyd sZ< , zyD 
1483 หมเครือ,ผัก 1 sN,g8nv , zyd sZ<g8nV , zyD 
1484 หมฟ้า,ฮาก 1 sN,ak , Vkd sZ<ak , iyk 
1485 หมอน้อย 30 <YoQ s<YoX 

1486 หมอน้อย,แก่น 1 <YoQ , cdo s<YoX , ggdO 
1487 หมอน้อย,ใบ 1 <YoQ ,.[ s<YoX ,.[ 

1488 หมอน้อย,ราก/ฮาก 14 <YoQ , Vkd s<YoX , iyk 
1489 หมอย,แก่น 1 <Q , cdo s<Q , ggdO 
1490 หมาก 4 <kd s<yk 

1491 หมาก,แก่น 1 <kd , cdo s<yk , cdO 
1492 หมาก,เครือ 1 <kd , g8nv s<yk , g8nV 
1493 หมาก,ใน 1 <kd ,.o s<yk ,.o 

1494 หมาก,ใบ 1 <kd,  .[ s<yk ,.[ 

1495 หมาก,เยื อ 1 <kd , gpnv s<yk , gpnV 

1496 หมาก,ราก/ฮาก 8 <kd , Vkd s<yk , iyk 
1497 หมาก,หน่วย 1 <kd , O;p s<yk , sO;W 
1498 หมากเกลือ,หัว  1 <kdgdnv , sN; s<ykgdnV , sZ: 
1499 หมากเกี ยง,ดอก 1 <kddp' , fvd s<ykdW' , fVy 
1500 หมากเกือก,ราก 1 <kdgdnvd , Vkd s<ykgdnVd , iyk 
1501 หมากขาม,ใน 2 <kd-k, ,.o s<yk-k< ,.o 

1502 หมากขาม,ใบ 2 <kd-k, ,.[ s<yk-k< ,.[ 

1503 หมากขาม,ยอด 1 <kd-k, , pvf s<yk-k< , pVf 

1504 หมากเข้า,ราก/ฮาก 8 <kdg-Nk , Vkd s<ykg-Zk , iyk 
1505 หมากเขือขาว,ราก 1 <kdg-nv-k; , Vkd s<ykg-nV-k: , iyk 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
1506 หมากดูก,ราก 2 <kdf^d , Vkd s<ykf̂y , iyk 
1507 หมากดูกหิน,แก่น 1 <kdf^dsbo , cdo s<ykf̂ysbO , cdO 
1508 หมากเดือย,ฮาก 1 <kdgfnvp , Vkd s<ykgfnVp , iyk 
1509 หมากตวด,ใบ 1 <kd9;f ,.[ s<yk9:f ,.[ 

1510 หมากตอด,ใบ 1 <kd9vf ,.[ s<yk9Vf ,.[ 

1511 หมากแตก 1 <kdc9d s<ykc9y 

1512 หมากแตก,เครือ 1 <kdc9d , g8nv s<ykc9y , g8nV  
1513 หมากแตก,ราก/ฮาก 8 <kdc9d , Vkd s<ykc9y , iyk 
1514 หมากน้อย,ฮาก 1 <kdoQ , Vkd s<ykoQ , iyk 
1515 หมากนัด,ใบ 1 <kdoyf ,.[ s<ykoyF ,.[ 

1516 หมากนัด,หัว 2 <kdoyf , sN; s<ykoyF , sZ: 
1517 หมากนัดอ่อน,ใบ 1 <kdoyfvvo ,.[ s<ykoyFvVi ,.[ 

1518 หมากนาว,ฮาก 3 <kdok; , Vkd s<ykj: , iyk 
1519 หมากน  า,ขวั น(ควั น) 1 <kdoe , -;yo s<ykjY , -:i 
1520 หมากน  า,มือ 7 <kdoe ,,n s<ykjY ,,n 

1521 หมากบอบ,ใบ 1 <kd[v[,.[ s<yk[V[,.[ 

1522 หมากบ้า,เครือ 6 <kd[k , g8nv s<yk[k , g8nV 
1523 หมากบ้า,ใน 3 <kd[k ,.o s<yk[k ,.o 

1524 หมากบ้าลาย 1 <kd[k]kp s<yk[k]kW 

1525 หมากแปบ,ราก 1 <kdcx[, Vkd s<ykc[{, iyk 
1526 หมากผู,้ราก/ฮาก 4 <kdz^ , Vkd s<ykẑ , iyk 
1527 หมากพัก(ฟัก),มือ 1 <kdryd(ayd) ,  ,n s<ykryD (ayD) ,  ,n 
1528 หมากแพง,ใบ 2 <kdcr' ,.[ s<ykcr" , .[ 
1529 หมากฟักน้อย 1 <kdaydoQ s<ykayDoX 

1530 หมากเฟือง,แก่น 1 <kdganv' , cdo s<ykganV' , cdO 
1531 หมากเฟือง,ฮาก  1 <kdganv' , Vkd s<ykganV' , iyk 
1532 หมากแฟน,แก่น 1 <kdcao , cdo s<ykcaO , cdO 
1533 หมากไฟ,เปลือก 1 <kdwa , gxnvd s<ykwa , g[nVd 
1534 หมากไฟ,ราก 3 <kdwa , Vkd s<ykwa , iyk 
1535 หมากมวาย,ราก 1 <kd,;kp , Vkd s<yk,:kW , iyk 
1536 หมากมาง,ฮาก 1 <kd,k' , Vkd s<yk,k" , iyk 
1537 หมากมาย,ราก 1 <kd,kp , Vkd s<yk,kW , iyk 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
1538 หมากล  า,เครือ 1 <kd]e , g8nv s<yk]e , g8nV 
1539 หมากล  า,ราก 1 <kd]e , Vkd s<yk]e , iyk 
1540 หมากเว่อ,น  า 1 <kdg;b , oe s<ykg;b , jY 
1541 หมากสัง,เปลือก 1 <kdly' , gxnvd s<ykly" , g[nVd 
1542 หมากสัง,ฮาก 1 <kdly' , Vkd s<ykly" , iyk 
1543 หมากสุก,ราก 1 <kdl6d , Vkd s<ykl6y , iyk 
1544 หมากหญ้า 1 <kdsPk s<yksWk 

1545 หมากหมาง,ฮาก 1 <kds<k' , Vkd s<yks<k" , iyk 
1546 หมากหลอด,ราก/ฮาก 2 <kds}vf , Vkd s<yks}vF , iyk 
1547 หมากหวีด,เคือ 1 <kds;uf,  g8nv s<yks:uf , g8nV 
1548 หมากห,ุใบ 1 <kds6 ,.[ s<yks6 ,.[ 

1549 หมากหุ่งเทด 1 <kds6'gmyL s<yks6?gmyK 

1550 หมากหูดเผา 1 <kds^fgzNk s<yks^fgzZk 

1551 หมากแห้ง 1 <kdcs' s<ykcs" 

1552 หมากอ,ึมือ 1 <kdv7 ,,n s<ykv7 ,,n 

1553 หมากอ,ึราก 1 <kdv7 , Vkd s<ykv7 , iyk 
1554 หมากอึก,ราก/หมากเออะ,ฮาก/

หมากเอิก,ราก/หมากอึก,ราก/เอิก
,ราก 

17 <kdv7d, Vkd/ 

<kdgvbt,  Vkd/ 

<kdgvbd,  Vkd/ 

<kdv7d,  Vkd/ 

gvbd , Vkd 

s<ykv7D , iyk/ 

s<ykgvbt,  iyk/ 

s<ykgvbD,  iyk/ 

s<ykv7D,  iyk/ gvbD iyk 

1555 หมากเอิก,ขวั น 1 <kdgvbd , -;o s<ykgvbD , -:i 
1556 หมากเอิก,เคือ 1 <kdgvbd , g8nv s<ykgvbD , g8nV 
1557 หมาน้อย 5 <koQ s<koX 

1558 หมาน้อย,ฮาก 1 <koQ , Vkd s<koX , iyk 
1559 หมาว้อ,ราก 1 <k;Y , Vkd s<k;Y , iyk 
1560 หมี ,ราก 3 <u , Vkd s<u , iyk 
1561 หยอกบ่อถอง/หยิกบ่ถ่อง 2 qvd[Y5v' /qbd[Y5v' xVy[Y5V?/ xbD[Y5V? 
1562 หยั งสมุทร 2 qy'l<6f xy"l<6f 

1563 หยั งสมุทรขาว 1 qy'l<6f-k; xy"l<6f-k: 

1564 หยั งสมุทรด า 1 qy'l<6ffe xy"l<6ffe 

1565 หย้าหวาย,หัว 1 sPks;kp , sN; sWks:kW , sZ: 
1566 หย้าหัวเค้า,ฮาก 1 sPksN;g8Nk , Vkd sWksZ:g8Zk , iyk 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
1567 หยิกบ่ถอง,ราก/ฮาก 4 qbd[Y5v' , Vkd xbD[Y5V? , iyk 
1568 หยิกบ่ถอง/หยิกบ่อถอง,ถ่อง 3 qbd[Y5v' xbD[Y5V? 

1569 หลวงแดง,เขา 1 s};'cf' , g-Nk s};"cf" , g-Zk 
1570 หลอด,หมาก  1 s}vf , <kd s}vF , s<yk 
1571 หลอดบ้าน,ต้น 1 s}vf[ko , 9No s}vF[kO , 9ZO 

1572 หลังด า,ฮาก 2 s}y'fe , Vkd s}y'fe , iyk 
1573 หลับมื น,ใน 1 s}y[,no ,.o s}y[,nO ,.[ 

1574 หลับมืน,หมาก 1 s}y[,no , <kd s}y[,nO s<yk 

1575 หลับลืน,ควย 1 s}y[]no , 8;p s}y[]nO , 8:W 
1576 หลาบเหงือก,ฮาก 1 s}k[gs'nvd , <kd s}k{gs"nvD , s<yk 
1577 หล  าตาควาย,หมาก 1 s}e9k8;kp , <kd s}e9k8:kW , s<yk 
1578 หวด,ราก/ฮาก 15 s;f , Vkd s:f , iyk 
1579 หวดข้า,ราก/ฮาก 3 s;f-k , Vkd s:f-k , iyk 
1580 หวดข่า/หวดขา้/หวาดข่า 4 s;f-k/s;kf-k s:f-k / s:kF-k 
1581 หวดข้าน้อย 3 s;f-koQ s:f-koX 

1582 หวดข่าหลวง,ราก/ฮาก 3 s;f-ks};' , Vkd s:f-ks};" , iyk 
1583 หวดน้อย 2 s;foQ s:foQ 

1584 หวดน้อย,ราก/ฮาก 8 s;foQ , Vkd s:foQ , iyk 
1585 หวดบอย(ปอย?),ราก 1 s;f[Q(xQ) , Vkd s:f[Q , iyk 
1586 หวดฝน,ฮาก (ฮากหวด) 1 s;f/No , Vkd s:f/ZO , iyk 
1587 หวดหลวง,ฮาก 1 s;fs};' , Vkd s:fs};" , iyk 
1588 หวดหอม,ราก 1 s;fsv, , Vkd s:fsV, , iyk 
1589 หวดใหญ ่ 1 s;f.sP s:f.sW 

1590 หว้า,ฮาก 1 s;k , Vkd s:k , iyk 
1591 หว่าน,เคือ 1 s;ko , g8nv s:kO , g8nV 
1592 หว่าน,เคือ  1 s;ko , g8nv s:kO , g8nV 
1593 หว่าน,ใบ 1 s;ko ,.[ s:kO ,.[ 

1594 หว่านจอดแดง,ใบ 1 s;ko0vfcf' ,.[ s:kO0Vfcf" ,.[ 

1595 หว่านน  า 2 s;kooe s:kOjY 

1596 หว่านหอม 1 s;kosv, s:kOsV, 

1597 หวาย,หัว 1 s;kp , sN; s:kW , sZ: 
1598 หวายนั ง,หัว 2 s;kpoy' , sN; s:kWoy" , sZ: 
1599 หวีด,แก่น 1 s;uf , cdo s:uf , cdO 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
1600 หอนไก,่ราก 1 svowd , Vkd sViwd , iyk 
1601 หอม 1 sv, sV, 

1602 หอม,ในผัก  1 sv, ,.ozyd sV, ,.ozyD 

1603 หอม,ผัก 1 sv, , zyd sV, , zyD 
1604 หอม,หัว 2 sv, , sN; sV, , sZ: 
1605 หอม,ฮาก 2 sv, , Vkd sV, , iyk 
1606 หอมแก่ว/หอมแก้ว 6 sv,cd; sV,cd: 

1607 หัดคืน/หดัซะคึน/หดัซะคืน/หัดสะ
คืน 

4 syf8no/syf:t87o 

syf:t8no /syflt8no 

syF8nO /syF=t87O /syF=t8nO/ 

syFlt8nO 

1608 หัดซะคืน,ต้น 1 syf:t8no , 9No syF=t8nO , 9ZO 

1609 หันแดง 1 syocf' syOcf" 

1610 หัวเค้า,หย้า(หญ้า) 1 sN;g8Nk , sPk sZ:g8Zk , sWk 
1611 หางกวาง,ใบ 1 sk'd;k' ,.[ sk"d:k" .[ 

1612 หางนก,ราก 1 sk'oNd , Vkd sk"oZD , iyk 
1613 หางนกกิตัวผู้ตัวแม ่ 1 sk'oNddb9N;z^9N;c, sk"oZDdu9Z:z^9Z:c, 

1614 หางนกกี /นกกี ,หาง 6 sk'oNddu , sk' sk"oZDdu , sk" 
1615 หางนกยูง 1 sk'oNdp̂' sk"oZDp^? 

1616 หางนาก 1 sk'okd sk"oyk 

1617 หางปลาดุก 1 sk'xkf6d sk"[kf6y 

1618 หางหนู,เคือ 1 sk'O^ , g8nv sk"sO^ , g8nV 
1619 หางหมา,หญ้า 2 sk'<k , sPk sk"s<k , sWk 
1620 หาด,แก่น 1 skf , cdo skF , cdO 
1621 หาด,ฮาก 1 skf , Vkd skF , iyk 
1622 หานช้างร้อง/หานช้างฮ้อง 3 sko=k'Vv' skO=k"iV? 

1623 ห าฮอก,เปลือก 1 seVvd , gxnvd seiVy , g[nVd 
1624 หิ ง,หมาก 1 sb' , <kd sb" , s<yk 
1625 หิ งหาย,ราก/หิ งหาย,ฮาก/หหีาย

,ฮาก 
7 sb'skp, Vkd/suskp,  

Vkd 

sb"skW, iyk/sukW, 

iyk 
1626 หิงหาย/หิ งหาย 6 sb'skp sb"skW / sb"kW 
1627 หุ่ง,ราก 1 s6' , Vkd s6? , iyk 
1628 หุ่งแดง 4 s6'cf' s6?cf" 

1629 หุ่งแดง,ราก/ฮาก 4 s6'cf' , Vkd s6?cf" , iyk 
1630 หุนแดง 1 s6ocf' s6icf" 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
1631 หุนแดง,ราก 1 s6ocf' , Vkd s6icf" , iyk 
1632 หุนเบี ย  1 s6og[yp s6ig[yW 

1633 หุนเบี ย,ราก  1 s6og[yp , Vkd s6ig[yW  , iyk 
1634 หุนแป 1 s6ocx s6ic[ 

1635 หุนแป,ราก 1 s6ocx , Vkd s6ic[,iyk 

1636 หุนใหญ,่ราก 1 s6o.sP,  Vkd s6i.sW , iyk 
1637 หุ่นไห,่ฮาก 1 s6ows , Vkd s6iws , iyk 
1638 หุนไหม 1 s6ow< s6iws< 

1639 หูกฟาย(ฝ้าย),กก  1 ŝdakp(/kp) , dNd s^yakW(/kW) , dZD 
1640 หูกวาง,ราก 1 ŝd;k' , Vkd s^d:k" , iyk 
1641 หูด,ราก 1 ŝf , Vkd s^f , iyk 
1642 หูลิง 4 ŝ]b' s^]b" 

1643 หูลิง,แก่น 2 ŝ]b' , cdo s^]b" , cdO 
1644 หูลิง,ต้น 1 ŝ]b' , 9No  s^]b" , 9ZO 

1645 หูลิง,ราก 2 ŝ]b' , Vkd s^]b" , iyk 
1646 เหม้า,แก่น 1 g<Nk , cdo gs<Zk , cdO 
1647 เหม้า,ราก 1 g<Nk , Vkd gs<Zk , iyk 
1648 เหม้าโคน,ราก 1 g<NkF8o , Vkd gs<ZkG8O , iyk 
1649 เหม่าตาเขียด 1 g<Nk9k-pf gs<Zk9k-Wf 

1650 เหม้าตาควย/ควาย 2 g<Nk9k8;p / 8;kp gs<Zk9k8:W / 8:kW 
1651 เหม่าน้อย 6 g<NkoQ gs<ZkoQ 

1652 เหม่าน้อย,ฮาก 1 g<NkoQ , Vkd gs<ZkoQ , iyk 
1653 เหม้านา  1 g<Nkok gs<Zkj 

1654 เหม่าสร้อย 1 g<NklQ gs<ZklQ 

1655 เหม่าใหญ ่ 1 g<Nk.sP  gs<Zk.sW 

1656 เหมือด,ราก 1 g<nvf Vkd gs<nvF iyk 

1657 เหมือดแก้ว,เคือ 1 g<nvfcd; , g8nv gs<nvFcd: , g8nV 
1658 เหมือดแก้ว,ฮาก 1 g<nvfcd; , Vkd gs<nvFcd: , iyk 
1659 เหมือดแกว/แก้ว 6 g<nvfcd; gs<nvFcd: 

1660 เหมือดคน 10 g<nvf8No gs<nvF8ZO 

1661 เหมือดคน,ราก/ฮาก 3 g<nvf8No , Vkd gs<nvF8ZO , iyk 
1662 เหมือดดูก 1 g<nvff^d gs<nvFf̂y 

1663 เหมือดนกคอ 2 g<nvfoNd8Y gs<nvFoZD8Y 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
1664 เหมือดเลา/เหมือดเหล้า 2 g<nvfg]Nk/ 

g<nvfgs}Nk 

gs<nvFg]Zk/ gs<nvFgs}Zk 

1665 เหมือดโลด 4 g<nvfF]f gs<nvFG]F 

1666 เหมือดแอ่ 4 g<nvfcv gs<nvFcv 

1667 เหมือดแอ่,เคือ  1 g<nvfcv , g8nv gs<nvFcv , g8nV 
1668 เหมือดแอ่,ราก/ฮาก 3 g<nvfcv , Vkd gs<nvFcv , iyk 
1669 เหล่อ,ลูก 2 gs}b ,]^d gs}b ,]̂y 

1670 เหลื อม,แก่น 2 gs}nv, , cdo gs}nv< , cdO  
1671 เหลื อม,ฮาก 1 gs}nv, , Vkd gs<nv< , iyk 
1672 เห่าห้อม 2 gsNksv, gsZksV, 

1673 แหน,เปลือก 1 cso , gxnvd csO , g[nVd 
1674 แหน่ง,หมาก 2 cO' , <kd csO? , s<yk 
1675 แห้วหม ู 1 cs;<̂ cs:s< ̂

1676 แห้วหม,ูหญ้า/แห้วหม,ูหย้า(หญ้า) 11 cs;<̂ , sPk cs:s<^ , sWk 
1677 แห้วหม,ูหัว/แห้วหม,ูหัวหญ้า 7 cs;<̂ , sN; cs:s<^ , sZ: 
1678 แห้วหม,ูฮาก  1 cs;<̂ , Vkd cs:s<^ , iyk 
1679 โหมหิน,ผัก 1 Fs,sbo , zyd Gs<sbO , zyD 
1680 โหหาย 1 Fsskp GsskW GskW 

1681 ออคะรักแขม,ราก 1 vY8tiydc-, , ikd vY8tiyDc-< , iyk 
1682 อ้อตายพาย,ราก 1 vY9kprkp , ikd vY9kWrkW , iyk 
1683 อ่อมไอ,่เครือ/ออมไอ,เคือ 2 vv,wv , g8nv vV,wv , g8nV 
1684 อ้อย 5 vQ vX 

1685 อ้อยช้าง,เปือก 2 vQ=k' , gxnvd vX=k" , g[nVd 
1686 อ้อยช้าง,ราก 1 vQ=k' , Vkd vX=k" , iyk 
1687 อ้อยช้าง/อ้อยซ้าง 5 vQ=k' vX=k" 

1688 อ้อยด า 88 vQfe vXfe 

1689 อ้อยด า,ตา 13 vQfe , 9k vXfe , 9k 

1690 อ้อยด า,ใบ 2 vQfe ,.[ vXfe ,.[ 

1691 อ้อยด า,ยอด 1 vQfe , pvf vXfe , pVf 

1692 อ้อยด า,หัว 2 vQfe , sN; vXfe , sZ: 
1693 อ้อยแดง 1 vQcf' vXcf" 

1694 ออระนัด,ยอด 2 vYitoyf , pvf vYitoyF , pVf 

1695 ออระนาส,ใบ 1 vYitokL ,.[ vYitjK ,.[ 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
1696 อังกาบ,ใบ 1 vy'dk[,.[ vy"dk{ ,.[ 

1697 อิตู,่ราก/ฮาก 2 vb9̂ , Vkd vb9̂ , iyk 
1698 อิตู่ไทย,ราก 1 vb9̂wm , Vkd vb9̂wm , iyk 
1699 อิทก 1 vbmNd vbmZD 

1700 อิเลี ยน 1 vb]po vb]Wo 

1701 อิเลี ยน,เปลือก 1 vb]po , gxnvd vb]Wo , g[nVd 
1702 อิเลี ยน,ฮาก 1 vb]po , Vkd vb]Wo , iyk 
1703 อิฮุม 1 vbV6, vbi6,  

1704 อี,ราก 1 vu , Vkd vu , iyk 
1705 อีจ้อหลวง,ฮาก 1 vu0Ys};' , Vkd vu0Ys};" iyk 

1706 อีตู,่รากผัก /ฮาก 5 vu9^ , Vkdzyd/Vkd vu9̂, iykzyD/iyk 
1707 อีทก,ฮาก 1 vumNd, Vkd vumZD iyk 

1708 อีเลิด,ราก/ฮาก 4 vug]bf, Vkd vug]bF iyk 

1709 อีเลี ยน,ต้น 1 vu]po, 9No vu]Wo 9ZO 

1710 อีเลี ยน,เปลือก 1 vu]po, gxnvd vu]Wo g[nVd 

1711 อีเอ็น,เครือ 1 vugvyo, g8nv vugvyO g8nV 

1712 อี เอี ยม,ฮาก 1 vuvp, , Vkd vugvyO iyk 

1713 อีฮุม 1 vuV6, vui6, 

1714 อีฮุ่ม,เปลือก 1 vuV6, , gxnvd vui6, g[nVd 

1715 อึงกา 1 v7'dk v7"dk 

1716 อึ งกา(เอื องกา),เปลือก/อืนกา
(เอื องกา),เปลือก/เอื องกา,เปลือก 

5 v7'dk(gvnv'dk) ,  

gxnvd/vnodk, gxnvd 

v7"dk(gvnV'dk) , 

g[nVd/v7Odk, g[nVd 
1717 อึงกา(เอื องกา?),ราก  1 v7'dk(gvnv'dk) , Vkd v7"dk(gvnV'dk) , iyk 
1718 อือทือบ้าน 1 vnmn[ko vnmn[kO 

1719 เอ็นอ่อน,เครือ 1 gvyovvo, g8nv gvyOvVi, g8nV 
1720 เอ็นอ่อน,หญ้า 1 gvyovvo, sPk gvyOvVi, sWk 
1721 เอ็นอ่อน,หมาก 1 gvyovvo, <kd gvyOvVi , s<yk 
1722 เอ็นอ้า,ราก/ฮาก 2 gvyovk , Vkd gvyOvk/gvyOk, iyk 
1723 เออะ,หมาก/เอิก,หมาก 2 gvbt , <kd/ gvbd,  

<kd 

gvbt, s<yk/gvbD, s<yk 

1724 เอี ยนด่อน 1 vpofvo vWofVi 

1725 เอี ยนด่อน,เลือด 1 vpofvo, g]nvf vWofVi, g]nVf 
1726 เอี ยนด่อน,ฮาก 3 vpofvo, Vkd vWofVi, iyk 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
1727 เอื อง 3 gvnv' gvnV' 

1728 เอื อง,หัว 4 gvnv', sN; gvnV', sZ: 
1729 เอื องคา,หัว 1 gvnv'8k, sN; gvnV'8k, sZ: 
1730 เอื องแดง 1 gvnv'cf' gvnV'cf" 

1731 เอื องเทิงตอ 1 gvnv'gmb'9Y gvnV'gmb"9Y 

1732 เอื องเหลือง 1 gvnv'gs}nv' gvnV'gs}nv" 

1733 ฮ้องทอง 2 Vv'mv' iV?mV? 

1734 ฮ้อย,หัว  1 VQ, sN; iX , sZ: 
1735 ฮัก,เปลือก 1 Vyd, gxnvd iyD , g[nVd 
1736 ฮัง,แก่น 1 Vy', cdo iyD cdO 

1737 ฮัง,เปิก(เปือก) 1 Vy' , gxbd(gxnvd) iy" , g[bD(g[nVd) 
1738 ฮัง,ฮาก/ฮัง,ฮากไม ้ 2 Vy', Vkd/Vy', Vkdw, iy", iyk/iy", iykw, 
1739 ฮังคาว /ฮางคาว 5 Vy'8k;/Vk'8k; iy"8k:/ik"8k: 
1740 ฮังบุ้ง 1 Vy'[6' iy"[6? 

1741 ฮังหนาม,ต้น 1 Vy'Ok, , 9No iy"sOk<, 9ZO 

1742 ฮังหวาน  1 Vy's;ko iy"s:kO 

1743 ฮังฮ้อน  1 Vy'Vvo iy"iVi 

1744 ฮังฮอน,เปลือก 1 Vy'Vvo, gxnvd iy"iVi, g[nVd 
1745 ฮาง,ใบ 1 Vk' ,.[ ik" ,.[ 

1746 ฮางคาว,เปือก 1 Vk'8k; , gxnvd ik"8k: , g[nVd 
1747 ฮางจึง,ฮาก 1 Vk'07' , Vkd ik"07" , iyk 
1748 ฮาด,ฮาก 1 Vkf , Vkd ikF , iyk 
1749 ฮุ่งแดง,ราก 1 V6'cf' , Vkd i6?cf" , iyk 
1750 ฮุ่งผู,้ฮาก 1 V6'ẑ , Vkd i6?ẑ , iyk 
1751 ฮุนไฮ 1 V6owV i6iwi 

1752 ฮุนไฮ,ราก 1 V6owV , Vkd i6iwi , iyk 
1753 ฮูฮา 1 V^Vk i^ik 

1754 ฮูฮาหรือเสนียด,ใบ 1 V^Vk lOpf ,.[ i^ik lOWf ,.[  

1755 เฮือด,ถั ว 1 gVnvf,  5N; ginVf , 5Z: 
1756 เฮื อนกวาง 7 gVnvod;k' ginVid:k" 

1757 เฮื อนกวาง,แก่น 3 gVnvod;k' , cdo ginVid:k" , cdO 
1758 เฮื อนกวาง,ราก/ฮาก 8 gVnvod;k' , Vkd ginVid:k" , iyk 
1759 แฮด,เลือด 1 cVf , g]nvf ciF , g]nVf 
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ล าดับ ชื่อพืชสมุนไพร ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
1760 แฮน 2 cVo ciO 

1761 แฮ้นกวาง,แก่น 1 cVod;k' , cdo ciOd:k" , cdO 
1762 แฮนขอฮอ 1 cVo-YVY ciO-YiY 

1763 แฮนเครือ 1 cVog8nv ciOg8nV 

1764 แฮนต้น 1 cVo9No ciO9ZO 

1765 แฮนท าทาน 2 cVomemko ciOmemkO ciOmeO 
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ภาคผนวก 4.2 
อนุกรมนามสัตว์วัตถุ 

ล าดับ ชื่อสัตว์ 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
1 กบ,บี 1 dN[,[u dZ{,[u 
2 กระต่าย,ขี ้ 1 dt9kp,-u dt9kW, -u 
3 กวงสมุด*กวางชะมด 1 d;'l<6f d;k'=t,Nf d:?l<6f d:k"=t,ZF 
4 กวงสมุทร/กวางสมุทร/กวางสมดุ 6 d;'l<6f/ 

d;k'l<6f 

d:?l<6f/ d:k"l<6f 

5 กวาง 1 d;k' d:k" 
6 กวาง,เขา 11 d;k', g-Nk d:k", g-Zk 
7 กวางซี,เขา 7 d;k':u, g-Nk d:k"=u, g-Zk 
8 กวางตัวผู,้เขา 1 d;k'9N;z^, g-Nk d:k"9Z:z^, g-Zk 
9 กะท่าง,คาง 1 dtmk', 8k' dtmk", 8k" 
10 กะท้าง,ดูก 1 dtmk', f^d dtmk" , f^y 
11 กา,ดูก 8 dk , f^d dk, f̂y 
12 กา,หัว 1 dk, sN; dk ,sZ: 
13 เก็ดงูเห่า 1 gdyf'̂gsNk gdyF'^gsZk 
14 แกบแก(กับแก้?) 1 cd[cd (dy[cd) cd{cd (dy{cd) 
15 ไก,่ขี้ 1 wd ,-u wd ,-u 
16 ไก่ด า 2 wdfe wdfe 
17 ไก่ด าค้างฮัง,ขี ้ 1 wdfe8k'Vy' ,-u wdfe8k"iy", -u 
18 ไก่ด าปลอด,ดูก 1 wdfexvf ,f^d wdfe[Vf ,f^y 
19 ไก่ด าปอด 1 wdfexvf wdfe[Vf 
20 ไก่ป่า,เดือย 2 wdxk , gfnvp wd[k , gfnVp 
21 ไกล(ไก่)ด า,ดูก 1 wdfe , f^d wdfe , f̂y 
22 ขากวาง  1 -kd;k' -kd:k" 
23 ขี้กะเดือน 1 -uwdgfnvo -uwdgfnVi 
24 ขี้เข็บ 4 -ug-y[ -ug-y{ 
25 ขี้คันคาก 1 -u8yo8kd -u8yO8yk 
26 ขี้ผึ้ง/ขี้เผิ่ง 2 -uz7' / -ugzb' -uz7" / -ugzb" 
27 ขี้สูด 2 -ul^f -ul^f 
28 ขี้สูดดิน 1 -ul^ffbo -ul^ffbO 
29 ขี้ไส้เดือน 2 -uwlgfnvo -uwlgfnVi 
30 ขี้ไส้เดือนก้อมปิ้ง 1 -uwlgfnvodv,xb' -uwlgfnVidV,[b" 
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ล าดับ ชื่อสัตว์ 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
31 ขี้เหยื่อดิน 1 -ugsPnvfbo -ugsWnvfbO 
32 แข,้แข่ว 5 c- , c-; c- , c-: 
33 แข,้ดูก 1 c- , f^d c- , f^y 
34 แข,่หนัง 4 c- , sOy' c- , sOy' 
35 แข,้หาง/ดูก 1 c- , sk' /f^d c- , sk" / f^y 
36 ไข,่เปลือก 3 w- , gxnvd w- , g[nVd 
37 ไข่ขาว 3 w--k; w--k: w-k: 
38 ไข่แดง 2 w-cf' w-cf" 
39 ไข่แดงเป็ด 1 w-cf'gxyf w-cf"g[yF 
40 ไข่น้อย 1 w-oQ w-oX 
41 ไข่เป็ด 4 w-gxyf w-g[yF 
42 ไข่เป็ด,เปลือก/เปือก 5 w-gxyf , gxnvd w-g[yF , g[nVd 
43 ไข่เป็ดเจาะ 1 w-gxyfg0kt w-g[yFg0kt 
44 ไข่เป็ดแต่ไข่ขาว 3 w-gxyfc9w--k; w-g[yFc9w-k: 
45 คนด า,เลือด 1 8Nofe , g]nvf 8ZOfe , g]nVf 
46 ครั่งดิบ 3 8y'fb[ 8y"fb{ 
47 คราบแมงมุม 1 8k[c,',6, 8k{c,",6, 
48 ควย,หัว 1 8;p , sN; 8:W , sZ: 
49 ควยด่อน,ขี ้ 1 8;pfvo , -u 8:WfVi , -u 
50 ควยด่อน,เขา 1 8;pfvo , g-Nk 8:WfVi , g-Zk 
51 ควาง(ข้ีกวาง?),ขี้ 1 8;k' (-ud;k'), -u 8:k"(-ud:k"),-u 
52 ควาย 1 8;kp 8:kW 
53 ควาย,เขา 3 8;kp , g-Nk 8:kW , g-Zk 
54 ควาย,หนัง 1 8;kp , Oy' 8:kW , sOy' 
55 ควายด่อน,ขี ้ 1 8;kpfvo , -u 8:kWfVi , -u 
56 ควายด่อน,เขา 1 8;kpfvo , g-Nk 8:kWfVi , g-Zk 
57 ควายด่อน,ดูก 3 8;kpfvo , f^d 8:kWfVi , f^y 
58 ควายด่อน,บี 1 8;kpfvo , [u 8:kWfVi , [u 
59 ควายด่อน,เยี่ยว 1 8;kpfvo , pP; 8:kWfVi , pW; 
60 ควายด่อนแห้ง,ขี้ 1 8;kpfvocs' , -u 8:kWfVics" , -u 
61 ควายด า,ขนหาง 1 8;kpfe , -Nosk' 8:kWfe , -ZOsk" 
62 ควายด า,เขา 2 8;kpfe , g-Nk 8:kWfe , g-Zk 
63 ควายด า,หนัง 5 8;kpfe , Oy' 8:kWfe , sOy' 

 

 

 

 



134 
 

 

ล าดับ ชื่อสัตว์ 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
64 ควายเผือก,เขา 1 8;kpgznvd , g-Nk 8:kWgznVd , g-Zk 
65 คั่งดิบ 3 8y'fb[ 8y"fb{ 
66 คันคาก 6 8yo8kd 8yO8yk  
67 คันคาก,ตับ 1 8yo8kd , 9y[ 8yO8yk , 9y{ 
68 คันคากแดง 1 8yo8kdcf' 8yO8ykcf" 
69 คันคากตัวตาย 1 8yo8kd9N;9kp 8yO8yk9Zl9kW 
70 คันคากตากแดด 1 8yo8kd9kdcff 8yO8yk9ykcfF 
71 คันคากตายซาก 1 8yo8kd9kp:kd 8yO8yk9kW=yk 
72 คาก,หนัง 1 8kd , Oy' 8yk , sOy' 
73 คานต่อ 1 8ko9Y 8kO9Y 
74 คาบแมงมุม 1 8k[c,',6, 8k{c,",6, 
75 ไค(ไข่)ขาว 1 w8 (w-) -k; w8 (w-) -k: 
76 งัว,ขี ้ 2 'N; , -u 'Z: , -u 
77 งัว,เขา 1 'N; , g-Nk 'Z: , g-Zk 
78 งัว,หัว 1 'N; , sN; 'Z: , sZ: 
79 งู,คราบ/คาบ 5 '̂ , 8k[ '^ , 8k{ 
80 งู,บี 2 '̂ , [u '^ ,  [u 
81 งูเขียว,หัว 2 '̂-p; , sN; '^-W; , sZ: 
82 งูท าทาน 1 '̂memko '^memkO / '^meO 
83 งูท าทาน,ดูก 3 '̂memko , f^d '^meO , f^y 
84 งูท าทาน,หัว 1 '̂memko , sN; '^meO , sZ: 
85 งูสิง,ดูก 1 '̂lb' , f^d '^lb" , f̂y 
86 งูเหลือม 1 '̂gs}nv, '^gs}nv< 
87 งูเหลือม,คอ 1 '̂gs}nv, , 8Y '^gs}nv< , 8Y 
88 งูเหลือม,คาง 1 '̂gs}nv, , 8k' '^gs}nv< , 8k" 
89 งูเหลือม,ดูก 1 '̂gs}nv, , f^d '^gs}nv< , f̂y 
90 งูเหลือม,บี 26 '̂gs}nv, ,  [u '^gs}nv< ,  [u 
91 งูเห่า,หัว 3 '̂gsNk , sN;  '^gsZk , sZ: 
92 เงา,แมง 3 g'Nk , c,' g'Zk , c," 
93 จงอาง 1 0N'vk' 0Z"vk" 
94 จ ามะขัน,หนัง 1 0e,t-yo , Oy' 0e,t-yO , sOy' 
95 จิงจิกโกะ 1 0b'0bdFdt 0b"0bDGdt 
96 จุดจี ่ 2 06f0u 06f0u 06uf 
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ล าดับ ชื่อสัตว์ 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
97 จุดจี้ขี ้ 2 06f0u-u 06f0u-u 
98 ชะนี,ลิ้น 1 =tou , ]bo =tou , ]bO 
99 ช้าง,ขี้ 2 =k' , -u =k" , -u 
100 ช้าง,งา 6 =k' , 'k =k" , 'k 
101 ซ้าง,ดุก(ดูก)/ซ้าง,ดูก 2 :k' , f^d =k" , f̂y 
102 ดงข้ีหมู(ด้วง?) 1 fN'-u<^ , f;' fZ"-us<^ , f:? 
103 ด้วง 1 f;' f:? 
104 ตงอาง 1 9N'vk' 9Z"vk" 
105 เต่าซีก้น,ออง/กระดอง 1 g9Nk:udNo, vv'/ 

dtfv' 

g9Zk=udZO , vV?/ dtfV? 

106 เต่าน้อย,ออง/กระดอง 1 g9NkoQ , vv'/ 

dtfv' 

g9ZkoQ, vV? / dtfV? 

107 เต่าบวก 1 g9Nk[;d g9Zk[:y 
108 เต่าเพ็ก,เก็ด/เกล็ด 2 g9Nkgryd, gdyf g9ZkgryD, gdyF 
109 เต่าเพ็ก,บี 1 g9Nkgryd , [u g9ZkgryD , [u 
110 เต่าฟอก 1 g9Nkavd g9ZkaVy 
111 นก,ดูก 1 oNd ,f^d oZD ,f^y 
112 นกกดฮ้อย,ดูก 1 oNddNfVQ ,f^d oZDdZFiQ ,f̂y 
113 นกซุม,ดูก 3 oNd:6, ,f^d oZD=6, ,f^y 
114 นกยาง,บี 1 oNdpk' , [u oZDpk" , [u 
115 นกยูง,หาง 2 oNdp^' ,sk' oZDp̂? ,sk" 
116 นกยูง,หางทวาน 1 oNdp^' ,sk'm;ko oZDp̂? ,sk"m:kO 
117 นอ 2 oY oY 
118 นองา 10 oY'k oY'k 
119 บ้งกือก้อม 3 [N'dndv, [Z"dndV, [Z"dnV, 
120 บ้ึง,ขวย 1 [7' ,-;p [7" ,-:W 
121 เบี้ย 1 g[yp g[yW 
122 ปลาเข็ง,หัว 1 xkg-y' ,sN; [kg-y" ,sZ: 
123 ปลาเดดิ,ขี ้ 1 xkgfbf ,-u [kgfbF ,-u 
124 ปลาแดก  1 xkcfd [kcfD [kcfy 
125 ปลาน้อย 1 xkoQ [koQ 
126 ปลาบึก,เงี่ยง 1 xk[7d ,'p' [k[7D ,'W? 
127 ปลาฝา 1 xk/k [k/k 
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ล าดับ ชื่อสัตว์ 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
128 ปลาฝา,ไล 3 xk/k ,w] [k/k ,w] 
129 ปลิง,เลือด 1 xb' ,g]nvf [b" ,g]nVf 
130 ปวกขึ้นไม้(ปลวก) 1 x;d-7ow, [:y-7Ow, 
131 ปวกขึ้นไม้ม่วงกาสอ 1 x;d-7ow,,;'dklY [:y-7Ow,:?dklY 
132 ปวกลามไม ้ 1 x;d]k,w, [:y]k<w, 
133 ปอมแจ่,ขี้ 1 xv,c0 ,-u [V,c0 ,-u 
134 ปา,คาว 1 xk ,8k; [k ,8k: 
135 ปา,ป้ิง 1 xk,  xb' [k, [b" 
136 ปาค่อ,หัว 1 xk8Y ,sN; [k8Y, sZ: 
137 ปาค้าว,ดูก 1 xk8k; ,f^d [k8k: ,f^y 
138 ปาเดิด,ปาแดก 1 xkgfbf ,xkcfd [kgfbF , [kcfy 
139 ปาฝา,ดูก 3 xk/k ,f^d [k/k ,f̂y 
140 ปาฝา,ไล   1 xk/k ,w] [k/k ,w] 
141 ปาฝา,ออง 2 xk/k ,vv' [k/k ,vV? 
142 ปาหางนกยูง 1 xksk'oNdp^' [ksk"oZDp^? 
143 ปีกไก ่ 1 xudwd [uDwd 
144 ปู 2 x̂ [̂ 
145 ปูดิบ 1 x̂fb[ [̂fb{ 
146 เป็ด,ดูก 2 gxyf ,f^d g[yF ,f̂y 
147 เป็ด,บี 1 gxyf , [u g[yF , [u 
148 เป็ด,เลือด 1 gxyf ,g]nvf g[yF ,g]nVf 
149 ผมหยุ่ง 3 zN,sp6' zZ<sW6? 
150 เผิ้ง 1 gzb' gzb" 
151 โพ่นเหม้น 1 Frog<yo GrOgs<yi 
152 ฟาน,เขา 3 ako ,g-Nk akO ,g-Zk 
153 ฟาน,หนัง 2 ako , Oy' akO ,sOy' 
154 ฟานเหี้ย,หนัง 1 akogsyp ,Oy' akOgsyW ,sOy' 
155 ภู่,แมง 3 r^ ,c,' 4^ ,c," 
156 มดแดง 5 ,Nfcf' ,ZFcf" 
157 มดสม้ 1 ,NflN, ,ZFlZ< 
158 มันปูหิน 1 ,yox^sbo ,yO[̂sbO 
159 มันหม ู 1 ,yo<̂ ,yOs<^ 
160 มันหมูน้อย 1 ,yo<^oQ ,yOs<^oX 
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ล าดับ ชื่อสัตว์ 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
161 ม้า,ขี้ 2 ,k ,-u ,k ,-u 
162 ม้า,ดูก 1 ,k ,f^d ,k ,f^y 
163 เม็น 1 g,yo g,yO 
164 แมงงอด,ขี ้ 1 c,''vf c,"'Vf 
165 แมงเงา 2 c,'g'Nk c,"g'Zk 
166 แมงเงา,คาบ 1 c,'g'Nk ,8k[ c,"g'Zk ,8k{ 
167 แมงมุม 1 c,',6, c,",6, 
168 แมงมุม,คราบ/คาบ 8 c,',6, ,8k[ c,",6, ,8k{ 
169 แมงใย,ขี้/แมงไย,ขี ้ 5 c,'.p ,-u c,".p ,-u 
170 แมงใย,ฮัง 1 c,'.p ,Vy' c,".p ,iy" 
171 แมงไยเคยีว (แมงใย เคี่ยว?) 1 c,'.p8p; c,".p8W; 
172 แมงลิ้นหมา 1 c,']bo<k c,"]bOs<k 
173 แมงวัน 2 c,';yo c,";yO 
174 แมงสาบ 3 c,'lk[ c,"lk{ 
175 แมว,แข่ว 1 c,; ,c-; c,: ,c-: 
176 แมว,เลือด 1 c,; ,g]nvf c,: ,g]nVf 
177 แมวขาว,ดูก 1 c,;-k; ,f^d c,:-k: ,f^y 
178 แมวคา,เล็บ 1 c,;8k ,g]y[ c,:fe ,g]y{ 
179 แมวด า 1 c,;fe c,:fe 
180 แมวด า,ดัง 1 c,;fe ,fy' c,:fe ,fy" 
181 แมวด า,ดูก 4 c,;fe ,f^d c,:fe ,f^y 
182 แมวด า,เลือด 2 c,;fe ,g]nvf c,:fe ,g]nVf 
183 ยูง,หาง 2 p̂' ,sk' p^? ,sk" 
184 เยือง,เขา 7 gpnv' ,g-Nk gpnV' ,g-Zk 
185 เยื่อเดือน 1 gpnvgfnvo gpnVgfnVi 
186 แรด,ดูก 2 cif ,f^d ciF ,f̂y 
187 ลิงมอน 1 ]b',vo ]b",Vi 
188 ลิงลม 1 ]b']N, ]b"]Z< 
189 ลิงลม,ดูก 5 ]b']N, ,f^d ]b"]Z< ,f^y 
190 ลิ้นซะเล 1 ]bo:tg] ]bO=tg] 
191 ลิ้นหมา,แมง 6 ]bo<k ,c,' ]bOs<k ,c," 
192 เล็บม้า 1 g]y[,k g]y{,k  
193 แลน,ลิ้น 1 c]o , ]bo c]O , ]bO 
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ล าดับ ชื่อสัตว์ 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
194 วัน,แมง 5 ;yo ,c,' ;yO , c," 
195 ส้มปลาบึก 1 lN,xk[7d lZ<[k[7D 
196 สังข ์ 1 ly' ly" 
197 สาบ,แมง 1 lk[ ,c,' lk{ ,c," 
198 เสือ,แข่ว/แข้ว 8 glnv ,c-; glnV ,c-: 
199 เสือ,ดูก 2 glnv ,f^d glnV ,f̂y 
200 ไส้เดือน 8 wlgfnvo wlgfnVi 
201 ไส้เดือนก้อม 1 wlgfnvodv, wlgfnVidV, 
202 ไส้เดือนแดง 1 wlgfnvocf' wlgfnVicf" 
203 หมาด า,แข้ว 1 <kfe ,c-; s<kfe ,c-: 
204 หมาด า,ดูก 5 <kfe ,f^d s<kfe ,f^y 
205 หมาด า,เล็บ 1 <kfe , g]y[ s<kfe , g]y{ 
206 หมาด า,เลือด 3 <kfe , g]nvf s<kfe , g]nVf 
207 หมาใน,ดูก  1 <k.o , f^d s<kwo /s<kw O , f^y 
208 หม,ีแข่ว 4 <u , c-; s<u , c-: 
209 หม,ีดูก 1 <u , f^d s<u , f̂y 
210 หม,ูขี ้ 2 <^ , -u s<^ , -u 
211 หม,ูแข้ว  1 <^ , c-; s<^ , c-: 
212 หม,ูน้ ามัน 1 <̂ ,oe,yo s<^ ,jY,yO 
213 หม,ูหัว 1 <^ ,sN; s<^ ,sZ: 
214 หมูเซิง,ขี ้ 1 <^g:b', -u s<^g=b", -u 
215 หมูเถื่อน,ขี ้ 1 <^g5nvo, -u s<^g5nVi, -u 
216 หมูเถื่อน,ด ี 1 <^g5nvo, fu s<^g5nVi, fu 
217 หมูบ้าน,ขี ้ 1 <^[ko, -u s<^[kO ,-u 
218 หมูป่า,ขี ้ 2 <^xk ,-u s<^[k ,-u 
219 หอย 1 sQ sX 
220 หอย,ไข ่ 1 sQ ,w- sX ,w- 
221 หอย,เปือก 1 sQ ,gxnvd sX ,g[nVd 
222 หอยกวง/หอยกวาง 2 sQd;' / sQd;k' sXd:` / sQd:k" 
223 หอยจูบ 2 sQ0̂[ sX0^[ 
224 หอยจูบ,หัว 1 sQ0̂[ ,sN; sX0^[ , s?: 
225 หอยเลื่อ 2 sQg]nv sXg]nV 
226 หอยเลื่อ,หัว 1 sQg]nv ,sN; sXg]nV ,s?: 
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ล าดับ ชื่อสัตว์ 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
227 หอยเลื่อตายขว้ า(คว่ า) 1 sQg]nv9kp-;e sXg]nV9kW-:Yk 
228 หอยเลื่อตายหงาย 1 sQg]nv9kps'kp sXg]nV9kWs:kW 
229 หัวใจแรด,เลือด 1 sN;.0cif ,g]nvf sZ:.0ciF ,g]nVf 
230 หางยุง 5 sk'p6' sk"p ?̂ 
231 เหยื่อดิน/เหยื่อเดิน/เหยื่อเดือน 5 gspnvfbo/ 

gspnvgfbo/ 

gspnvgfnvo 

gsWnvfbO/ gsWnvgfbO/ 

gsWnvgfnVi 

232 เหา 1 gsNk gsZk 
233 เหี้ย,หนัง 1 gsyp  , Oy' gsyW , sOy' 
234 แห่คน 1 cs8No cs8ZO 
235 แห่ม้า 1 cs,k cs,k 
236 ออดอองาช้าง 1 vvfvY'k=k' vVfvY'k=k" 
237 เอ็กปาฝา(อกปลาฝา) 1 gvydxk/k (vNdxk/k) gvyD[k/k (vZD[k/k) 
238 เอี่ยนน้อย 1 vpooQ vWioX 
239 เอี่ยนใหญ ่ 1 vpo.sP vWi.sW 
240 ฮังต่อ 1 Vy'9Y iy"9Y 
241 ฮังแตน 1 Vy'c9o iy"c9O 
242 เฮือด 1 gVnvf ginVf 
243 แฮ้ง,ดูก  11 cV' ,f^d ci" ,f^y 
244 แฮด,แข้ว 1 cVf, c-; ciF ,c-: 
245 แฮด,นอ 3 cVf ,oY ciF ,oY 
246 แฮด,หนัง 2 cVf ,Oy' ciF ,sOy' 
 

 

 

 

 



140 
 

ภาคผนวก 4.3 
อนุกรมนามธาตุวัตถุ 

ล าดับ ชื่อธาตุ 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
1 ก้อนเกลือ/เกลือ 14 dvogd}nv/gd}nv dVigd}nv/gd}nv 
2 ก้อนเกลือเผาไฟ 1 dvogd}nvgzNkwa dVigd}nvgzZkwa 
3 การบูร 1 dkit[^o dki[^i 
4 เกลือเทศ 1 gd}nvgmyL gd}nvgmyK 
5 เกือก้อน,หัว 1 gdnvdvo,sN; gdnVdVi,sZ: 
6 แก้วจันทะคาด 1 cd;0yomt8kf cd:0yOmt8kF 
7 ขี้ขาง 1 -u-k' -uk' -u-k" -uk" 
8 ขี้เจีย 1 -ug0yp -ug0yW 
9 ขี้เจียดิบ 1 -ug0ypfb[ -ug0yWfb{ 
10 ขี้นกสักกะด/ีขี้นกสักคะไดลิงค ์/

ขี้นกสักคะไดลึง 
3 -uoNdlyddtfu/ 

-uoNdlyd8twf]b'/  

-uoNdlyd8twf]7' 

-uoZDlyDdtfu/-uoZDlyD8twf]b"/ 

-uoZDlyD8twf]7" 

11 ขี้เหมี้ยงเหล็ก/ขี้เหล็ก/ขี้เหลง(ข้ี
เหล็ก,ขี้เหมี้ยง) 

3 -u<p'gs}yd/ 

-ugs}yd/-ugs}y'/ 

-u<p' 

-us<W?gs}yd/-ugs}yd/ 

-ugs}y'/-us<W' 

12 ค า 3 8e 8e 
13 ค าฮ้อย 1 8eoQ 8eoQ 
14 เงิน 3 g'bo g'bO 
15 เงินค า 2 g'bo8e g'bO8e 
16 เงินด้วง 1 g'bof;' g'bOf:? 
17 ซึน/ซืน 10 :no =nO 
18 ดั่งกุมกาม 1 fy'd6,dk, fy"d6,dk< 
19 ดั่งไม้แก 1 fy'w,cd fy"w,cd 
20 ดั่งไม้ขาม 1 fy'w,-k,  fy"w,-k< 
21 ดั่งอีทก 1 fy'vumNd fy"vumZD 
22 ดินแค 1 fboc8 fbOc8 
23 ดินจี ่ 1 fbo0u fbO0u 
24 ดินซาย 1 fbo:kp fbO=kW 
25 ดินแดง 1 fbocf' fbOcf" 
26 ดินประสิว 1 fboxtlb; fbO[tlb: 
27 ดินปลวก  1 fbox};d fbO[:y 
28 ดินหนทาง 1 fbosNomk' fbOsZOmk" 
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ล าดับ ชื่อธาตุ 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
29 ดีเกลือ 1 fugd}nv fugd}nv 
30 ตังโคยเสียก 1 9y'F8plpd 9y"G8WlWd 
31 เถ้ากลางคี/เท่า(ข้ีเถ้า)กลางค/ีเท่า

(เถ้า)กลางคี/เท่ากลางคี/เท่ากางคี 
11 g5Nkd}k'8u/gmNk(-ug5Nk) 

d}k'8u /gmNkd}k'8u 

gmNkdk'8u 

g5Zkd}k"8u/gmZk(-ug5Zk) 

d}k"8u/gmZkd}k"8u 

gmZkdk"8u 
32 ทองแดง 1 mv'cf' mV?cf" 
33 ทองเหลือง 1 mv'gs}nv' mV?gs}nv" 
34 นมผา 8 oN,zk oZ<zk 
35 ปูน 1 x̂o [̂i 
36 ปูนละคร/ปูนละคอน 2 x̂o]t8vo [̂i]t8Vi 
37 มหาหิงค ์ 2 ,tsksb' ,tsksb" 
38 มาด 4 ,kf ,kF 
39 สันหุน(สารหนู)/สันหน ู 2 lyos6o(lkoÔ)lyoO ̂ lyOs6i (lkOsO)̂ lyOsO^ 
40 สารส้ม/หินสม้ 3 lkolN, sbolN, lkOlZ< sbOlZ< 
41 สียายอน 1 lupkpvo lupkpVi 
42 หรดาน/หอละดาน 3 sYitfko sYitfkO 
43 หัวเหล็ก 1 sN;gs}yd sZ:gs}yd 
44 หินขาว 1 sbo-k; sbO-k: 
45 หินแห่/หินแฮ ่ 2 Sbocs/ sbocV sbOcs/ sbOci 
46 เหยื่อเหล้าตากแดด 1 gspnvgs}Nk9kdcff gsWnvgs}Zk9ykcfF 
47 เหล็กขาง 1 gs}yd-k' gs}yd-k" 
 

 

 

 

 



ภาคผนวก 4.4 
อนุกรมนามน ้ากระสายยา 

ล้าดับ ชื่อน ้ากระสาย 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
1 งา,น ้ามัน/น ้ามันงา/มันงา 20 'k, oe,yo/ oe,yo'k/ 

,yo'k 

'k, jY,yO/ jY,yO'k/ 

,yO'k 
2 นม/น ้านม 18 oN, oeoN, oZ</ jYoZ< 
3 นาว/น ้ามะนาว/น ้าหมากนาว  22 ok;/oe,tok; 

/oe<kdok; 

j:/ jY,tj:/ jYs<ykj: 

4 น ้า 2 oe jY 
5 น ้า(ส้าง)กล้วยตีบ/น ้ากล้วยตีบ 5 oe(lk')d};p9u[/ 

oed};p9u[ 

j(Ylk)"d};W9u{/ 

jYd};W9u{ 
6 น ้าแกบเน่า 1 oecd[goNk jYcd{gjZ 
7 น ้าข่า 2 oe-k jY-k 
8 น ้าขามป้อม 1 oe-k,xv, jY-k<[V, 
9 น ้าข้าว 1 oe-k; jY-k: 
10 น ้าข้าวจ้าว/น ้าเข้าจา้ว 18 oe-k;0k;/ 

oeg-Nk0k; 

jY-k:0k:/h jYg-Zk0k: 

11 น ้าข้าวดอแดง 2 oe-k;fYcf' jY-k:fYcf" 
12 น ้าขิง 1 oe-b' jY-b" 
13 น ้าขี เจียดิบ 1 oe-ug0ypfb[ jY-ug0yWfb{ 
14 น ้าเข้า(ข้าว)หมาก 1 oeg-Nk (-k;)<kd jYg-Zk(-k:)s<yk 
15 น ้าไข่เป็ดเอาแตไ่ข่ขาว 1 oew-gxyfgvNkc9w-k; jYw-g[yF2Zkc9w-k: 
16 น ้าคาวเอี่ยน 2 oe8k;vpo jY8k:vWi 
17 น ้าค้า 1 oe8e jY8e 
18 น ้าค้าเงิน/น ้าเงินค้า/น ้าเงิน

น ้าค้า 
4 oe8eg'bo/oeg'bo8e/ 

oeg'booe8e 

jY8eg'bO/jYg'bO8e/jYg'bO 

jY8e 
19 น ้างา 3 oe'k jY'k 
20 น ้าเงิน 1 oeg'bo jYg'bO 
21 น ้าแจะ 1 oec0t jYc0t 
22 น ้าไซคาตก/น ้าดินซายคาตก 2 oew:8k9Nd/ 

oefbo:kp8k9Nd 

jYw=8k9ZD/ 

jYfbO=kW8k9ZD 
23 น ้าดอกค้า 1 oefvd8e jYfVy8e 
24 น ้าตกโสก 1 oe9NdFld jY9ZDGlD 
25 น ้าต้ม 1 oe9N, jY9Z< 
26 น ้าเต่าน้อย 1 oeg9NkoQ jYg9ZkoX 

 

 

 

 



ล้าดับ ชื่อน ้ากระสาย 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
27 น ้าเต้าแล่ง 1 oeg9Nkc]' jYg9Zkc]" 
28 น ้าถั่วซะแดด 1 oe5N;:tcff jY5Z:=tcfF 
29 น ้าท่า 15 oemk jYmk 
30 น ้าเท่า(ขี เถ้า) 1 oegmNk (-ug5Nk) jYgmZk (-ug5Zk) 
31 น ้าเท่า(เถ้า)กวาง(กลาง)คี 1 oegmNk(g5Nk)d;k'(d}k')8u jYgmZk(g5Zk)d:k"(d}k")8u 
32 น ้านมคน 2 oeoN,8No jYoZ<8ZO 
33 น ้าน้อย 1 oeoQ jYoX 
34 น ้าแน่,ราก 1 oeco, Vkd jYco, iyk 
35 น ้าบีงูเหลือม 1 oe[u'̂gs}nv, jY[u'^gs}nv< 
36 น ้าใบตูม 2 oe.[9̂, jY.[9̂, 
37 น ้าใบหมากเฟือง 1 oe.[<kdganv' jY.[s<ykganV' 
38 น ้าใบหมากยม 1 oe.[<kdpN, jY.[s<ykpZ< 
39 น ้าปาหลอด/ปรอท 1 oexks}vf  jY[ks}vF 
40 น ้าปูน 3 oex̂o jY[̂i 
41 น ้าปูนใส 2 oex̂o.l jY[̂i.l  
42 น ้าเปือกทองหลาง 1 oegxnvdmv's]k' jYg[nVdmV?s}k" 
43 น ้าเปือกอีฮุม 1 oegxnvdvuV6, jYg[nVdvui6, 
44 น ้าผักหมฟ้า 1 oezydsN,ak jYzyDsZ<ak 
45 น ้าผึ ง/น ้าเผิ่ง/น ้าเผิ ง 22 oez7'/ oegzb' jYz7"/jYgzb" 
46 น ้าพังคา/พังคา/ยาพังคา 49 oery'8k/ry'8k/qkry'8k jYry"8k/ 

ry"8k//kry"8k 
47 น ้าแพง 1 oecr' jYcr" 
48 น ้ามดแดง 1 oe,Nfcf' jY,ZFcf" 
49 น ้ามวก 8 oe,;d jY,:y 
50 น ้ามวกสม 3 oe,;dlN, jY,:ylZ< 
51 น ้ามะกรดู 1 oe,td^f jY,td̂f 
52 น ้ามัน 3 oe,yo jY,yO 
53 น ้ามันงูเหลือม 1 oe,yo'^gs}nv, jY,yO'̂gs}nv< 
54 น ้ามันปลาโพง 1 oe,yoxkFr' jY,yO[kGr" 
55 น ้ามันยาง 4 oe,yopk' jY,yOpk" 
56 น ้ามันหมู/มันหม ู 4 oe,yo<̂/,yo<̂ jY,yOs</̂ ,yOs< ̂
57 น ้ามูตรเป็นกระสาย 1 oe,^fgxyodtlkp jY,^fg[yOdtlkW 
58 น ้าเยี่ยวเด็กน้อย 1 oepP;gfydoQ jYpW;gfyDoX 
59 น ้าลายย่าวอม 1 oe]kppk;v, jY]kWpk;V, 

 

 

 

 



ล้าดับ ชื่อน ้ากระสาย 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
60 น ้าส้มซ่า 2 oelN,:k jYlZ<=k 
61 น ้าส้มป่อย 1 oelN,xQ jYlZ<[X 
62 น ้าส้มฮักผักคาด 1 oelN,Vydzyd8kf jYlZ<iyDzyD8kF 
63 น ้าสร้างน้อย 1 oelk'oQ jYlk"oX 
64 น ้าส้างไซคา/น ้าส้างไซคาตก 2 oelk'w:8k/oelk'w:8k9N

d 

jYlk"w=8k/ 

jYlk"w=8k9ZD 
65 น ้าส่างนก 1 oelk'oNd jYlk"oZD 
66 น ้าส่างน้อย/ส้างน้อย 19 oelk'oQ/lk'oQ jYlk"oQ/lk"oX 
67 น ้าสุรา/น ้าเหล้า/เหล้า  109 oel6ik /oegs}Nk /gs}Nk jYl6ik /jYgs}Zk /gs}Zk 
68 น ้าไสเ้ดือน/น ้าเหยื่อเดือน/น ้า

เหวยดิน(น ้าเหยื่อดิน) 
18 oewlgfnvo/oegspnvgfnv

o/ 

oegs;bpfbo /oegsPnvfbo 

jYwlgfnVi/ 

jYgsWnvgfnVi/ 

jYgs:bWgfnVi/jYgsWnvfbO 
69 น ้าหน่อไม ้ 1 oeOYw, jYsOYw, 
70 น ้าหม้อนิล 2 oe<Yobo jYs<YobO 
71 น ้าหม้อนึ่ง/หนึ ง 3 oe<Yo7'/ O7' jYs<Yo7"/ sO7' 
72 น ้าหมากพ้าว 2 oe<kdrk; jYs<ykrk: 
73 น ้าหมากฟัก 1 oe<kdayd jYs<ykayD 
74 น ้าหย้าผากควาย 1 oesPkzkd8;kp jYsWkzyk8:kW 
75 น ้าหย้าแพด/หญ้า 2 oesPkcrf/ sPk jYsWkcrF/ sWk 
76 น ้าหอม 1 oesv, jYsV, 
77 น ้าหอยจูบ 1 oesQ0̂[ jYsQ0^[ 
78 น ้าหินแฮ ่ 1 oesbocV jYsbOci 
79 น ้าเหยื่อน้อย 1 oegspnvoQ jYgsWnvoX 
80 น ้าเหล้าเด็ด/เหล้าเด็ด 8 oegs}Nkgfyf/ gs}Nkgfyf jYgs}ZkgfyF/ gs}ZkgfyF 
81 น ้าเหล้าโท/สาโท 2 oegs}NkFm/ lkFm jYgs}ZkGm/ lkGm 
82 น ้าออกบ่อ 1 oevvd[Y jYvVy[Y 
83 น ้าอ้อย 10 oevQ jYvX 
84 น ้าอ้อยด้า 3 oevQfe jYvXfe 
85 น ้าฮ้อน 2 oeVvo jYiVi 
86 มันง ู 1 ,yo' ̂ ,yO'^ 
87 ส้มพ่อเป็นน ้า 3 lN,rYgxyooe lZ<rYg[yOjY 
88 เหล้าไหน้อย 1 gs}NkwsoQ gs}ZkwsoX 
89 อ้อยด้าฝนพังคา 1 vQfe/Nory'8k vXfe/ZOry"8k 
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ภาคผนวก 4.5 
อนุกรมนามเห็ดรา 

ล าดับ ชื่อโรค ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
1 ไค/ตะไคร่แอ่งน ้ำใหญ/่ไคแอ่งน ้ำ/

แอ่งน ้ำ,ไค 
5 w8/ 

9tw8cv'oe.sP/ 

w8cv'oe/ 

cv'oe, w8 

w8/9tw8cv"jY.sW/ 

w8cv"jY/cv"jY,w8 

2 ไคตงซำน(ไคลตงชำน?) 1 w89N':ko w89Z"=kO 
3 เห็ดขำม 1 gsyf-k, gsyF-k< 
4 เห็ดขี ควำย 4 gsyf-u8;kp gsyF-u8:kW 
5 เห็ดขี ม้ำ 1 gsyf-u,k gsyF-u,k 
6 เห็ดจ้อง(ร่ม) 1 gsyf0v' (iN,) gsyF0V? (iZ<) 
7 เห็ดชะวำก(ซะงำก) 1 gsyf=t;kd(:t'kd) gsyF=t;yk(=t'yk) 
8 เห็ดดำง(ดำงแห?, กระด้ำง?) 1 gsyffk' (fk'cs, 

dtfk') 

gsyFfk"(fk"cs,dtfk") 

9 เห็ดดำงแห 1 gsyffk'cs gsyFfk"cs 
10 เห็ดพิมำน 2 gsyfrb,ko gsyFrb,kO 
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ภาคผนวก 4.6 
อนุกรมนามระบุหมวดไม่ได้ 

ล าดับ ชื่ออื่น ๆ  ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
1 กองแก้ว 1 dv'cd; dV?cd: 

2 ก้อนข้ีเหยื่อเดือน 1 dvo-ugspnvgfnvo dVi-ugsWnvgfnVi 

3 เก็ดโพส ี 1 gdyfFrlu gdyFGrlu 

4 แกนผูควาย 1 cdoẑ8;kp cdOz^8:kW 

5 ขวยขี ้ 3 -;p-u -:W-u 

6 ขว่ันหม้อน้้า 1 -;yos<Yoe -:yos<YjY 

7 ขวายมดง่าม 1 -;kp,Nf'k, -:kW,ZF'k< 

8 ขี้แป้ง 1 -ucx' -uc[" 

9 ขี้มะ 1 -u,t -u,t 

10 ขี้แห้ง 4 -ucs' -ucs" 

11 ขุมมันยาง 1 -6,,yopk' -6,,yOpk" 

12 คกซอย 1 8Nd:Q 8ZD=X 

13 ค้างต่อ 1 8k'9Y 8k"9Y 

14 ค้าภามา 1 8erk,k 8e4k,k 

15 ค้าหมากแห้ง 2 8e<kdcs' 8es<ykcs" 

16 เคาควายขาดคาดัง 1 g8Nk8;kp-kf8kfy' g8Zk8:kW-kF8kfy" 

17 เคือซึน 1 g8nv:no g8nV=nO 

18 ง้องแง่งเหื่อ(เหงื่อ) 1 'v'c''gsnv(gs'nv) 'V?c'"gsnV (gs"nv) 
19 งาข้อง  1 'k-v' 'k-V? 

20 งาไซ  1 'kw: 'kw= 

21 เชือกหนังผูกช้าง 1 g=nvdsOy'z^d=k' g=nVdsOy'z^y=k" 

22 ซองถ่องเลว(แหลว)ตากวง 1 :v'5v'g];(cs};) 

9kd;' 

=V?5V?g]: (cs};)9kd:? 

23 ซายคาเฮือน 1 :kp8kgVnvo =kW8kginVo 

24 ไซคา,หญ้า 1 w:8k , sPk w=8k , sWk 

25 ดินลกไก ่ 1 fbo]Ndwd fbO]ZDwd 

26 ดินหัวขันไดแม่หม้าย 1 fbosN;-yowfc,<kp fbOsZ:-yOwfc,s<kW 

27 ดูกผ ี 1 f^dzu f̂yzu 

28 ตอกกิ้วขวา 4 9vddb;-;k 9Vydb:-:k 

29 ตอกกิ้วซ้าย 8 9vddb;:kp 9Vydb:=kW 

30 ตอกกิ้วซ้ายกิ้วขวา 1 9vddb;:kpdb;-;k 9Vydb:=kWdb:-:k 

31 ตูเตือลงท่าแก่นกลางน้้า 1 9^g9nv]N'mkcdod}k' 9̂g9nV]Z"mkcdOd}k"jY 
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ล าดับ ชื่ออื่น ๆ  ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 

oe 

32 บันได 1 [yowf [yOwf 

33 ปลายเหล็กซ ี 1 x}kpgs}yd:u [}kWgs}yd=u 

34 ปอกปูน 1 xvdx̂o [Vy[̂i 

35 ปะทาย 1 xtmkp [tmkW 

36 ปายสากมือ 1 xkplkd,n [kWlyk,n 

37 ปายหอก 1 xkpsvd [kWsVy 

38 ปายแหลมเอี่ยน 1 xkpcs},vpo [kWcs},vWo 

39 ผมหยุ่ง 3 zN,sp6' zZ<sW6? 

40 ผ้าเงินค้า 1 zkg'bo8e zkg'bO8e 

41 พันจองเช็ด 1 ryo0v'g=yf ryO0V?g=yF 

42 เพ็กขมทาง 1 gryd-N,mk' gryD-Z<mk" 

43 เพิง(เฟือง)ไหสมคาม/เฟื้องไหสม
คาม 

2 grb'(ganv') 

wslN,8k,/ 

ganv'wslN,8k, 

grb" (ganV') wslZ<8k</ 

ganV'wslZ<8k< 

44 มานวัง 1 ,ko;y' ,kO;y" 

45 ไม้ตีนต้องปักต ู 1 w,9uo9v'xyd9 ̂ w,9uO9V?[yD9̂ 

46 ยอเกาค้า 1 pYgdNk8e pYgdZk8e 

47 ลูกขันได 2 ]^d-yowf ]̂y-yOwf 

48 เล็บตีน 2 g]y[9uo g]y{9uO 

49 ส้นขัว 1 lNo-N; lZO-Z: 

50 สบไถ/หมากสบไถ 2 lN[w5 /<kdlN[w5 lZ{w5 /s<yklZ{w5 

51 สอด้า 1 lYfe lYfe 

52 สันเดื่อ 1 lyogfnv lyOgfnV 

53 สากเข้าเบือ 1 lkdg-Nkg[nv lykg-Zkg[nV 

54 สากมอง 1 lkd,v' lyk,V? 

55 สานจวน  1 lko0;o lkO0:i 

56 สามควาย 1 lk,8;kp lk<8:kW 

57 สามปีบ่ขาว 1 lk,xu[Y-k; lk<[u[Y-k: 

58 สายกลอง 1 lkpd}v' lkWd}v" 

59 สายบือเด็กน้อย 2 lkp[ngfydoQ lkW[ngfyDoX 

60 สีมันมดูไหหนึ่ง 1 lu,yo,̂fwsO7' lu,yO,̂fwssO7' 

61 สีสากตีน 1 lulkd9uo lulyk9uO 

62 เสาค้้าชาน 1 glNk8e=ko glZk8e=kO 

63 เสาดั้ง,ไม ้ 1 glNkfy', w, glZkfy", w, 
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ล าดับ ชื่ออื่น ๆ  ความถี่ที่ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
64 หบกา 1 sN[dk sZ{dk 

65 หมากจืด 1 <kd0nf s<yk0nF 

66 หมากพล/ูหมากภ ู 2 <kdr ̂ s<ykr̂ s<yk4̂ 

67 หัวคนตาย 1 sN;8No9kp sZ:8ZO9kW 

68 หัวใจผี ? 1 sN;.0zu sZ:.0zu 

69 ห้าอาว 1 sevk; sevk: 

70 เหล็กซดีิน 1 gs}yd:ufbo gs}yd=ufbO 

71 ไฮหีน 1 wVsuo wisuO 

 

 

 

 

 



ภาคผนวก 4.7 
อนุกรมนามโรค/ต ารับยา 

ล าดับ ชื่อโรค 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
1 กกหูไค,่ยา 1 dNds^w8, qk dZDs^w8, xk 
2 กระบูนเลือดท้องใหญ ่ 1 dt[^og]nvfmv'.sP dt[̂ig]nVfmV?.sW 
3 กลั้นขี้กลั้นเยีย่ว,ยา 1 d}yo-ud}yopP; ,qk dyO-udyOpW;, xk 
4 กะแจวัด,ยา 1 dtc0;yf, qk dtc0;yF, xk 
5 กะแจเวียน,ยา  1 dtc0;po, qk dtc0;Wo, xk 
6 กะดูกกะเอ็น 2 dtf^ddtgvyo dtf^ydtgvyO 
7 กะบูน,ยา 1 dt[^o, qk dt[̂i, xk 
8 กะบูนลม,ยา 2 dt[^o]N,, qk dt[̂i]Z<, xk 
9 กัด,ยา 1 dyf, qk dyF, xk 
10 กัน,ยา 1 dyo, qk dyO, xk 
11 กันตุ่ม 1 dyo96,, qk dyO96,, xk 
12 กันเลือดกันยาง,ยา 1 dyog]nvfdyoqk', qk dyOg]nVfdyOxk", xk 
13 กาก,ยา 1 dkd, qk dyk, xk 
14 กากซาว,ยา 1 dkd:k;, qk dyk=k:, xk 
15 กาง 14 dk' dk" 
16 กาน 5 dko dkO 
17 ก า,ยา/ก าหลวงลงคอลง

ท้อง 
2 de, qk/ des};']N'8Y]N'mv' de, xk/ des};"]Z"8Y]Z"mV? 

18 กิน,ยา(คีงเย็น) 1 dbo, qk/ (8u'gqyo) dbO, xk/ (8u"gxyO) 
19 กินแก้พิษยา 1 dbocdrbLqk dbOcdrbKxk 
20 กินง้วน,ยา 2 dbo';o, qk dbO':i, xk 
21 กินดีบ่ด ี 1 dbofu[Yfu dbOfu[Yfu 
22 กินใน,ยา 2 dbo.o, qk dbO.o, xk 
23 กินผิด 8 dbozbf dbOzbF 
24 กึบปาก 1 d7[xkd dn{[yk 
25 เก็ดตุ่ม 1 gdyf96, gdyF96, 
26 เกาแตก 1 gdNkc9d gdZkc9y 
27 เกี้ยวด า 2 dp;fe dW;fe 
28 แก้คอ 1 cd8Y cd8Y 
29 แกดแฮดตัวผู ้ 2 cdfcVf9N;z^ cdFciF9Z:z^ 
30 แกดแฮดตัวแม ่ 1 cdfcVf9N;c, cdFciF9Z:c, 

 

 

 

 



ล าดับ ชื่อโรค 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
31 แกมไข้หนหวย 1 cd,w-sNos;p cd<w-sZOs:W 
32 แกมตุ่ม 2 cd,96, cd<96, 
33 ขบแข่ว 8 -N[c-; -Z{c-: 
34 ขมปาก 1 -N,xkd -Z<[yk 
35 ขวง,ยา 2 -;', qk -:?, xk 
36 ขอน 1 -vo -Vi 
37 ข้อน,ไข,้ล่องแก้ว,ยา 1 -vo, w-, ]v'cd;, qk -Vi,w-,]V?cd:,xk 
38 ขัดเลียด(เลือด) 1 -yf]pf(g]nvf) -yF]Wf (g]nVf) 
39 ขับ,ยา 1 -y[, qk -y{,xk 
40 ขับพิษทางใน,ยากัน  1 -y[rbLmk'.o, qkdyo -y{rbFmk".o,xkdyO 
41 ขับเลือด 1 -y[g]nvf -y{g]nVf 
42 ขับเลือดซื่อไฟท้ัง 5 กอง  1 -y[g]nvf:nwamy' * dv' -y{g]nVf=nwamy" * dV? 
43 ขามาน,ยา 1 -k,ko, qk -k,kO , xk 
44 ขามาน,ยา 1 -k,ko, qk -k,kO , xk 
45 ขี้เข็บตอด 1 -ug-y[9vf -ug-y{9Vf 
46 ขี้ตาออก 1 -u9kvvd -u9kvVy 
47 ขี้บ่เซา 1 -u[Yg:Nk -u[Yg=Zk 
48 ขี้บ่ออก เยี่ยวบ่ออก 7 -u[Yvvd pP;[Yvvd -u[YvVy pW;[YvVy 
49 ขี้ราก/ขี้ฮาก ฮากล่วง,ยา/

ฮาก 
9 -uikd/-uVkd Vkd];', qk/ 

Vkd 

-uiyk iyk]:?,xk/iyk 

50 ขึ้นจือตา 1 -7o0n9k -7O0n9k 
51 แข้วคอน  1 c-;8vo c-:8Vi 
52 แขวน,ยา 1 c-;o, qk c-:i,xk 
53 แข้วมั่น,ยา/แข้วหมั่น 2 c-;,yo, qk/ c-;<yo c-:,yO,xk/c-:s<yi 
54 ไข ้ 65 w- w- 
55 คนใส่(คุณไสย์),ยา 1 8No.l,qk 8ZO.l,xk 
56 คลอดลูกค้างอยู่ซื่อคานทะ

มุด 
1 8}vf]̂d8k'q^ :n8komt,6f 8}vF]^y8k"x^ =n8kOmt,6f 

57 คลอดลูกเลือดขัด 1 8}vf]̂dg]nvf-yf 8}vF]^yg]nVf-yF 
58 ควันทาน,ียา 1 8;yomkou, qk 8:yimkou,xk 
59 ควายงัวเป็นห่า,ยา 1 8;kp'N;gxyosk, qk 8:kW'Z:g[yOsk ,xk 
60 ควายออกตุ่มเป็นพาก,ยา 1 8;kpvvd96,gxyorkd, qk 8:kWvVy96,g[yOryk,xk 
61 คอ 11 8Y 8Y 
62 คะยือ,ยา 1 8tpn, qk 8tpn, xk 

 

 

 

 



ล าดับ ชื่อโรค 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
63 คัดทะมาลา 1 8yfmt,k]k 8yFmt,k]k 
64 คัดอก 3 8yfvNd 8yFvZD 
65 คันคาย 9 8yo8kp 8yO8kW 8yOkW 
66 คันทะลา/กะทะมะลาซุน/

ทะมะลาซูน,ยา/ทะมาลา
,ยา 

21 8yomt]k/ dtmt,t]k:6o/ 

mt,t]k:̂o, qk/ mt,k]k, qk 

8yOmt]k/dtmt,t]k=6i/ 

mt,t]k=̂i,xk/mt,k]k,

xk 
67 คางกะด้าง 1 8k'dtfk' 8k"dtfk" 
68 คางเข้ากับ 1 8k'g-Nkdy[ 8k"g-Zkdy{ 
69 เคี้ยวลิ้น 1 8p;]bo 8W;]bO 
70 โคม/โคมหมากตาน 2 F8,/ F8,<kd9ko G8</G8<s<yk9kO 
71 ไค่พอง,ยา 3 w8rv', qk w8rV?,xk 
72 งูตอด,ยา 2 '̂9vf, qk '^9Vf,xk 
73 เงาเลือด 1 g'Nkg]nvf g'Zkg]nVf 
74 เงี่ยวบ่ออก 1 'p;[Yvvd 'W;[YvVy 
75 แง้น 1 c'o c'O 
76 จงอาง 2 0N'vk' 0Z"vk" 
77 จอด,ยา/จอดบาด 2 0vf, qk/ 0vf[kf 0Vf,xk/0Vf[kF 
78 จันแดน,ยา 1 0yocfo, qk 0yOcf",xk 
79 จุก แก้ฮาก เจ็บเสียบ,ยา 1 06d cdVkd g0y[lp[, qk 06y cdiyk g0y{lW[,xk 
80 จุกท้องไค่ 1 06dmv'w8 06ymV?w8 
81 จูบพิษ 1 0^[rbf 0̂[rbf 
82 เจ็บคอ 5 g0y[8Y g0y{8Y 
83 เจ็บตา 1 g0y[9k g0y{9k 
84 เจ็บท้อง 6 g0y[mv' g0y{mV? 
85 เจ็บเนื้อเจ็บคีง 1 g0y[gonvg0y[8u' g0y{gonVg0y{8u" 
86 เจ็บในคอในอก 1 g0y[.o8Y.ovNd g0y{.o8Y.ovZD 
87 เจ็บเสยีบ 1 g0y[lp[ g0y{lW[ 
88 เจ็บเสยีบท้องไค่เป็นลมทั้ง

มวน,ยา 
1 g0y[lp[mv'w8gxyo]N,my',

;o , qk 

g0y{lW[mV?w8g[yO]Z<my",:i, xk 

89 เจ็บแสบ 1 g0y[cl[ g0y{cl{ 
90 เจ็บอกเจ็บคอ 1 g0y[vNdg0y[8Y g0y{vZDg0y{8Y 
91 เจ็บเอ็นท้องแล้ง 1 g0y[gvyomv'c]' g0y{gvyOmV?c]" 
92 ชัก 1 =yd =yD 
93 ชักพิษ 1 =ydrbf =yDrbF 

 

 

 

 



ล าดับ ชื่อโรค 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
94 ซะคีว,ยา 1 :t8u;, qk =t8u:,xk 
95 ซะดวง 21 :tf;' =tf:? 
96 ซะหมองแห้ง,ยา 1 :t<v'cs', qk =ts<v"cs",xk 
97 ซะเออะ/ซะเอิก/สะเออะ 28 :tgvbt/ :tgvbd/ ltgvvt =tgvbt/=tgvbD/ltgvbt 
98 ซักพิด,ยา 1 :ydrbf, qk =yDrbF,xk 
99 ซาง 6 :k' =k" 
100 ซ าเฮื้อ 1 :egVnv =eginV 
101 ซุท้องเป็นเลือด  1 :6mv'gxyog]nvf =6mV?g[yOg]nVf 
102 ซุม,ยา 1 :6,, qk =6,,xk 

103 ซู่ท้อง,ยาแก ้ 1 :^mv', qkcd =^mV?,xkcd 

104 เซียดไฟ 1 :pfwa =Wfwa 

105 ดาวน้อยดาวหลวง ลับน้อย 
ลับหลวง 

1 fk;oQfk;s};' 

]y[oQ]y[s};' 

fk:oXfk:s};" ]y{oX 
]y{s};" 

106 ด าแกมแหล ่ 1 fecd,cs} fecd<cs} 

107 ด าออก,ยา 1 fevvd, qk fevVy, xk 

108 ดึงพิษทางนอก 1 f7'rbfmk'ovd f7"rnFmk"oVy 

109 เด็กน้อยไข้ ก ามือก าตีน 1 gfydoQw- de,nde9uo gfyDoXw- de,nde9uO 

110 เด็กน้อยไข้ทกทึนก ามือ,ตา
ค้าง,ยา 

1 gfydoQw-mNdm7ode,n, 

9k8k', qk 

gfyDoXw-mZDm7Ode,n,9k8k", 

xk 

111 เด็กน้อยเจ็บท้อง,ยา 1 gfydoQg0y[mv', qk gfyDoXg[yOmV?,xk 

112 เด็กน้อยอยู่ด,ียา 1 gfydoQq^fu, qk gfyDoXx^fu,xk 

113 แดงแกมมุย 1 cf'cd,,6p cf"cd<,6W 

114 ตกช้างม้างัวควาย 1 9Nd=k',k'N;8;kp 9ZD=k",k'Z:8:kW 

115 ตกต้นไม ้ 1 9Nd9Now, 9ZD9ZOw, 

116 ตวบ,ยาแก ้ 1 9;[, qkcd 9:[,xkcd 

117 ตัดตุ่ม,ยา 1 9yf96,, qk 9yF96,,xk 

118 ตัดฮาก,ยา 1 9yfVkd, qk 9yFiyk,xk 

119 ตา 7 9k 9k 

120 ตีนด ามือด า 1 9uofe,nfe 9uOfe,nfe 

121 ตีนเป็นผากเป็นเฮื้อน 1 9uogxyozkdgxyogVnvo 9uOg[yOzykg[yOginVi 

122 ตุ่ม 35 96, 96, 

123 โตนผดิ 1 F9ozbf G9OzbF 

124 ถามซะดวง ,ยา 1 5k,:tf;', qk 5k<=tf:?,xk 

 

 

 

 



ล าดับ ชื่อโรค 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
125 ถือคอ 2 5n8Y 5n8Y 

126 ถือหัว 1 5nsN; 5nsZ: 

127 ทก 1 mNd mZD 

128 ทกทึนแลคางเข้ากับช่ือว่า
ออกเกียวด า 

1 mNdm7oc]8k'g-Nkdy[ 

=n;kvvddp;fe 

mZDm7Oc]8k"g-Zkdy{ 
=n;kvVydW;fe 

129 ท้อง, โรค 11 mv', Fid mV?,GiD 
130 ทั่งพิษ 5 my'rbf my"rbF 

131 ทาวไย(เท้าใหญ?่/ซาวไย/
เพ้อ) 

1 mk;wp(gmNk.sP/ :k;wp/ grb) mk:wp(gmZk.sW/=k:wp/grb) 

132 ท าทาน 2 memko memkO meO 

133 ท ามะราสอดออง 1 me,t]klvfvv' me,t]klVfvV? 

134 ท ามาลาซูน,ยา 1 me,k]k:^o, qk me,t]k=̂i,xk 

135 โทน,ยา 1 Fmo, qk GmO,xk 

136 นอนบ่หลับ 1 ovo[Ys}y[ oVi[Ys}y[ 

137 นอนหลับโพด 1 ovos}y[Frf oVis}y[GrF 

138 น้ าคัน ,ยา 1 oe8yo, qk jY8yO,xk 

139 นิ่ว  1 ob; ob: 

140 บ่ขี ้ 1 [Y-u [Y-u 

141 บ่จาม 1 [Y0k, [Y0k< 

142 บ่ปาก 1 [Yxkd [Y[yk [YkD 

143 บ่สาน(เบื่อสาร?),ยา 1 [Ylko (g[nvlko), qk [YlkO(g[nVlkO),xk 

144 บ่อยากให้กินเข้า 1 [Yqkd.sdbog-Nk [Yxyk.sdbOg-Zk 

145 บ่อยู่ด ี 1 [Yq̂fu [Yx^fu 

146 บังพิด 1 [y'rbf [y"rbF 

147 บ้า 3 [k [k 

148 บ่าไค่คอไค ่ 1 [kw88Yw8 [kw88Yw8 

149 บาด 5 [kf [kF 

150 บ้าตุ่ม 1 [k96, [k96, 

151 บานลงท้อง 1 [ko]N'mv' [kO]Z"mV? 

152 บ้าป่วง 1 [kx;' [k[:? 

153 บ้าหม ู 3 [k<̂ [ks<^ 

154 เบื่อสาน 1 g[nvlko g[nVlkO 

155 เบื่อเห็ด,ยา 2 g[nvgsyf, qk g[nVgsyF,xk 

156 ประสตูิลูก 3 xtl̂f]^d [tl^f]̂y 

 

 

 

 



ล าดับ ชื่อโรค 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
157 ป่วง 3 x;' [:? 

158 ปวด 12 x;f [:f 

159 ปอด 1 xvf [Vf 

160 ปากบ่ได ้ 1 xkd[Ywf [yk[Ywf 

161 ปาดุกปัก 1 xkf6dxyd [kf6y[yD 

162 ปานดง 1 xkofN' [kOfZ" 

163 ปานด า 6 xkofe [kOfe 

164 ปานด า ปานแดง  2 xkofe xkocf' [kOfe [kOcf" 

165 ปานแดง 3 xkocf' [kOcf" 

166 ปืนหักคา,หอกมีดพร้าหัก
คา 

1 xnosyd8k,svd,ufrksyd8k [nOsyD8k,sVy,uFrksyD8k 

167 เป็นตุ่ม,คัดคึงฮ้ายนักเกา
บ่อขาดมือ 

1 gxyo96,, 8yf87'Vkpoyd  

gdNk[Y-kf,n 

g[yO96,,8yF87"ikWoyD 

gdZk[Y-kF,n 
168 เป็นทางท้อง 1 gxyomk'mv' g[yOmk"mV? 

169 เป็นลมเมื่อยตีนมือซะคิว
ลมเลือด,เจ็บหัวมัวตา 

1 gxyo]N,g,nvp9uo,n 

:t8b;]N,g]nvf, g0y[sN;,N;9k 

g[yO]Z<g,nVp9uO,n=t8b:]Z<g]nVf, 

g0y{sZ:,Z:9k 

170 เป็นห่างซางเลือดออกซุ
หว่างแข่ว 

1 gxyosk':k' 

g]nvfvvd:6s;k'c-; 

g[yOsk"=k" g]nVfvVy=6s:k"c-: 

171 เป่าง ู 1 gxNk'̂ g[Zk'̂ 

172 เป่าพาก 1 gxNkrkd g[Zkryk 

173 ผดไฟ 1 zNfwa zZFwa 

174 ผาก(กลาก) 1 zkd (d}kd) zyk(d}yk) 
175 ผ้ า 2 ze ze 

176 ผิดยาเต่า(เก่า?) 1 zbfqkg9Nk (gdNk) zbFxkg9Zk(gdZk) 
177 ผิดหนหวย 1 zbfsNos;p zbFsZOs:W 

178 ผีเข้าคน มันบ่ปาก,ยา 1 zug-Nk8No ,yo[Yxkd, qk zug-Zk8ZO ,yO[YkD,xk 

179 ผีเข้าบ่ปาก 1 zug-Nk[Yxkd zug-Zk[YkD 

180 ผีเข้าบ่ออก  1 zug-Nk[Yvvd zug-Zk[YvVy 

181 ผู้ยิงประสุด(ประสตูิ)ลูก
สะเดิด 

1 z^pb'xtl̂f]^dltgfbf z^pb"[tl^f]̂yltgfbF 

182 ผู้หญิงประสตูิลูกลงเลือด 1 z^pb'xtl̂f]^d]N'g]nvf z^pb"[tl^f]̂y]Z"g]nVf 

183 ผู้หญิงมานปวดท้องเลือด
ตก 

1 z^pb',kox;fmv'g]nvf9Nd z^pb",kO[:fmV?g]nVf9ZD 

184 ผู้หญิงลงเลือด 1 z^pb']N'g]nvf z^pb"]Z"g]nVf 

 

 

 

 



ล าดับ ชื่อโรค 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
185 ฝ ี 83 /u /u 

186 พยาธ ิ 9 rPkf rWkK 

187 พร้าบาด,ขวานฟัน 1 rk[kf, -;koayo rk[kF,-:kOayO 
188 พวน 18 r;o r:i 

189 พาก 4 rkd ryk 

190 พิษ/ต่าง ๆ 24 rbf/ 9k'# rbF/9k"# 

191 พี,ยา 2 ru, qk ru,xk 

192 แพ้ฟางป่วงวิน 1 crak'x;';bo crak"[:?;bO 

193 ฟก,ยา/โฟก(ฟก?) 3 aNd, qk/ Fad (aNd) aZD,xk/GaD(aZD) 
194 ฟกแข่วไค(ไข่) 1 aNdc-;w8 aZDc-:w8 

195 ฟกทาดฝาด 1 aNdmkf/kf aZDmkF/kF 

196 ฟาง,แก้/ฟาง,ยา 2 ak', cd/ ak', qk ak",cd/ak",xk 

197 ไฟลามโกน 3 wa]k,Fdo wa]k<GdO 

198 มะเล็ง/มะเฮ็ง/แม่เฮ็ง 23 ,tg]y'/ ,tgVy'/ c,gVy' ,tg]y"/,tgiy"/c,giy" 
199 มันกินทางนอก 1 ,yodbomk'ovd ,yOdbOmk"oVy 

200 มันนอนโพด 1 ,yoovoFrf ,yOoViGrF 

201 มันออกมาทั้งเลือดเก่าแล
ใหม่ให้ห้ามเสีย  

1 ,yovvd,k 

my'g]nvfgdNkc].< 

.ssk,glyp 

,yOvVy,kmy"g]nVfgdZkc].s< 
.ssk<glyW 

202 มัวตา 1 ,N;9k ,Z:9k 

203 มาก(หมาก)สุก,ยา 1 ,kd (<kd) l6d, qk ,yk(s<yk)l6y,xk 

204 มานแลผอมเหลือง 1 ,koc]zv,gs}nv' ,kOc]zV,gs}nv" 

205 มึดทะกึด 4 ,7fmtd7f ,7Fmtd7F 

206 มุมแกงแดง 1 ,6,cd'cf' ,6,cd"cf" 

207 มูกเลือด 1 ,^dg]nvf ,̂yg]nVf 

208 เมื่อย,ยา 1 g,nvp, qk g,nVp,xk 

209 แมงงอดตอด 1 c,''vf9vf c,"'Vf9Vf 

210 แม่ในตา 1 c,.o9k c,.o9k 

211 แม่มานเป็น(ออกตุ่มหลวง) 1 c,,kogxyo (vvd96,s};') c,kOg[yO(vVy96,s};") 
212 โม ่ 2 F, G, 

213 โมตุ่ม 1 F,96, G,96, 

214 ย้อมตุ่ม 1 pv,96, pV,96, 

215 เย็น,ยา 1 gqyo ,qk gxyO,xk 

216 เย็นแข้งเย็นขา 1 gqyoc-'gqyo-k gxyOc-"gxyO-k 

 

 

 

 



ล าดับ ชื่อโรค 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
217 เย็นใน 1 gqyo.o gxyO.o 

218 เย็นหลวง,ยา 1 gqyos};', qk gxyOs};",xk 

219 เยี่ยวบ่ออก 5 pP;[Yvvd pW;[YvVy 

220 ระดูขัด  1 itf-̂yf itf̂-yF 

221 รัดฝ,ียา 1 iyf/u, qk iyF/u,xk 

222 ราก 1 ikd iyk 

223 ราก 2 ลวง 1 ikd # ];' iyk#]:? 

224 ริมตาแดงเปื่อย,ยา 1 ib,9kcf'gxnvp, qk ib<9kcf"g[nVW,xk 

225 ริมตาแดงแลเป็นเปื่อย,ยา 1 ib,9kcf'c]gxyogxnvp, qk ib<9kcf"c]g[yOg[nVW,xk 

226 เรื้อนทั้งมวล,ยา 1 ginvomy',;o, qk ginVimy",:i , xk 

227 เรื้อนแลทูด,ยา 1 ginvoc]m̂f , qk ginVic]m̂f , xk  

228 ลงท้อง 6 ]N'mv' ]Z"mV? 

229 ลงเลือด 3 ]N'g]nvf ]Z"g]nVf 

230 ลม,โรค 5 ]N,, Fid ]Z<,GiD 
231 ล่วงแก้ว/ล่องแก้ว 29 ];'cd;/ ]v'cd; ]:?cd:/]V?cd: 
232 ลิ้น 4 ]bo ]bO 

233 ลุเลือด 2 ]6g]nvf ]6g]nVf 

234 ลูกตายในท้อง  3 ]^d9kp.omv' ]̂y9kW.omV? 

235 เลือด 25 g]nvf g]nVf 

236 โลมไฟลามโกน,ยา 1 F],wa]k,Fdo, qk G]<wa]k<GdO,xk 

237 ไล่ตุม่,ยา 1 w]96,, qk w]96,,xk 

238 ไลผ่ ี 1 w]zu w]zu 

239 วัด/งูสวัด 3 ;yf/ '̂l;yf ;yF/'̂l:yf 

240 วิน 2 ;bo ;bO 

241 สบเบี้ยว 1 lN[[p; lZ{[W; 

242 ส้อยสังวาน 1 lQly';ko lQlY;kO 
243 สังฆา 2 ly'8k ly"8k lY8k 

244 สังนอก 1 ly'ovd ly"oVy lYoVy 

245 สานะบาด/สานิบาด/สาละ
บาด 

5 lkot[kf/lkob[kf/lk]t[kf lkot[kF/lkob[kF/lk]t

[kF 
246 สุกตุ่มแกดแฮด 1 l6d96,cdfcVf l6y96,cdFciF 

247 เสด(เสลด) 6 glf (gl}f) glyF(gl}f) 
248 เส่า 2 glNk glZk 

249 เสียบสันหลังแลคัดคอ 1 lp[lyos}y'c]8yf8Y lW[lyOs}y'c]8yF8Y 

 

 

 

 



ล าดับ ชื่อโรค 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
250 เสียพิษไฟ 1 glyprbfwa glyWrbFwa 

251 เสียเสียบ,ยา 1 glyplp[, qk glyWlW[,xk 

252 เสือขบแลงูตอด,ยา  1 glnv-N[c]'̂9vf, qk glnV-Z{c]'^9Vf,xk 

253 หญิงคลอดลูก เลือดมันตี
ขึ้นให้ตาชันข้ึนไป 

1 pb'8}vf]̂d 

g]nvf,yo9u-7o.s9k=yo-7owx 

pb"8}vF]^yg]nVf,yO9u-7O 
.s9k=yO-7Ow[ 

254 หนหวย,ยาแก ้ 1 sNos;p, qkcd sZOs:W,xkcd 

255 หนาวใน 1 Ok;.o sOk:.o 

256 หนี่ว 4 Ob; sOb; 

257 หมักหมั่น 2 <yd<yo s<yds<yi 

258 หมากไม,้อ่วย 2 <kdw,, v;p s<ykw,,v:W 

259 หมากโหก 6 <kdFsd s<ykGsD 

260 หยุดใจ,ยา 1 q6f.0, qk x6f.0,xk 

261 หยุ้มตีนหมา 1 sP6,9uo<k sW6,9uOs<k 

262 หลังหัก 1 s}y'syd s}y'syD 

263 หอดใจ 1 svf.0 sVf.0 

264 ห่า 3 sk sk 

265 ห้ามฮาก,ยา 1 sk,Vkd qk sk<iyk,xk 

266 หาว 2 sk; sk: 

267 ห าไค,่ยา 4 sew8, qk sew8,xk 

268 หีด(หืด/หิด?),ยา 1 suf (snf/sbf), qk suF(snF/sbF),xk 

269 หุนหานข้ึน(หมุ่นหม่าน) 2 s6osko-7o (<6o<ko) s6iskO-7O(s<6is<kO) 
270 หูด,ยา 1 ŝf, qk s^f,xk 

271 เหมื่อยหัวเข่าแข้งขา ลุกไป
มาบ่อได ้

1 g<nvpsN;g-Nkc-'-k 

]6dwx,k[Ywf 

gs<nvWsZ:g-Zkc-"k 
]6yw[,k[Ywf 

272 เหยี่ยวบ่ออก 2 sPp;[Yvvd pW;[YvVy 

273 เหลืองแกมสิ้ว 1 gs}nv'cd,lb; gs}nv"cd<lb: 

274 เหลือดไฟก็ท าตุ่ม 1 gs}nvfwadYme96, gs}nvFwadYme96, 

275 เห่าเงาเลือด 1 gsNkg'Nkg]nvf gsZkg'Zkg]nVf 

276 เห่าห้อม 6 gsNksv, gsZksV, 

277 เหือด 11 gsnvf gsnVf 

278 เหื่อบ่ออก 1 gsnv[Yvvd gsnV[YvVy 

279 อเนตตะเบ็ญขันนาภ,ียาชื่อ 1 vtgo99tg[yopt-yookru,qk=n vtgoyF9tg[yOpt-yOj4u,xk=n 
280 อยู่กรรม 1 q̂de x^de 

281 อยู่บ่ปาก 1 q̂[Yxkd x^[YkD 

 

 

 

 



ล าดับ ชื่อโรค 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
282 อยู่ไฟไมไ่ด ้ 1 q̂wa[Ywf x^wa[Ywf 

283 ออก 149 vvd vVy 

284 ออกกรรม 1 vvdde vVyde 

285 ออกร้อนใน 1 vvdivo.o vVyiVi.o 

286 ออกก าพันสับหนหาง 1 vvdderyoly[sNomk' vVyderyOly{sZOmk" 

287 ออกกึบ,ยา 2 vvdd7[, qk vVyd7{,xk 

288 อายุวัททัณณะ(ยา
อายุวัฒนะ) 

1 vkp6;ymmyoot vkp6;ymNyot 

289 เอ็น 5 gvyo gvyO 

290 ไอ  9 wv wv 

291 ฮ้องไห ้ 1 Vv'ws iV?ws 

292 ฮ้อน 6 Vvo iVi 

293 ฮัดฝี ,ยา 1 Vyf/u, qk iyF/u 

294 ฮาน,ยา 1 Vko, qk ikO,xk 

295 เฮื้อน 2 gVnvo ginVi 

 

 

 

 

 



ภาคผนวก 4.7 
อนุกรมนามโรค/ต ารับยา 

ล าดับ ชื่อโรค 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
1 กกหูไค,่ยา 1 dNds^w8, qk dZDs^w8, xk 
2 กระบูนเลือดท้องใหญ ่ 1 dt[^og]nvfmv'.sP dt[̂ig]nVfmV?.sW 
3 กลั้นขี้กลั้นเยีย่ว,ยา 1 d}yo-ud}yopP; ,qk dyO-udyOpW;, xk 
4 กะแจวัด,ยา 1 dtc0;yf, qk dtc0;yF, xk 
5 กะแจเวียน,ยา  1 dtc0;po, qk dtc0;Wo, xk 
6 กะดูกกะเอ็น 2 dtf^ddtgvyo dtf^ydtgvyO 
7 กะบูน,ยา 1 dt[^o, qk dt[̂i, xk 
8 กะบูนลม,ยา 2 dt[^o]N,, qk dt[̂i]Z<, xk 
9 กัด,ยา 1 dyf, qk dyF, xk 
10 กัน,ยา 1 dyo, qk dyO, xk 
11 กันตุ่ม 1 dyo96,, qk dyO96,, xk 
12 กันเลือดกันยาง,ยา 1 dyog]nvfdyoqk', qk dyOg]nVfdyOxk", xk 
13 กาก,ยา 1 dkd, qk dyk, xk 
14 กากซาว,ยา 1 dkd:k;, qk dyk=k:, xk 
15 กาง 14 dk' dk" 
16 กาน 5 dko dkO 
17 ก า,ยา/ก าหลวงลงคอลง

ท้อง 
2 de, qk/ des};']N'8Y]N'mv' de, xk/ des};"]Z"8Y]Z"mV? 

18 กิน,ยา(คีงเย็น) 1 dbo, qk/ (8u'gqyo) dbO, xk/ (8u"gxyO) 
19 กินแก้พิษยา 1 dbocdrbLqk dbOcdrbKxk 
20 กินง้วน,ยา 2 dbo';o, qk dbO':i, xk 
21 กินดีบ่ด ี 1 dbofu[Yfu dbOfu[Yfu 
22 กินใน,ยา 2 dbo.o, qk dbO.o, xk 
23 กินผิด 8 dbozbf dbOzbF 
24 กึบปาก 1 d7[xkd dn{[yk 
25 เก็ดตุ่ม 1 gdyf96, gdyF96, 
26 เกาแตก 1 gdNkc9d gdZkc9y 
27 เกี้ยวด า 2 dp;fe dW;fe 
28 แก้คอ 1 cd8Y cd8Y 
29 แกดแฮดตัวผู ้ 2 cdfcVf9N;z^ cdFciF9Z:z^ 
30 แกดแฮดตัวแม ่ 1 cdfcVf9N;c, cdFciF9Z:c, 

 

 

 

 



ล าดับ ชื่อโรค 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
31 แกมไข้หนหวย 1 cd,w-sNos;p cd<w-sZOs:W 
32 แกมตุ่ม 2 cd,96, cd<96, 
33 ขบแข่ว 8 -N[c-; -Z{c-: 
34 ขมปาก 1 -N,xkd -Z<[yk 
35 ขวง,ยา 2 -;', qk -:?, xk 
36 ขอน 1 -vo -Vi 
37 ข้อน,ไข,้ล่องแก้ว,ยา 1 -vo, w-, ]v'cd;, qk -Vi,w-,]V?cd:,xk 
38 ขัดเลียด(เลือด) 1 -yf]pf(g]nvf) -yF]Wf (g]nVf) 
39 ขับ,ยา 1 -y[, qk -y{,xk 
40 ขับพิษทางใน,ยากัน  1 -y[rbLmk'.o, qkdyo -y{rbFmk".o,xkdyO 
41 ขับเลือด 1 -y[g]nvf -y{g]nVf 
42 ขับเลือดซื่อไฟท้ัง 5 กอง  1 -y[g]nvf:nwamy' * dv' -y{g]nVf=nwamy" * dV? 
43 ขามาน,ยา 1 -k,ko, qk -k,kO , xk 
44 ขามาน,ยา 1 -k,ko, qk -k,kO , xk 
45 ขี้เข็บตอด 1 -ug-y[9vf -ug-y{9Vf 
46 ขี้ตาออก 1 -u9kvvd -u9kvVy 
47 ขี้บ่เซา 1 -u[Yg:Nk -u[Yg=Zk 
48 ขี้บ่ออก เยี่ยวบ่ออก 7 -u[Yvvd pP;[Yvvd -u[YvVy pW;[YvVy 
49 ขี้ราก/ขี้ฮาก ฮากล่วง,ยา/

ฮาก 
9 -uikd/-uVkd Vkd];', qk/ 

Vkd 

-uiyk iyk]:?,xk/iyk 

50 ขึ้นจือตา 1 -7o0n9k -7O0n9k 
51 แข้วคอน  1 c-;8vo c-:8Vi 
52 แขวน,ยา 1 c-;o, qk c-:i,xk 
53 แข้วมั่น,ยา/แข้วหมั่น 2 c-;,yo, qk/ c-;<yo c-:,yO,xk/c-:s<yi 
54 ไข ้ 65 w- w- 
55 คนใส่(คุณไสย์),ยา 1 8No.l,qk 8ZO.l,xk 
56 คลอดลูกค้างอยู่ซื่อคานทะ

มุด 
1 8}vf]̂d8k'q^ :n8komt,6f 8}vF]^y8k"x^ =n8kOmt,6f 

57 คลอดลูกเลือดขัด 1 8}vf]̂dg]nvf-yf 8}vF]^yg]nVf-yF 
58 ควันทาน,ียา 1 8;yomkou, qk 8:yimkou,xk 
59 ควายงัวเป็นห่า,ยา 1 8;kp'N;gxyosk, qk 8:kW'Z:g[yOsk ,xk 
60 ควายออกตุ่มเป็นพาก,ยา 1 8;kpvvd96,gxyorkd, qk 8:kWvVy96,g[yOryk,xk 
61 คอ 11 8Y 8Y 
62 คะยือ,ยา 1 8tpn, qk 8tpn, xk 

 

 

 

 



ล าดับ ชื่อโรค 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
63 คัดทะมาลา 1 8yfmt,k]k 8yFmt,k]k 
64 คัดอก 3 8yfvNd 8yFvZD 
65 คันคาย 9 8yo8kp 8yO8kW 8yOkW 
66 คันทะลา/กะทะมะลาซุน/

ทะมะลาซูน,ยา/ทะมาลา
,ยา 

21 8yomt]k/ dtmt,t]k:6o/ 

mt,t]k:̂o, qk/ mt,k]k, qk 

8yOmt]k/dtmt,t]k=6i/ 

mt,t]k=̂i,xk/mt,k]k,

xk 
67 คางกะด้าง 1 8k'dtfk' 8k"dtfk" 
68 คางเข้ากับ 1 8k'g-Nkdy[ 8k"g-Zkdy{ 
69 เคี้ยวลิ้น 1 8p;]bo 8W;]bO 
70 โคม/โคมหมากตาน 2 F8,/ F8,<kd9ko G8</G8<s<yk9kO 
71 ไค่พอง,ยา 3 w8rv', qk w8rV?,xk 
72 งูตอด,ยา 2 '̂9vf, qk '^9Vf,xk 
73 เงาเลือด 1 g'Nkg]nvf g'Zkg]nVf 
74 เงี่ยวบ่ออก 1 'p;[Yvvd 'W;[YvVy 
75 แง้น 1 c'o c'O 
76 จงอาง 2 0N'vk' 0Z"vk" 
77 จอด,ยา/จอดบาด 2 0vf, qk/ 0vf[kf 0Vf,xk/0Vf[kF 
78 จันแดน,ยา 1 0yocfo, qk 0yOcf",xk 
79 จุก แก้ฮาก เจ็บเสียบ,ยา 1 06d cdVkd g0y[lp[, qk 06y cdiyk g0y{lW[,xk 
80 จุกท้องไค่ 1 06dmv'w8 06ymV?w8 
81 จูบพิษ 1 0^[rbf 0̂[rbf 
82 เจ็บคอ 5 g0y[8Y g0y{8Y 
83 เจ็บตา 1 g0y[9k g0y{9k 
84 เจ็บท้อง 6 g0y[mv' g0y{mV? 
85 เจ็บเนื้อเจ็บคีง 1 g0y[gonvg0y[8u' g0y{gonVg0y{8u" 
86 เจ็บในคอในอก 1 g0y[.o8Y.ovNd g0y{.o8Y.ovZD 
87 เจ็บเสยีบ 1 g0y[lp[ g0y{lW[ 
88 เจ็บเสยีบท้องไค่เป็นลมทั้ง

มวน,ยา 
1 g0y[lp[mv'w8gxyo]N,my',

;o , qk 

g0y{lW[mV?w8g[yO]Z<my",:i, xk 

89 เจ็บแสบ 1 g0y[cl[ g0y{cl{ 
90 เจ็บอกเจ็บคอ 1 g0y[vNdg0y[8Y g0y{vZDg0y{8Y 
91 เจ็บเอ็นท้องแล้ง 1 g0y[gvyomv'c]' g0y{gvyOmV?c]" 
92 ชัก 1 =yd =yD 
93 ชักพิษ 1 =ydrbf =yDrbF 

 

 

 

 



ล าดับ ชื่อโรค 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
94 ซะคีว,ยา 1 :t8u;, qk =t8u:,xk 
95 ซะดวง 21 :tf;' =tf:? 
96 ซะหมองแห้ง,ยา 1 :t<v'cs', qk =ts<v"cs",xk 
97 ซะเออะ/ซะเอิก/สะเออะ 28 :tgvbt/ :tgvbd/ ltgvvt =tgvbt/=tgvbD/ltgvbt 
98 ซักพิด,ยา 1 :ydrbf, qk =yDrbF,xk 
99 ซาง 6 :k' =k" 
100 ซ าเฮื้อ 1 :egVnv =eginV 
101 ซุท้องเป็นเลือด  1 :6mv'gxyog]nvf =6mV?g[yOg]nVf 
102 ซุม,ยา 1 :6,, qk =6,,xk 

103 ซู่ท้อง,ยาแก ้ 1 :^mv', qkcd =^mV?,xkcd 

104 เซียดไฟ 1 :pfwa =Wfwa 

105 ดาวน้อยดาวหลวง ลับน้อย 
ลับหลวง 

1 fk;oQfk;s};' 

]y[oQ]y[s};' 

fk:oXfk:s};" ]y{oX 
]y{s};" 

106 ด าแกมแหล ่ 1 fecd,cs} fecd<cs} 

107 ด าออก,ยา 1 fevvd, qk fevVy, xk 

108 ดึงพิษทางนอก 1 f7'rbfmk'ovd f7"rnFmk"oVy 

109 เด็กน้อยไข้ ก ามือก าตีน 1 gfydoQw- de,nde9uo gfyDoXw- de,nde9uO 

110 เด็กน้อยไข้ทกทึนก ามือ,ตา
ค้าง,ยา 

1 gfydoQw-mNdm7ode,n, 

9k8k', qk 

gfyDoXw-mZDm7Ode,n,9k8k", 

xk 

111 เด็กน้อยเจ็บท้อง,ยา 1 gfydoQg0y[mv', qk gfyDoXg[yOmV?,xk 

112 เด็กน้อยอยู่ด,ียา 1 gfydoQq^fu, qk gfyDoXx^fu,xk 

113 แดงแกมมุย 1 cf'cd,,6p cf"cd<,6W 

114 ตกช้างม้างัวควาย 1 9Nd=k',k'N;8;kp 9ZD=k",k'Z:8:kW 

115 ตกต้นไม ้ 1 9Nd9Now, 9ZD9ZOw, 

116 ตวบ,ยาแก ้ 1 9;[, qkcd 9:[,xkcd 

117 ตัดตุ่ม,ยา 1 9yf96,, qk 9yF96,,xk 

118 ตัดฮาก,ยา 1 9yfVkd, qk 9yFiyk,xk 

119 ตา 7 9k 9k 

120 ตีนด ามือด า 1 9uofe,nfe 9uOfe,nfe 

121 ตีนเป็นผากเป็นเฮื้อน 1 9uogxyozkdgxyogVnvo 9uOg[yOzykg[yOginVi 

122 ตุ่ม 35 96, 96, 

123 โตนผดิ 1 F9ozbf G9OzbF 

124 ถามซะดวง ,ยา 1 5k,:tf;', qk 5k<=tf:?,xk 

 

 

 

 



ล าดับ ชื่อโรค 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
125 ถือคอ 2 5n8Y 5n8Y 

126 ถือหัว 1 5nsN; 5nsZ: 

127 ทก 1 mNd mZD 

128 ทกทึนแลคางเข้ากับช่ือว่า
ออกเกียวด า 

1 mNdm7oc]8k'g-Nkdy[ 

=n;kvvddp;fe 

mZDm7Oc]8k"g-Zkdy{ 
=n;kvVydW;fe 

129 ท้อง, โรค 11 mv', Fid mV?,GiD 
130 ทั่งพิษ 5 my'rbf my"rbF 

131 ทาวไย(เท้าใหญ?่/ซาวไย/
เพ้อ) 

1 mk;wp(gmNk.sP/ :k;wp/ grb) mk:wp(gmZk.sW/=k:wp/grb) 

132 ท าทาน 2 memko memkO meO 

133 ท ามะราสอดออง 1 me,t]klvfvv' me,t]klVfvV? 

134 ท ามาลาซูน,ยา 1 me,k]k:^o, qk me,t]k=̂i,xk 

135 โทน,ยา 1 Fmo, qk GmO,xk 

136 นอนบ่หลับ 1 ovo[Ys}y[ oVi[Ys}y[ 

137 นอนหลับโพด 1 ovos}y[Frf oVis}y[GrF 

138 น้ าคัน ,ยา 1 oe8yo, qk jY8yO,xk 

139 นิ่ว  1 ob; ob: 

140 บ่ขี ้ 1 [Y-u [Y-u 

141 บ่จาม 1 [Y0k, [Y0k< 

142 บ่ปาก 1 [Yxkd [Y[yk [YkD 

143 บ่สาน(เบื่อสาร?),ยา 1 [Ylko (g[nvlko), qk [YlkO(g[nVlkO),xk 

144 บ่อยากให้กินเข้า 1 [Yqkd.sdbog-Nk [Yxyk.sdbOg-Zk 

145 บ่อยู่ด ี 1 [Yq̂fu [Yx^fu 

146 บังพิด 1 [y'rbf [y"rbF 

147 บ้า 3 [k [k 

148 บ่าไค่คอไค ่ 1 [kw88Yw8 [kw88Yw8 

149 บาด 5 [kf [kF 

150 บ้าตุ่ม 1 [k96, [k96, 

151 บานลงท้อง 1 [ko]N'mv' [kO]Z"mV? 

152 บ้าป่วง 1 [kx;' [k[:? 

153 บ้าหม ู 3 [k<̂ [ks<^ 

154 เบื่อสาน 1 g[nvlko g[nVlkO 

155 เบื่อเห็ด,ยา 2 g[nvgsyf, qk g[nVgsyF,xk 

156 ประสตูิลูก 3 xtl̂f]^d [tl^f]̂y 

 

 

 

 



ล าดับ ชื่อโรค 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
157 ป่วง 3 x;' [:? 

158 ปวด 12 x;f [:f 

159 ปอด 1 xvf [Vf 

160 ปากบ่ได ้ 1 xkd[Ywf [yk[Ywf 

161 ปาดุกปัก 1 xkf6dxyd [kf6y[yD 

162 ปานดง 1 xkofN' [kOfZ" 

163 ปานด า 6 xkofe [kOfe 

164 ปานด า ปานแดง  2 xkofe xkocf' [kOfe [kOcf" 

165 ปานแดง 3 xkocf' [kOcf" 

166 ปืนหักคา,หอกมีดพร้าหัก
คา 

1 xnosyd8k,svd,ufrksyd8k [nOsyD8k,sVy,uFrksyD8k 

167 เป็นตุ่ม,คัดคึงฮ้ายนักเกา
บ่อขาดมือ 

1 gxyo96,, 8yf87'Vkpoyd  

gdNk[Y-kf,n 

g[yO96,,8yF87"ikWoyD 

gdZk[Y-kF,n 
168 เป็นทางท้อง 1 gxyomk'mv' g[yOmk"mV? 

169 เป็นลมเมื่อยตีนมือซะคิว
ลมเลือด,เจ็บหัวมัวตา 

1 gxyo]N,g,nvp9uo,n 

:t8b;]N,g]nvf, g0y[sN;,N;9k 

g[yO]Z<g,nVp9uO,n=t8b:]Z<g]nVf, 

g0y{sZ:,Z:9k 

170 เป็นห่างซางเลือดออกซุ
หว่างแข่ว 

1 gxyosk':k' 

g]nvfvvd:6s;k'c-; 

g[yOsk"=k" g]nVfvVy=6s:k"c-: 

171 เป่าง ู 1 gxNk'̂ g[Zk'̂ 

172 เป่าพาก 1 gxNkrkd g[Zkryk 

173 ผดไฟ 1 zNfwa zZFwa 

174 ผาก(กลาก) 1 zkd (d}kd) zyk(d}yk) 
175 ผ้ า 2 ze ze 

176 ผิดยาเต่า(เก่า?) 1 zbfqkg9Nk (gdNk) zbFxkg9Zk(gdZk) 
177 ผิดหนหวย 1 zbfsNos;p zbFsZOs:W 

178 ผีเข้าคน มันบ่ปาก,ยา 1 zug-Nk8No ,yo[Yxkd, qk zug-Zk8ZO ,yO[YkD,xk 

179 ผีเข้าบ่ปาก 1 zug-Nk[Yxkd zug-Zk[YkD 

180 ผีเข้าบ่ออก  1 zug-Nk[Yvvd zug-Zk[YvVy 

181 ผู้ยิงประสุด(ประสตูิ)ลูก
สะเดิด 

1 z^pb'xtl̂f]^dltgfbf z^pb"[tl^f]̂yltgfbF 

182 ผู้หญิงประสตูิลูกลงเลือด 1 z^pb'xtl̂f]^d]N'g]nvf z^pb"[tl^f]̂y]Z"g]nVf 

183 ผู้หญิงมานปวดท้องเลือด
ตก 

1 z^pb',kox;fmv'g]nvf9Nd z^pb",kO[:fmV?g]nVf9ZD 

184 ผู้หญิงลงเลือด 1 z^pb']N'g]nvf z^pb"]Z"g]nVf 

 

 

 

 



ล าดับ ชื่อโรค 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
185 ฝ ี 83 /u /u 

186 พยาธ ิ 9 rPkf rWkK 

187 พร้าบาด,ขวานฟัน 1 rk[kf, -;koayo rk[kF,-:kOayO 
188 พวน 18 r;o r:i 

189 พาก 4 rkd ryk 

190 พิษ/ต่าง ๆ 24 rbf/ 9k'# rbF/9k"# 

191 พี,ยา 2 ru, qk ru,xk 

192 แพ้ฟางป่วงวิน 1 crak'x;';bo crak"[:?;bO 

193 ฟก,ยา/โฟก(ฟก?) 3 aNd, qk/ Fad (aNd) aZD,xk/GaD(aZD) 
194 ฟกแข่วไค(ไข่) 1 aNdc-;w8 aZDc-:w8 

195 ฟกทาดฝาด 1 aNdmkf/kf aZDmkF/kF 

196 ฟาง,แก้/ฟาง,ยา 2 ak', cd/ ak', qk ak",cd/ak",xk 

197 ไฟลามโกน 3 wa]k,Fdo wa]k<GdO 

198 มะเล็ง/มะเฮ็ง/แม่เฮ็ง 23 ,tg]y'/ ,tgVy'/ c,gVy' ,tg]y"/,tgiy"/c,giy" 
199 มันกินทางนอก 1 ,yodbomk'ovd ,yOdbOmk"oVy 

200 มันนอนโพด 1 ,yoovoFrf ,yOoViGrF 

201 มันออกมาทั้งเลือดเก่าแล
ใหม่ให้ห้ามเสีย  

1 ,yovvd,k 

my'g]nvfgdNkc].< 

.ssk,glyp 

,yOvVy,kmy"g]nVfgdZkc].s< 
.ssk<glyW 

202 มัวตา 1 ,N;9k ,Z:9k 

203 มาก(หมาก)สุก,ยา 1 ,kd (<kd) l6d, qk ,yk(s<yk)l6y,xk 

204 มานแลผอมเหลือง 1 ,koc]zv,gs}nv' ,kOc]zV,gs}nv" 

205 มึดทะกึด 4 ,7fmtd7f ,7Fmtd7F 

206 มุมแกงแดง 1 ,6,cd'cf' ,6,cd"cf" 

207 มูกเลือด 1 ,^dg]nvf ,̂yg]nVf 

208 เมื่อย,ยา 1 g,nvp, qk g,nVp,xk 

209 แมงงอดตอด 1 c,''vf9vf c,"'Vf9Vf 

210 แม่ในตา 1 c,.o9k c,.o9k 

211 แม่มานเป็น(ออกตุ่มหลวง) 1 c,,kogxyo (vvd96,s};') c,kOg[yO(vVy96,s};") 
212 โม ่ 2 F, G, 

213 โมตุ่ม 1 F,96, G,96, 

214 ย้อมตุ่ม 1 pv,96, pV,96, 

215 เย็น,ยา 1 gqyo ,qk gxyO,xk 

216 เย็นแข้งเย็นขา 1 gqyoc-'gqyo-k gxyOc-"gxyO-k 

 

 

 

 



ล าดับ ชื่อโรค 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
217 เย็นใน 1 gqyo.o gxyO.o 

218 เย็นหลวง,ยา 1 gqyos};', qk gxyOs};",xk 

219 เยี่ยวบ่ออก 5 pP;[Yvvd pW;[YvVy 

220 ระดูขัด  1 itf-̂yf itf̂-yF 

221 รัดฝ,ียา 1 iyf/u, qk iyF/u,xk 

222 ราก 1 ikd iyk 

223 ราก 2 ลวง 1 ikd # ];' iyk#]:? 

224 ริมตาแดงเปื่อย,ยา 1 ib,9kcf'gxnvp, qk ib<9kcf"g[nVW,xk 

225 ริมตาแดงแลเป็นเปื่อย,ยา 1 ib,9kcf'c]gxyogxnvp, qk ib<9kcf"c]g[yOg[nVW,xk 

226 เรื้อนทั้งมวล,ยา 1 ginvomy',;o, qk ginVimy",:i , xk 

227 เรื้อนแลทูด,ยา 1 ginvoc]m̂f , qk ginVic]m̂f , xk  

228 ลงท้อง 6 ]N'mv' ]Z"mV? 

229 ลงเลือด 3 ]N'g]nvf ]Z"g]nVf 

230 ลม,โรค 5 ]N,, Fid ]Z<,GiD 
231 ล่วงแก้ว/ล่องแก้ว 29 ];'cd;/ ]v'cd; ]:?cd:/]V?cd: 
232 ลิ้น 4 ]bo ]bO 

233 ลุเลือด 2 ]6g]nvf ]6g]nVf 

234 ลูกตายในท้อง  3 ]^d9kp.omv' ]̂y9kW.omV? 

235 เลือด 25 g]nvf g]nVf 

236 โลมไฟลามโกน,ยา 1 F],wa]k,Fdo, qk G]<wa]k<GdO,xk 

237 ไล่ตุม่,ยา 1 w]96,, qk w]96,,xk 

238 ไลผ่ ี 1 w]zu w]zu 

239 วัด/งูสวัด 3 ;yf/ '̂l;yf ;yF/'̂l:yf 

240 วิน 2 ;bo ;bO 

241 สบเบี้ยว 1 lN[[p; lZ{[W; 

242 ส้อยสังวาน 1 lQly';ko lQlY;kO 
243 สังฆา 2 ly'8k ly"8k lY8k 

244 สังนอก 1 ly'ovd ly"oVy lYoVy 

245 สานะบาด/สานิบาด/สาละ
บาด 

5 lkot[kf/lkob[kf/lk]t[kf lkot[kF/lkob[kF/lk]t

[kF 
246 สุกตุ่มแกดแฮด 1 l6d96,cdfcVf l6y96,cdFciF 

247 เสด(เสลด) 6 glf (gl}f) glyF(gl}f) 
248 เส่า 2 glNk glZk 

249 เสียบสันหลังแลคัดคอ 1 lp[lyos}y'c]8yf8Y lW[lyOs}y'c]8yF8Y 

 

 

 

 



ล าดับ ชื่อโรค 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
250 เสียพิษไฟ 1 glyprbfwa glyWrbFwa 

251 เสียเสียบ,ยา 1 glyplp[, qk glyWlW[,xk 

252 เสือขบแลงูตอด,ยา  1 glnv-N[c]'̂9vf, qk glnV-Z{c]'^9Vf,xk 

253 หญิงคลอดลูก เลือดมันตี
ขึ้นให้ตาชันข้ึนไป 

1 pb'8}vf]̂d 

g]nvf,yo9u-7o.s9k=yo-7owx 

pb"8}vF]^yg]nVf,yO9u-7O 
.s9k=yO-7Ow[ 

254 หนหวย,ยาแก ้ 1 sNos;p, qkcd sZOs:W,xkcd 

255 หนาวใน 1 Ok;.o sOk:.o 

256 หนี่ว 4 Ob; sOb; 

257 หมักหมั่น 2 <yd<yo s<yds<yi 

258 หมากไม,้อ่วย 2 <kdw,, v;p s<ykw,,v:W 

259 หมากโหก 6 <kdFsd s<ykGsD 

260 หยุดใจ,ยา 1 q6f.0, qk x6f.0,xk 

261 หยุ้มตีนหมา 1 sP6,9uo<k sW6,9uOs<k 

262 หลังหัก 1 s}y'syd s}y'syD 

263 หอดใจ 1 svf.0 sVf.0 

264 ห่า 3 sk sk 

265 ห้ามฮาก,ยา 1 sk,Vkd qk sk<iyk,xk 

266 หาว 2 sk; sk: 

267 ห าไค,่ยา 4 sew8, qk sew8,xk 

268 หีด(หืด/หิด?),ยา 1 suf (snf/sbf), qk suF(snF/sbF),xk 

269 หุนหานข้ึน(หมุ่นหม่าน) 2 s6osko-7o (<6o<ko) s6iskO-7O(s<6is<kO) 
270 หูด,ยา 1 ŝf, qk s^f,xk 

271 เหมื่อยหัวเข่าแข้งขา ลุกไป
มาบ่อได ้

1 g<nvpsN;g-Nkc-'-k 

]6dwx,k[Ywf 

gs<nvWsZ:g-Zkc-"k 
]6yw[,k[Ywf 

272 เหยี่ยวบ่ออก 2 sPp;[Yvvd pW;[YvVy 

273 เหลืองแกมสิ้ว 1 gs}nv'cd,lb; gs}nv"cd<lb: 

274 เหลือดไฟก็ท าตุ่ม 1 gs}nvfwadYme96, gs}nvFwadYme96, 

275 เห่าเงาเลือด 1 gsNkg'Nkg]nvf gsZkg'Zkg]nVf 

276 เห่าห้อม 6 gsNksv, gsZksV, 

277 เหือด 11 gsnvf gsnVf 

278 เหื่อบ่ออก 1 gsnv[Yvvd gsnV[YvVy 

279 อเนตตะเบ็ญขันนาภ,ียาชื่อ 1 vtgo99tg[yopt-yookru,qk=n vtgoyF9tg[yOpt-yOj4u,xk=n 
280 อยู่กรรม 1 q̂de x^de 

281 อยู่บ่ปาก 1 q̂[Yxkd x^[YkD 

 

 

 

 



ล าดับ ชื่อโรค 
ความถี่ที่

ใช้ 
อักขรวิธีโบราณ 

อักษรไทยน้อย อักษรธรรม 
282 อยู่ไฟไมไ่ด ้ 1 q̂wa[Ywf x^wa[Ywf 

283 ออก 149 vvd vVy 

284 ออกกรรม 1 vvdde vVyde 

285 ออกร้อนใน 1 vvdivo.o vVyiVi.o 

286 ออกก าพันสับหนหาง 1 vvdderyoly[sNomk' vVyderyOly{sZOmk" 

287 ออกกึบ,ยา 2 vvdd7[, qk vVyd7{,xk 

288 อายุวัททัณณะ(ยา
อายุวัฒนะ) 

1 vkp6;ymmyoot vkp6;ymNyot 

289 เอ็น 5 gvyo gvyO 

290 ไอ  9 wv wv 

291 ฮ้องไห ้ 1 Vv'ws iV?ws 

292 ฮ้อน 6 Vvo iVi 

293 ฮัดฝี ,ยา 1 Vyf/u, qk iyF/u 

294 ฮาน,ยา 1 Vko, qk ikO,xk 

295 เฮื้อน 2 gVnvo ginVi 
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อภิธานศัพท์ 
 
(ข้อมูลจาก แพทย์ศาสตร์สงเคราะห์ : ภูมิปัญญาทางการแพทย์ และมรดกทางวรรณกรรมของชาติ ส านัก
วิชาการและมาตรฐานการศึกษา ส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน กระทรวงศึกษาธิการ. 2549) 
 
กระสาย เครื่องแทรกยา เป็นส่วนที่ใช้เพิ่มลงในเครื่องยาซึ่งปรุงแล้วเพ่ือปรุงยาเป็นรูปแบบยาที่ต้องการ หรือ

ช่วยให้รับประทานยาได้ง่ายขึ้น ทั้งนี้น้้ากระสายยาอาจช่วยเสริมฤทธิ์ยาได้ด้วย ดูเพ่ิมเติมที่ น้้ากระสาย
ยา 

กัด ในที่นี้หมายถึง การใช้ยารักษา หรือบรรเทาอาการโรคต้อที่เกิดขึ้นในลูกตา 
กาน/กาฬ (ไข้กาฬ) ชื่อโรคชนิดหนึ่ง พิษของโรคท้าให้มีอาการไข้ตัวร้อนจัด มีเม็ดผุดขึ้นเป็นตุ่มแดงๆ จาก

ภายในร่างกาย ตามล้าไส้ ปอด ตับ ม้าม เป็นต้น แล้วจึงผุดออกมาภายนอกตามผิวหนัง ท้าให้คันและ
แสบร้อน บางต้าราว่า ไข้กาฬมี 10 ชนิด คือ ไข้ประกายดาษ ประกายเพลิง หัด เหือด งูสวัด เริมน้้าค้าง 
เริมน้้าข้าว ล้าลาบเพลิง ไฟลามทุ่ง และ ก้าแพงทะลาย 

กุมพัน/กุมภัณฑ์ (ลมกุมภัณฑ์) ชื่อโรคลมชนิดหนึ่ง เกิดกับเด็กท่ีเป็นโรคซางโจรอยู่แล้ว 
เก็บยาสมุนไพร การเก็บพืชเพ่ือน้ามาใช้ท้ายา มีวิธีการเฉพาะ เนื่องจากพืชแต่ละชนิดมีคุณสมบัติแตกต่างกัน 

และแม้เป็นพืชชนิดเดียวกัน หากปลูกในที่ต่างถ่ิน สรรพคุณทางยาย่อมจะแตกต่างกันไปด้วย หรือเม่ือ
เก็บต่างฤดูกาล สรรพคุณก็ต่างไปเช่นกัน แพทย์ไทยโบราณก้าหนดวิธีการเก็บสมุนไพรไว้ 4 ประการคือ 
1.เก็บยาตามฤดูดังนี้ ฤดูร้อนเก็บ ราก แก่น หัว ฤดูฝนเก็บใบ ดอก ผล หรือฝัก ฤดูหนาวเก็บเปลือก 
กระพี้ และเนื้อไม้ 2.เก็บยาตามทิศดังนี้ วันอาทิตย์ อังคาร เก็บทิศตะวันออก วันพุธ ศุกร์ เก็บทิศใต้ วัน
จันทร์ เสาร์ เก็บทิศตะวันตก วันพฤหัสบดีเก็บทิศเหนือ 3.เก็บยาตามวันและเวลา 4.เก็บยาตามยาม 
(กาลเวลา) 

แกมไข้ พิษของโรคท้าให้มีอาการไข้หรือท้าให้เกิดเป็นไข้ขึ้นด้วย 
แกลบ เปลือกข้าวที่สี หรือต้าแตกออกจากเมล็ดข้าว 
ขอนดอก สมุนไพรชนิดหนึ่งได้มาจากแผลของล้าต้นไม้ซึ่งผุมีเชื้อราเข้าไปกินอยู่ภายใน ส่วนมากเกิดจากต้น

พิกุล หรือตะแบก มีสรรพคุณแก้อ่อนเพลีย แก้ลมกองละเอียด แก้ร้อนใน บ้ารุงหัวใจ บ้ารุงตับ ปอด 
ขี้กาทั้ง 2 พืชสมุนไพร 2 ชนิด คือ ขี้กาขาว และ ขี้กาแดง 
ขี้เท่า คือขี้เถ้า 
เข้า คือ ข้าว เป็นสมุนไพร มีหลายชนิด 
เขาฟาน สมุนไพรชนิดหนึ่งได้มาจากเขาของสัตว์ คือฟานหรืออีเก้ง 
เข้าเย็นทั้ง 2 ได้แก่ ข้าวเย็นเหนือ ข้าวเย็นใต้ 
เข้าเฮื้อ/ข้าวเรื้อ สมุนไพรชนิดหนึ่ง ได้มาจากต้นข้าวที่เกี่ยวแล้วแตกหน่อขึ้นมาใหม่ 
แข้ว/เขี้ยวงา ในที่นี้คือ สัตว์มีพิษ 
ไข ้ความเจ็บป่วย เกิดเป็นโรคขึ้นในร่างกาย พิษของโรคท้าให้ตัวร้อน เบื่ออาหาร เป็นต้น 
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ไข้กาฬ ชื่อโรคชนิดหนึ่ง พิษของโรคท้าให้มีอาการไข้ตัวร้อนจัด มีเม็ดผุดขึ้นเป็นตุ่มแดงๆ จากภายในร่างกาย 
ตามล้าไส้ ปอด ตับ ม้าม เป็นต้น แล้วจึงผุดออกมาภายนอกตามผิวหนัง ท้าให้คันและแสบร้อน บาง
ต้าราว่า ไข้กาฬมี 10 ชนิด คือ ไข้ประกายดาษ ประกายเพลิง หัด เหือด งูสวัด เริมน้้าค้าง เริมน้้าข้าว 
ล้าลาบเพลิง ไฟลามทุ่ง และก้าแพงทะลาย 

ไข้มะเร็งตะมอย ชื่อโรคชนิดหนึ่ง มีเม็ดผุดขึ้นขนาดเท่าหัวแม่มือ ฐานขาวหัวด้า พิษของโรคท้าให้เป็นไข้ตัว
ร้อน สะบัดร้อนสะบัดหนาว มักผุดขึ้นตามแขน ขา เป็นต้น 

คางแขง อาการของโรคชนิดหนึ่ง ท้าให้อ้าปากไม่เต็มที่ 
คาม/คราม พืชวงศ์ถ่ัวชนิดหนึ่ง ใบสดใช้ท้ายา ใบที่น้ามาหมักจะให้สีที่เรียก สีคราม ใช้ย้อมผ้าได้ 
ค า  ทองค้า 
คุคะ พืชสมุนไพรชนิดหนึ่งต้นเป็นเถา 
คุลีกา (คุลิการ) คลุกเคล้าเข้าด้วยกันแล้วปั้นเป็นก้อน คลุกเคล้าให้เข้ากัน  
ใคร้เครือ (ไคร้เครือ) ไม้เถาชนิดหนึ่ง 
ไคล สมุนไพรชนิดหนึ่งได้มาจากตะไคร่น้้าซึ่งเกาะอยู่ที่พระเจดีย์ 
งวนหมู (ง้อนหมู) พืชสมุนไพรชนิดหนึ่ง คือ หญ้าแห้วหมู 
จันทน์ทั้ง 2 พืชสมุนไพร 2 ชนิด คือ จันทน์แดง และจันทน์ขาว 
เชือกเขามวกทั้งสอง พืชสมุนไพร 2 ชนิด คือ เชือกเขามวกที่เป็นเถา และต้น 
เชือกเถาคัน พืชสมุนไพรชนิดหนึ่ง 
ซาง (ทราง) ชื่อโรคชนิดหนึ่ง เป็นกับเด็กเล็กตั้งแต่แรกเกิดจนถึงอายุ 12 ปี อาการของโรคมีหลายอย่าง เช่น 

ตัวร้อน เชื่อมซึม ปากแห้ง อาเจียน บริโภคอาหารไม่ได้ ท้องเดินและที่ส้าคัญจะมีเม็ดขึ้นตามส่วนต่างๆ 
ของร่างกาย ในปากในคอ ลิ้นเป็นฝ้า เป็นต้น โรคซางมีหลายลักษณะหลายชนิด จ้าแนกออกเป็นกลุ่ม
ใหญ่ๆ ได้ 2 กลุ่มคือ ซางเจ้าเรือน และซางจร (1)ซางเจ้าเรือนหรือซางก้าเนิด คือโรคซางที่เกิดกับกุมาร
เมื่อยังอยู่ในครรภ์มารดาตั้งแต่ตั้งครรภ์ได้ 3 เดือนจนถึงอายุได้ 5 ขวบ จึงจะพ้นระยะโทษของโรคซาง
เจ้าเรือนและต่อไปจะกลายเป็นโรคตาน (2)ซางจรหรือซางแทรก คือโรคซางท่ีบังเกิดเป็นแทรกข้ึน
ระหว่างโรคซางเจ้าเรือน ซางจรนี้จะเป็นอยู่จนถึงอายุ 12 ปีจึงจะพ้นจากโทษของโรคซาง โรคซางเจ้า
เรือนและซางจรทั้ง 2 ชนิดนี้มีแม่ซางเป็นที่สังเกต แม่ซางคือเม็ดพิษผุดขึ้นมาเป็นกลุ่มกับมีบริวาร
กระจายอยู่โดยรอบ บริเวณท่ีแม่ซางขึ้นจะเป็นส่วนที่มีพิษมากและมีอาการต่างๆ กันตามลักษณะของ
ซางแต่ละชนิด แพทย์โบราณใหข้อสังเกตไว้ว่า โรคซางท่ีเป็นกับเด็กนั้นมีลักษณะอาการของโรคต่างกัน
ตามวันเกิดของเด็ก กับยังมีโรคหละ ละออง และลมเกิดเพ่ือซางประจ้าวันต่างๆ อีกด้วย 

ซืน/ชิน โลหะผสมดีบุก และตะกั่ว 
ดอกโน /ดอกโสน, ดอกไม้ประดิษฐ์ที่ท้าจากต้นโสน หรือไม้เนื้ออ่อนเช่นล้าหม่อน ฯลฯ 
ดอม / ด้วย 
ดั่ง  น้้าด่าง 
ดูก  แกนในของกิ่งต้น 
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ตกเลือด โรคชนิดหนึ่งมีอาการลงท้อง มีเลือดในล้าไส้ติดออกมากับอุจจาระ 
ตะค้า ชื่อหวายชนิดหนึ่งเป็นหวายที่มีคุณภาพดีเหนียวมาก 
ตะคาก อวัยวะส่วนแง่กระดูกเชิงกรานที่บั้นเอว หัวตะคากก็เรียก 
ทอง  ทองเหลือง 
น้ ากระสายยา น้้าชนิดต่างๆ ที่ใช้เป็นเครื่องแทรกยา หรือเจือยา เช่น น้้าสุก น้้าเหล้า น้้าผึ้ง น้้าขิง เป็นต้น น้้า

กระสายยาเหล่านี้อาจได้มาจากการคั้น ต้ม ฝน แช่ ดอง หรือโดยวิธีใดวิธีหนึ่ง เพ่ือให้ได้น้้าจากตัวยา
อย่างเดียวขึ้นไปหรือหลายอย่าง ใช้เป็นน้้าผสมกับยา การใช้น้้ากระสายยาประกอบตัวยา ก็เพ่ือเพ่ิมให้
ฤทธิ์ยามีสรรพคุณตรงกับโรคยิ่งขึ้น หรือท้าให้ยาขนานนั้นๆ มีก้าลังดับพิษโรคมากยิ่งขึ้น 

นิ่ว/หนิ้ว ชื่อโรคชนิดหนึ่ง มีอาการขัดเบาหรือปัสสาวะไม่ออก บางทีปัสสาวะออกมาขุ่นดังน้้าข้าวหรือน้้า
ดินสอพองเหมือนน้้าหนอง ท้าให้เจ็บปวดทรมานมาก บางทปีัสสาวะออกมาเป็นหยดเป็นปรวดเป็น
หนอง เป็นต้น 

เนียม  ชื่อพรรณไม้ชนิดหนึ่งมีกลิ่นหอม ผสมปูนเคี้ยวหมาก ใช้อบผ้าให้มีกลิ่นหอม 
บักไข่ห า  ลูกอัณฑะ 
เบี้ยผู ้หอยชนิดหนึ่ง มีหลังนูนท้องเป็นร่อง เปลือกแข็ง ในที่นี้ใช้หอยเบี้ยตัวผู้เป็นเครื่องยา 
เบี้ยผู้เผา สมุนไพรชนิดหนึ่ง ได้มาจากเปลือกหอยเบี้ยตัวผู้ซึ่งเผาจนสุก หรือเกรียม 
แบ้น  เครื่องเพศชาย 
ประดง ชื่อโรคชนิดหนึ่ง มีอาการไข้ และเม็ดคันตามผิวหนัง เป็นต้น เรียกว่า ไข้ประดง มีอาการต่างๆ กัน 

โดยทั่วไปจะตัวร้อนจัด ปวดศีรษะ เมื่อยตามกระดูก เจ็บเสียวเนื้อตัว เชื่อมมัว สะท้านร้อน สะท้าน
หนาว ปากเปื่อยหรือปากแห้ง ลิ้นแห้ง กระหายน้้า หอบสะอึก เป็นต้น ไข้ประดงที่เกิดแทรกในไข้ทรพิษ
มี 8 ชนิดคือ ไข้ประดงมด ไข้ประดงช้าง ไข้ประดงควาย ไข้ประดงวัว ไข้ประดงลิง ไข้ประดงแมว ไข้
ประดงแรด ไข้ประดงไฟ 

ป่วง ชื่อโรคชนิดหนึ่ง เกิดข้ึนเพราะธาตุภายในร่างกายผิดปกติ พิษของโรคท้าให้เกิดอาการไข้ต่างๆ จ้าแนกได้ 
8 ประการ คือ ป่วงงู ป่วงลิง (มักกะฏา) ป่วงลม ป่วงศิลา ป่วงนก หรือป่วงลูกนก ป่วงเลือด ป่วงน้้า 
ป่วงโกษ (ป่วงโกฐ) 

ปอมก่า  กิ้งก่าตัวใหญ่สีเขียว 
ป้าง ชื่อโรคชนิดหนึ่ง พิษของโรคท้าให้ม้ามย้อยลงมาทางชายโครง มีอาการลงท้อง อุจจาระเหลืองมีไข้ตัวร้อน

จัด จับเป็นเวลานานไปจะท้าให้ ชักมือเท้าก้างอ นัยน์ตาซ้อนขึ้นเบื้องบน เป็นต้น 
ปิ่นปัว  รักษาพยาบาล 
ผิว (อ่านว่า ผิ-วะ) ถ้าว่า หากว่า 
ผิวไม้สีสุก ไม้ไผ่ชนิดหนึ่ง ล้าต้นใหญ่ผิวเป็นสีออกเหลือง ในที่นี้ใช้ผิวไม้ไผ่สีสุกเป็นเครื่องยา 
ฝี ชื่อโรคชนิดหนึ่ง มีอาการบวมนูนกลัดหนองข้างในท้าให้ปวดและร้อนที่บริเวณหัวฝีนั้น เป็นต้น 
พวน  มวนท้อง 
พี อ้วน 
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ฟก อาการบวมช้้า เนื้อนูนขึ้นด้วยอักเสบ 
ฟองสมุทร (ฟองสมุทรา) ชื่อโรคประดงน้้า ดูเพ่ิมเติมที่ ประดงน้้า 
ฟาน สัตว์ประเภทหนึ่ง อีเก้ง ก็เรียก 
ฟานด่อน  เก้งเผือก 
มุดตะกึด, มุตกิด (มุตรกิจฉ์, มุตรกฤจจ์, มุตร์กิจฉ์) ชื่อโรคชนิดหนึ่งเป็นกับหญิง อาการของโรคจะมีระดูขาว 

ลักษณะเหมือนน้้าปัสสาวะขุ่นข้นไหลออกมาแถบขอบปากทวาร มีเม็ดผุดขึ้นหรือแผลคัน เปื่อย แสบ 
และเหม็นคาว ท้าให้มีอาการปวดเมื่อยบริเวณชายกระเบนเหน็บ เสียวมดลูก และมักจะเป็นลมหน้ามืด 
เวียนศีรษะ เบื่ออาหาร เป็นต้น ลักษณะของโรคมุตกิดมี 4 ชนิดคือ (1)น้้าปัสสาวะสีเหมือนโลหิตช้้าและ
เหมือนน้้าปลาเน่า (2)น้้าปัสสาวะเป็นโลหิตจางเหมือนน้้าชานหมาก (3)น้้าปัสสาวะเป็นน้้าหนองจาง
เหมือนน้้าซาวข้าว (4)น้้าปัสสาวะเป็นเมือกคล่องๆขัดๆหยดย้อยเหมือนน้้ามูกไหลออกมา อาการของ
โรคมุตกิดจะเหมือนกับโรคมุตฆาต ทั้งนี้อาจเป็นเพราะแยกไม่ออกว่าน้้าที่ไหลออกมานั้นออกจากช่อง
คลอดหรือช่องปัสสาวะ เพราะโดยทั่วไปจะปวดหัวหน่าว เจ็บขัดตะโพก แสบในอก บริโภคอาหารไม่ได้ 
เป็นต้น 

แมงแคง  แมลงปีกแข็งท่ีอาศัยกินใบไม้อ่อนมีกลิ่นฉุนรับประทานได้ 
ลง อาการของโรคชนิดหนึ่งคือ โรคท้องเสีย ถ่ายอุจจาระบ่อยๆ ดูเพิ่มเติมที่ ลงท้อง 
ลิ้นซะเล กระดองปลาหมึก  
วัด/งูสวัด ดูที่ไข้งูสวัด 
สมุนไพร คือเภสัชวัตถุ ได้แก่ พืช สัตว์ แร่ธาตุ ที่มีคุณสมบัติน้าไปปรุงยาให้เกิดฤทธิ์ มีสรรพคุณแก้โรคต่างๆ 

หรือที่นิยมเรียกว่า มีสรรพคุณทางยา ส่วนต่างๆ ของพืชที่ใช้คือ ราก เปลือก ใบ ดอก เกสร ผล แก่น 
ยาง เมล็ด กระพี้ เหง้า (ง่าว) กาฝาก ดูเพ่ิมเติมที่ กบิลไม้ และ พิกัดสมุนไพร 

สะดวง, ซะดวง, ริดสีดวง ชื่อโรคอย่างหนึ่ง มีอาการเหมือนฝี เป็นเม็ดตั้งข้ึนภายในร่างกายตั้งแต่สะดือ บางที
ลงไปถึงทวารหนักและทวารเบา ถ้าเม็ดแตกจะบานออกเหมือนดอกบุก และมีโลหิตสดๆ จางๆ ไหล
ออกมาเป็นโลหิตใสเหมือนน้้าชานหมากหรือน้้าล้างเนื้อ ถ้าเป็นที่ทวารและบานออกเรียกว่าบานทะโรค 
ถ้าเป็นที่ทวารเบาของหญิงเรียกว่าส้วงเลื่อนทวารเบา ถ้าเป็นที่ทวารหนักเรียกว่าบานทะโรค
เช่นเดียวกัน 

ไส้ดิน ไส้เดือน สัตว์ชนิดหนึ่ง ตัวยาว อาศัยอยู่ใต้ดิน ใช้เป็นสมุนไพร โดยการน้าไปสุมไฟแล้วบดให้ละเอียด ใช้
ผสมยากวาดแก้เด็กเป็นไข้ เป็นตานซาง เป็นต้น 

หง่าใหญ่  กิ่งใหญ่ 
หญ้านาง/ยานาง หรือเรียกว่า ปู่เจ้าเขาเขียว 
หมากเมีย/มะเมีย พืชสมุนไพรชนิดหนึ่ง คือ ต้นหมากเมีย 
หมากไม้  โรคไข้ชนิดหนึ่งเรียก ไข้หมากไม้ 
หยูกยา  ยาสมุนไพร, ยารักษาโรค 
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ออก หมายถึง ตุ่มจากไข้ 

ฮักษา  รักษา 

เฮื้อ  รก 

แฮน  ชื่อพืชที่เกาะตามต้นไม้เป็นพืชชนิดกล้วยไม้ ใช้ท้ายาแผนโบราณ มีชื่อเรียกอย่างต่าง ๆ กัน ชนิดลาย
คล้ายงูท้าทาน เรียก แฮนท าทาน ชนิดเป็นกะปุ่มกะป่่าเรียก แฮนคันคาก  ชนิดเหมือนงูเห่าเรียก
แฮนงูเห่า 

โฮม  รวม 
โฮยเกลือ  โรยเกลือ 
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ประวัติย่อผู้วิจัย 
 
ชื่อ   นายณรงค์ศักดิ์  ราวะรินทร์ 
วันเกิด   วันที่ 11 มิถุนายน พ.ศ. 2523 
ที่อยู่   บ้านเลขท่ี 88/11  หมู่14   ต าบลเกิ้ง   อ าเภอเมือง 

จังหวัด มหาสารคาม 44000 
ปัจจุบันก ำลังท ำงำนที่ สถาบันวิจัยศิลปะและวัฒนธรรมอีสาน มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ต าบล

ตลาด อ าเภอเมือง จังหวัดมหาสารคาม 44000 
ต ำแหน่ง -นักวิจัยปฏิบัติการ  มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
 -หัวหน้ากลุ่มงานบริการวิชาการและท านุบ ารุงศิลปวัฒนธรรม 
ประวัติกำรศึกษำ 
ระดับปริญญาตรี การศึกษาบัณฑิต มหาวิทยาลัยมหาสารคาม  
ระดับปริญญาโท ศิลปศาสตร์มหาบัณฑิต  มหาวิทยาลัยมหาสารคาม  
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งบประมาณ แสดงรายการและรายละเอียดของงบประมาณ โดยสอดคล้องตามประกาศของมหาวิทยาลัย 
รายการ จ านวนเงิน (บาท) 

1. หมวดค่าวัสดุ/สารเคมี 
1.1 …………………………………. (รายละเอียด)……………………………….…… 
1.2 …………………………………. (รายละเอียด)……………………………….……   

- 

2.  หมวดค่าใช้สอย 
    2.1. ค่าจัดจ้างพิมพ์ข้อมูลจากการปริวรรตอนุกรมศัพท์สมุนไพร โรค ต ารับยา ที่
ปรากฏในเอกสารใบลานอีสาน 
    2.2. ค่ากระดาษ A4 
    2.3. ค่าหมึกด า 
    2.4. ค่าธรรมเนียมการตีพิมพ์วารสาร 

 
10,500 
      
  1,300 
  3,200 
  2,000 

รวม 20,000 
*ถัวเฉลี่ยจ่ายทุกรายการ 
 
ข้าพเจ้าขอรับรองว่าข้อความที่กล่าวข้างต้นเป็นความจริง 
 
 
     ลงชื่อ………………………………………………… หัวหน้าโครงการ 
           (…………………………………………………) 
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